
:: v

f .:4iH >j mo m;

Ob Vzhodni reki
emogoče naredimo takoj, na čudeže je treba 
malce počakati. Od včeraj je Slovenija članica 
OZN in vsaj nekaj vzhičenja je ob tem na 
mestu: manj kot leto dni je namreč tega, kar je 
njena bližnja in daljna soseščina še vedno 
živela v prepričanju, da je Jugoslavijo moč 
reparirati, četudi za ceno popuščanja agresiv­
nemu srbskemu hegemonizmu. V vojni živcev 
in enajst dni tudi orožja je Slovenija ponujala 
— če odštejemo nekaj uvodnih vladnih spodr­
sljajev in nekaj postavljaških skupščinskih na­
stopov v slogu »mi smo mi« in »kaj nam pa 
morejo« — boljšo opcijo, kooperativnost. 
Poslanci, ki so pred desetimi meseci napadali 
Milana Kučana zavoljo »izdajalskega popuš- ' 
Čanja« na Brionih, bi morali zdaj hoditi mimo 
njega s povešenimi očmi. Če tega ne počno, 
potem zato, ker so pač politiki in ker je politika 
posel za debelokožce.
Slovenija je torej od včeraj polnopravna člani­
ca svetovne organizacije. Obdobja boja za 
mednarodno priznanje njene neomejene suve­
renosti je s tem konec. Njen novi prednostni 
cilj je zdaj produktivno omejevanje lastne su­
verenosti, se pravi vključevanje v vse bolj gosto 
spleteno mrežo mednarodnih odnosov, uve­
ljavljanje lastne državotvorne identitete in na­
cionalnega interesa ob upoštevanju identitete 
in interesa drugih udeležencev v procesu med­
narodnih odnosov.
Paradoks, zaradi katerega je uveljavljanje su­
verenosti — najkasneje od westfalskega ver­
skega miru dalje — hkrati tudi njeno zavestno 
omejevanje, včasih preseneti tudi kakšnega 
ministra slovenske vlade. Ni dolgo tega, ko je 
tak minister — naj njegovo ime ostane skrito 
za usmiljeno zaveso molka in mimo tega se 
urednik te priloge že brez tega utaplja v pi­
smih bralcev, bolj ogorčenih kot ne — v aktivi­
stični vročici prebodel (verbalno) sobesednika, 
ki mu je bilo dosti abstraktnega nakladanja 
o slovenski neodvisnosti in ki je hotel slišati 
kaj več o tem, kako bo Slovenija to neodvis­
nost zdaj s pridom vložila v kaj koristnega in 
donosnega, se pravi kapitalizirala. »Mar je za 
vas slovenska neodvisnost abstrakcija?« je bil

ogorčen minister, sobesednik pa tudi: zlasti 
v Evropi tema dneva namreč ni brezmejno 
uveljavljanje suverenosti nacionalne države, 
tema dneva je prostovoljno in dogovorno 
omejevanje te suverenosti in prenašanje pri­
stojnosti na vse bolj številne in vse bolj razve­
jene nadnacionalne organe. Šlo je seveda za 
značilen nesporazum o razmerju med ab­
straktnim in konkretnim, razmerju, ki bi mo­
ralo biti ministru dobro znano.

Anekdote nismo zapisali zato, da bi z njo 
dražili zaslužnega ministra, marveč zato, ker- 
nam na otipljiv način pove, da suverenost sa-' 
ma po sebi ni skrajni cilj; v Evropi in še zlasti 
v Evropi ob koncu 20. stoletja je cilj suvere­
nosti ustvarjanje plodne soodvisnosti Z vsto­
pom v OZN je Slovenija tudi formalno posta­
la del velikanskega kolektiva, ki gradi — seve­
da ne brez spodrsljajev in včasih hudih odsto­
panj in tudi ne brez konfliktov — na soodvis­
nosti in vzajemnosti.

Bilo bi verjetno hudo narobe, če bi podlegali 
prikritemu šarmu strankarskopolitičnega trže­
nja, ali pretiranemu občutku samozavesti, ki 
neizogibno prevzema zmagovalca po blisko­
viti vojni. Bolj kot plod prepričljivosti politi­
kov (in komentatorjev) je bliskovita pot Slo­
venije v mednarodno priznano samostojnost 
plod tistega, za kar so si astrologi izmislili 
izraz konjunktura — ugodnega medsebojnega 
razporeda zvezd. Danes jih je veliko, ki s po­
nosom pravijo, da je bila decembrska (1990) 
odločitev za neodvisno državnost pravilna. 
Trditev drži, vendar je treba pri tem povedati 
vsaj dvoje. Prvič, da je bila takšna odločitev 
nekoč — že skoraj pred pol stoletja — že 
sprejeta in izbojevana, vendar pa potem izda­
na. In drugič, da je bila v procesu razpadanja 
Jugoslavije le ena iz zaporedja političnih odlo­
čitev, ki so segale od asimetrične federacije 
preko konfederacije do popolnega odhoda 
Slovenije iz Jugoslavije, po možnosti brez lo­
putanja z vrati in tako, da zadnji odhajajoči za 
seboj upihne luč. Za hitro pospeševanje tistega 
razvoja dogodkov, ki je privedel k mednarod­

nemu priznanju Slovenije, je poskrbel neke 
vrste darvinizem. Zaradi neobrzdanega vztra­
janja Srbije pri prepričanju, da je edina mogo­
ča Jugoslavija le še Srboslavija, so ena za 
drugo izumrle vse opcije razen opcije razpada 
Jugoslavije. Zaradi prepričanja Srbije, da je 
Srboslavijo moč ohraniti tudi z orožjem »s 
slavo ovenčane JLA«; se je razpadajoča Jugo­
slavija znašla v državljanski vojni, v kateri 
žal še ni rečena zadnja beseda. Zaradi držav­
ljanske vojne, ki je postala osrednja značilnost 
razpadajoče Jugoslavije, pa ta država ni bila 
več tisto, kar je mednarodna skupnost od nje 
pričakovala - garant stabilnosti na Balkanu.

»Pomoč« Sloveniji pri njenem prodiranju na 
mednarodno prizorišče pa je v zadnjem letu 
prihajala tudi z drugih strani. Spodleteli dr­
žavni udar v Moskvi je pospešil razpadanje 
Sovjetske zveze kot pomembnega evropskega 
in svetovnega žandarja. Kot sila reda Rusija 
tudi na Balkanu ni več mogla pokazati zob in 
zasilna zavora, ki jo je imel Miloševič vedno 
v rezervi, je na srečo odpovedala. In še več: 
strah Zahoda, da bo šla nekdanja SZ po 
sledovih nekdanje Jugoslavije, je po lanskem 
avgustu postač — in ostal — še bolj otipljiv. 
Učni proces Zahoda ni bil ravno bliskovit. Še 
najhitreje se je pouk prijel v Bonnu; v Was- 
hingtonu je bilo treba na njegove učinke čakati 
vse do konca letošnje zime; islamski svet, 
čustveno navezan na »neuvrščeno Titovo Ju­
goslavijo«, pa je moral doživeti še pokole 
muslimanskega prebivalstva v BiH. Vsemu 
temu pa se je v zadnjih desetih mesecih pridru­
žilo še spoznanje, da reševanje Vzhoda iz 
ruševin socializma ne bo operacija, ki bo 
končana čez noč, da gre za proces, ki bo trajal 
desetletja in da bodo ta desetletja hkrati deset­
letja socialne in politične nestabilnosti. To 
spoznanje pa se ne nanaša samo na eksotične 
vzhodne države, kot sta Azerbajdžan in 
Turkmenija, marveč tudi na Poljsko, Madžar­
sko, ČSFR — in Slovenijo. Spričo dodatnega 
dejstva, da ta hip nihče ne ve, kako se bodo 
zložile kocke, ki so ostale za razpadlim ru­
skim imperijem (po Zahodu že blodi strah

pred novim ekspanzivnim islamom, ki bi segal 
od srednje Azije do Atlantika in od Pakistana 
do Sarajeva) je ostala na voljo le še ena sama 
opcija: če ni moč stabilizirati celote, je treba 
stabilizirati njene dele. In če so Italijani v zvezi 
z bosanskimi begunci te dni ugotavljati, da je 
odpovedal slovenski cuscino (blazina), so ta­
ko tudi mislili; kajti zlasti za Zahod je Slove­
nija ta hip predvsem del obzidja, ki naj bi 
zajezilo in zaustavilo valove krize, ki prihajajo 
iz nepredvidljivega vzhoda in jugovzhoda. 
Vstop samostojne slovenske države v OZN je 
plod takšnega razvoja miselnega procesa.
Tega seveda ne razkladamo zato, ker bi hoteli 
komurkoli kratiti veljavo, ugled in zasluge. 
Drugače kot slovenski gospodarski establish- 
ment je bil slovenski zunanjepolitični esta- 
blishment po uvodnih spodrsljajih dorasel 
zahtevam pedagoškega dela in ni oviral učne­
ga procesa, ki ga je moral spričo na novo 
premešanih mednarodnih kart opraviti Za­
hod. Nasprotno, dovolj inteligentno ga je po­
speševal, in to praktično na vseh ravneh, od 
državne preko strankarskopolitične do infor­
mativne. Še zlasti pa je treba povedati, da 
slovenski politični razred tokrat ni zamujal 
priložnosti, kar se je rado dogajalo v preteklo­
sti, da je bil ne glede na razprtije, prav ko je 
šlo za slovensko neodvisnost, sposoben spre­
jemati hitre in pravilne odločitve. Slovenska 
politika in slovenska zunanja politika sta zma­
gali v bitki, ki jo je Miloševič izgubil in jo še 
naprej izgublja.
Takšne razsežnosti je dobro poznati, videti in 
predvideti, kajti zunanja politika je prijetna, 
dokler diplomacija lahko hodi po svetu in 
ukazuje soncu, naj zjutraj vzide, sije čez dan in 
zvečer zaide — modrost je gruzinska in avtor­
jeva. Položaj, s katerim se bo poslej soočala 
slovenska zunanja politika, ni ravno zavidljiv. 
Tisti proces (prostovoljnega) omejevanja last­
ne suverenosti, ki je potreben za vključevanje 
v najbolj dinamične evropske in svetovne inte­
gracije in ki so ga že integrirane evropske 
države prestajale nekaj desetletij, bo treba 
končati v pospešenent tempu. Vprašanje, pod

kakšnim vplivom se bo pri tem znašla Slove­
nija, ali pod romansko-mediteranskim, ali 
pod germartsko-nordijskim, bo postranskega 
pomena, dokler bo integracija potekala pod 
sorazmerno enotno evropsko kodo. Pod to 
evropsko kodo pa se bodo potem lahko razvi­
jali slovenski odnosi tudi po vseh drugih zu­
nanjepolitičnih oseh. Pri tem pa — in to je 
druga prednostna razsežnost — Slovenija ne 
bo mogla pobegniti pred geopolitiko: ostala 
bo soseda skrajno konfliktnega obmr r:a, ki se 
še dolgo ne bo umirilo in ki se utegne celo 
razširiti. Precej je že tega, kar smo na tem 
mestu slovenske politike, ki so se z gnusom 
odvračali od vsega, kar je še dišalo po Jugo­
slaviji, opozarjali pred dejstvom, da Slovenija 
Jugoslaviji ne bo zlepa ušla, tudi ko bo samo­
stojna, in da je zato potrebna aktivna politika. 
delovanja v jugoslovanskem prostor”.. Begun­
ci, ki v množicah trkajo na slovens1 a v ra i, so 
le ena od konkretizacij tega dejstva. Evropa, 
pa tudi tiste države, ki segajo preko nje, od 
Slovenije zatorej pričakujejo, da bo mostišče, 
s katerega se bo stabilnost začela vračati nazaj 
na Balkan; in da bo s svojo strategijo aktivira­
la balkanska zavezništva tako, da bo z njimi 
sodelovala v obkrožanju akutnih žarišč krize 
in vojne. Pred zunanjo politiko so zato poslej 
drugačne naloge, naloge, ki terjajo sistematično 
delo, dober koncept in učinkovit aparat. Mr­
zlična ministrska potovanja po svetu in pokri­
vanje zadnjih »ruplaprostih« con ne morejo 
biti več jedro zunanje politike nove slovenske 
države, pa naj se ta potovanja ta hip zdijo še 
tako spektakularna in učinkovita. Zunanja po­
litika namreč ne bo za vse večne čase ukazova­
nje soncu, naj vzhaja na vzhodu. Kar bo 
republika v prihodnje potrebovala, tudi ni 
kupčkanje za veleposlaniška mesta med stran­
karskimi prvaki, od katerih nihče nima kakš­
nega posebno prepričljivega diplomatskega 
rodovnika. Republika bo potrebovala aparat, 
ki bo deloval tiho, ki bo majhen, cenen in 
visoko strokoven — in ki ga ta hip žal še ni 
kaj prida videti. %

Marjan Sedmak
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VSEBINA Pfc 29
Jana Taškar
Naj poslanec opusti kmetijo?
Dileme volilne zakonodaje 
Slava Partlič
Mersija
Portret tedna 
Janez Podobnik
Najbolj na sredini
Identiteta slovenske ljudske stranke

Boris Jež
Vojna ali mir?
Hrvaška '92 
Darijan Košir
V glavnem vse odprto
Slovenska strategija odnosov s Hrvaško 

Boris Jež
»Krona je zanimiva tudi za 
Slovence«
Romana Dobnikar-Šeruga
Igra številk
Zagrebška begunska reportaža

Miran Lesjak
Bitka, ki je ni bilo
Pekre leto dni pozneje

Bože Repe
Vladarska protislovja
Pred 100. obletnico Titovega rojstva (2)

Jasna Kontler- Venturini
Manj robotov, več brezposelnih
Zagate robotizacije 
Dr. Boris Gaberščik '
Vsemogočni gradbeniki
Stanovanjsko vprašanje in razvojna politika
(2>___________________________________ :

Marjeta Novak Kajzer
Podedovana ljubezen do dvojine
Pogovor z dr. Klausom Detlefom Olofom 
Alenka Puhar
Vloga naših družin v žametni 
revoluciji
Otroštvo in politika

Slavko Pezdir
Fizično, rizično gledališče
Matjaž Pograjc, režiser in trener Betontanca 
Mojca Drčar-Murko
Gnan od jader fanatičnosti
Krištof Kolumb, 500 let pozneje

Huje za moške?
Klimakterij 1

Janez Strehovec
Najprej Antvverpen, potem 
Amerika

g Evropske kulturne prestolnice (1),
Marjeta Novak Kajzer
Ali naj se pisatelji spuščajo 
v politiko?
Mednarodno pisateljsko srečanje na Bledu 2

Sporočilo bralcem

Uredniški kolegij je zaradi čedalje večjega zani­
manja bralcev za sodelovanje v rubriki PP 29 in 
upoštevaje priporočilo delegatov Skupščine 
CGP Delo z dne 8. maja 1985 sklenil, da 
prispevki^ v Poštnem predalu načelno ne smejo 
biti daljši od dveh tipkanih strani (60 vrstic), 
v rubriki Prejeli smo pa naj obsegajo do največ 
tri tipkane strani (90 vrstic). Namen tega je, da 
bi čim več bralcem omogočili izražati mnenja, 
stališča, pripombe, ugovore in predloge; zato 
smo hkrati odmerili še več prostora rubriki PP 
29. Avtorji predolgih prispevkov, podpisani 
s polnim naslovom, pa v skladu s tem prepustijo 
uredništvu pravico do krajšanja oziroma manj­
ših predelav (strnitev), ne da bi bila tako bistve­
no okrnjena vsebina njihovega sporočila.

Delo, 16. maja 
Gubematorjeva dolga roka
Spoštovani gospod Danilo Slivnik

Delo je objavilo članek »Gubematorjeva 
dolga roka« z Vašim podpisom. V njem 
med drugim navajate, citiram: »... da je 
vsaj za zadnje proceduralne zaplete odgo­
vorno predvsem skupščinsko vodstvo 
s Francetom Bučarjem na čelu, ki bi moralo 
biti bolj pripravljeno na takšne postop­
ke,... « in »..., da je tudi predsednik 
skupščine v zadevah, ki so bile povezane 
z zamenjavo vlade, nekajkrat ravnal pred­
vsem kot pripadnik (svoje) stranke v parla­
mentarnem vodstvu in šele potem kot par­
lamentarec v svoji stranki«. To so zelo av­
toritativne izjave, do katerih imate vso pra­
vico, mislim pa, da jih je treba dokazati. 
Tega niste storili in se zato čudimo tako 
samozavestnemu nastopu. Tudi to je Vaša 
stvar in pravica. Seveda pa je problem Va­
še osebne integritete, če stvari tudi ne doka­
žete ali ne ponudite vsaj kolikor toliko 
sprejemljivih dokazov.

Ne zdi se mi niti potrebno niti vredno, da bi 
se o teh vprašanjih z Vami spuščal v javno 
polemiko. Zanimalo pa bi me ali bi mi 
lahko karkoli konkretnega navedli v pod­
krepitev teh svojih trditev. Razen apriornih 
trditev, ki jih za njimi tudi Vi ponavljate, 
doslej namreč noben skupščinski odbor ali 
poslanec tega ni bil sposoben niti ni po­
skušal.

Vaša trditev, da nastopam kot strankarski 
človek, pa je seveda neposredna žalitev. 
Priznam, da vsakdo dela na podlagi svoje­
ga vrednostnega sistema in da je tudi moje 
gledanje preveč ali celo povsem subjektivi­
stično, čeprav sem prepričan o nasprotnem in 
si zlasti prizadevam, da bi sleherno subjek- 
tivističnost in pristranskost čimbolj izločil iz 
svojega dela. Bi bili pripravljeni, da mi 
glede tega pomagate in me postavite na bolj 
realistična tla?

Če želite, lahko to pismo tudi objavite.

S spoštovanjem!
Dr. France Bučar, predsednik.skupščine 
Republike Slovenije

Vesna R. Marinčič
Varno filmsko nasilje
Cannes 92

D emokr atčiki
Rusija

Bogomir Kovač
Kruh in topla voda
Vojko Flegar
»Kultiviranje« desnega 
radikalizma
Viktor Blažič
Zmaga prehodne dobe
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Danilo Slivnik opozarja, da je proces pri­
vatizacije v mnogočem že močno upočas­
njen, če ne bodo ljudje pazili, pa bo povsem 
ogrožen. Pozornost javnosti je treba usme­
riti bolj kot doslej v tri smeri:

1. v sistematično pojasnjevanje o koristih 
privatizacije in spreminjanja družbene last­
nine v normalne lastninske oblike:

2. v konkretne programe privatizacije na 
posameznih gospodarskih in drugih po­
dročjih;

3. v organizacijo poteka privatizacije in 
v oblikovanje organov oziroma organiza­
cij, ki bodo privatizacijo izvajali, in instru­
mentov, ki jih bodo pri tem uporabljali.

Ne poudarja se dovolj, da privatizacija 
v obliki prodaje oziroma predaje družbene 
lastnine v roke privatnih lastnikov ali 
v obliki privatnega najema javnih sredstev 
povečuje kvaliteto in zmanjšuje stroške 
proizvodnje oziroma storitev. Privatni last­
niki in podjetniki se morajo v urejenih trž­
nih razmerah bolj odzivati na potrebe in 
zahteve potrošnikov kakor podjetja in za­
vodi v državni ali družbeni lastnini. Priva­
tizacija omogoča vladi, da zmanjša prora­
čun, ki ne pokriva več izgub neuspešnih 
podjetij in ne financira storitev javnih zavo­
dov. Na daljši rok prinaša privatizacija 
večje dohodke lastnikom in delavcem, omo­
goča bolj smotrno alokadjo in namembnost 
kapitala in ustvarja več trajnih delovnih 
mest. Državljanom, ki ne bi zmogli plače­
vati storitev, ki ne bi bile več dotirane iz 
proračuna, bi lahko dali po vnaprej določe­
nih pogojih vavčerje, tj. namenske bone za 
posamezne vrste storitev, ki bi jih privatna 
podjetja in zavodi vnovčevali pri skladih, 
vzpostavljenih v te namene. Financiranje 
teh skladov pomeni za državo manjše stro­
ške kakor splošno javno financiranje ozi­
roma proračunsko pokrivanje izgub.

Manjkajo konkretni programi za privatiza­
cijo. Ni načrtov za prodajo ali za privatni 
najem družbenih gostinskih lokalov, hote­
lov, malih trgovin, drugih malih podjetij, 
bencinskih črpalk, komunalnih storitev, 
vzdrževanja javnih objektov, vodenja otro­
ških vrtcev, avtobusnega prometa, pa tudi 
velikih industrijskih in trgovskih podjetij, 
bank, javnih podjetij itd. V razvitih evrop­
skih državah in v ZDA sta se privatno 
lastništvo podjetij in privatno pogodbeno 
upravljanje javnih storitev pokazala mnogo 
uspešnejša od državnega.

Potek privatizacije mora biti različen za ra­
zlična gospodarska in druga področja in tudi 
ne more potekati povsod hkrati. Zakon 
o privatizaciji je nujen, vendar mora vsebo­
vati le okvirna načela in okvirno organizaci­
jo. Pričakovati vse od zakona in vse od 
hkratnega in na vseh področjih poenotenega 
postopka je iluzija, ki si je niso privoščili 
v nobeni kapitalistični državi. Mnoge naše 
»eksperte« privatizacije lahko primerjamo 
z moškimi, ki poznajo sto načinov, kako 
voditi ljubezen, ne poznajo pa nobene 
Ženske.

Skupščina in vlada bi morali nadzirati or­
ganizacijo in potek privatizacije in drugih
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oblik preoblikovanja družbene in državne 
lastnine, vendar bi moralo konkretno vode­
nje postopkov prevzeti za to posebej usta­
novljene strokovne organizacije, ki bi pola­
gale račun javnosti. Večjo pozornost bi mo­
rali posvetiti širjenju ljudskega kapitaliz­
ma, tj. omogočiti čim širšemu krogu prebi­
valstva, ne samo zaposlenim, . nakup po 
ugodnih pogojih delnic posameznih podje­
tij pa tudi delnic investicijskih korporacij in 
skladov. Vse delnice v lasti privatnih fizič­
nih in pravnih oseb morajo biti v prosti 
prodaji.

Koristno bi bilo, če bi Delo in drugi časniki 
objavljali članke o tem, kako so potekale 
uspešne privatizacije v drugih državah in 
kakšni so bili njihovi učinki.
Mitja Kamušič, Ljubljana

Ljubljana, 
23. maja 1992

Delo, 14. maja 
»Rudolfova meja« čez zaliv
Moji politični (ne)prijatelji — brata Juri in 
žal tudi g. Danijel Božič so ogorčeno reagi­
rali na moj javni protest na neaktivnost 
zunanjega ministra dr. Dimitrija Rupla do 
kršitve teritorialne celovitosti naše države 
v Piranskem zalivu (odvzem mreže ribiču 
Sergiu Perentinu, in prijava sodniku za pre­
krške v Umagu). Dolžan sem pojasniti na­
slednje: ker je sekretar komisije za pomor­
stvo g. Boris Vrišar ugotovil, da komisije ni 
mogoče sklicati do 12. ure, ko je bila določe­
na tiskovna konferenca, sem na konferenci 
(gotovo bo to potrdil tudi novinar Dela g.
D. Košir) nekajkrat poudaril, da govorim 
kot poslanec slovenske Istre in ne v imenu 
komisije za pomorstvo, in to v skrajni sili.
Resnemu hrvaškemu incidentu kljub zahte­
vi poslancev v zboru občin 12. maja ni takoj 
sledila reakcija zunanjega ministra, ker se 
ukvarja s »pomembnejšimi« zadevami. Na 
očitek samovolje pri vodenju komisije za 
pomorstvo in na mojo odločnost ter na opti­
malni pristop naše vlade v pogajanjih s Hr­
vaško o določitvi meje na morju želim ko­
lege poslance spomniti na del teksta 161. 
poslovnika skupščine Republike Slovenije.
Predsednik delovnega telesa: organizira in 
vodi delo, daje pobude za obravnavanje 
zadev, sodeluje v predsedniki zborov, pred­
sedniki drugih delovnih teles, s funkcionar­
ji, ki vodijo republiške upravne organe, 
pripravlja in sklicuje seje in predlaga dnev­
ni red. Priprava strokovnih podlag za raz­
pravo in sprejemanje stališč, za izdelavo 
resolucije o pomorski usmeritvi Slovenije, 
za pripravo projekta zakona o prostih co­
nah in še kaj, je bila torej moja dolžnost, 
očitno pa to moti zlasti gospoda F. Jurija.
Na vprašanje, ali zakonito in vestno izvaja­
nje pristojnosti predstavlja »preglavice« 
kompetentnim resorjem in moti nekatere 
člane delovnega telesa, naj odgovori parla­
ment.

Logično pa se mi zdi, da za politično opcijo,

— ki se ni strinjala s samostojno in neodvis­
no Slovenijo;

— ki ne podpira prizadevanj za tesnejšo in
celovitejšo vključitev slovenske Istre k njeni - podeljevanje »nezaželenih« nagrad. Odloč- 
matici; ’ - ^J.nn -no zavračam vsako odgovornost za njihovo

,. ukinitev.
— ki nasprotuje prizadevanju, da bi Slove­
nija kot neodvisna pomorska država ohra­
nila neposreden dostop do odprtega morja 
in suverenost v celotnem Piranskem zalivu;

nagrad na področju kulturnega ustvarjanja. 
Nova ureditev naj bi vplivala tako na pre­
stiž kot na denarno vrednost novinarskih 
nagrad. V komisijo za izbiro nagrajencev je 
društvo novinarjev delegiralo 10 članov 
(izraz je zapisan v uradni obrazložitvi 
skupščinskega sklepa), 5 članov je skupšči­
na imenovala iz vrst znanstvenih, strokov­
nih in javnih delavcev. Komisija v sedanji 
sestavi in s štiriletnim mandatom je prvič 
podeljevala nagrade maja 1990 (po izvoli­
tvi nove skupščine), drugič pa maja 1991. 
Obakrat smo izbor nagrajencev opravili na 
podlagi javnega razpisa in predlogov novi­
narskih aktivov, uredništev in posamezni­
kov iz novinarskih vrst ter s tajnim glasova­
njem.

Ko je bil ob koncu aprila letos v skupščini 
RS sprejet proračun, ki zagotavlja denar za 
republiške nagrade, sem se obrnil na pred­
sednika DNS, da bi se dogovorili o letošnji 
podelitvi. Odgovoril mi je, da društvo ne 
bo več sodelovalo pri dosedanjem načinu 
nagrajevanja novinarjev. V potrditev tega 
stališča mi je poslal kopijo svojega pisma g. 
Jelku Kacinu, ministru za informiranje 
v vladi Republike Slovenije, s katerim ga 
obvešča, da bo društvo svoje nagrade raz­
pisalo in podeljevalo v okviru svoje stro­
kovne organizacije in da želi letošnja pro­
računska sredstva, predvidena za Tomšičeve 
nagrade, uporabiti v druge namene. V od­
sotnosti gospoda Pozniča (odšel je na dalj­
šo službeno pot) sem se 4. aprila pisno 
obrnil na upravni odbor društva in ga opo­
zoril, da to stališče ne upošteva veljavne 
zakonske ureditve in da pomeni dejansko 
ukinitev Tomšičevih nagrad, nagrade, kate­
rih se odreče profesija, ki so ji namenjene, 
izgubijo smisel in pomen.

O nastalem položaju smo razpravljali na 
dveh sestankih komisije — žal nesklepčni, 
verjetno tudi zaradi negotovosti, ki jo je 
med delegate društva vneslo, stališča pred­
sednika DNS. Pogovor se ni mogel izogniti 
vprašanju, ali ukinitev letošnjih Tomšiče­
vih nagrad resnično odseva voljo članstva 
novinarskega društva; o tem nismo dobili 
nikakršnega formalnega dokazila. Pred­
vsem ni jasno, ali novo stališče DNS samo 
po sebi ukinja mandat članom komisije, ki 
so njegovi delegati. V tej zvezi smo ugotav­
ljali, da pogrešamo informacijo o stališču 
društva. Gospod Poznič mi je zaradi tega 
pripisal, da bi »v imenu države želel urejati 
razmere v strokovni organizaciji«, kar je 
povsem nesmiselno. -

Res je, da sem večkrat razmišljal o tem, da 
bi skupščino obvestil o svojem odstopu, ker 
imam kot predsednik komisije različne ne­
prijetnosti pri opravljanju te naloge. Dej­
stvo, da sem se o tem lani spomladi posve­
toval z vodstvom društva in na njegovo 
Željo opustil svoj namen, dokazuje, da sem 
nalogo razumel kot obveznost do društva, 
katerega član sem od ustanovitve. Potem ko 
me predsednik Društva novinarjev izpo­
stavlja javnim očitkom in žaljivim podtika­
njem, pa ne vidim več razloga, da bi vztrajal 
v nehvaležni vlogi predsednika komisije za

Bogdan Osolnik, Ljubljana

— ki ji gre le za golo oblast in so ji zato 
stiske ribičev le sredstvo političnega boja;

niso sprejemljiva moja stališča in prizade­
vanja.

Akterji in izvajalci take politične opcije bo­
do v demokratični državi kmalu ostali »v 
puščavi«, saj je izvajanje preživetega ide­
ološkega konstrukta nekaj povsem drugega 
kot zastopanje legitimnih interesov medna­
rodno priznanega subjekta in svobodnih 
državljanov.

Če je ga. dr. Mirijam Škrk — stalna stro­
kovna sodelavka komisije za pomorstvo 
tako razumela (v tem delu ne povsem ko­
rekten zapis novinarja Koširja) kot nekate­
ri kolegi poslanci, se pridružujem opraviči­
lu. O predlogu, da bi v delegaciji sodeloval 
tudi mag. g. Velkavrh, kar je podprla tudi 
Skupščina občine Piran, ki je obravnavala 
problematiko meje na morju, sem že govo­
ril z dr. Škrkovo in predlogu ni ugovarjala.

Upam, da nekaj članov komisije za pomor­
stvo ne bo več nasprotovalo nadaljevanju 
razprave o meji na morju. Problematika je 
preveč resna in usodna, da bi ponovno od­
ločala politika pred stroko in mimo stroke,* 
čustva pred razumom, zato apeliram na 
strpnost in skupno prizadevanje za zaščito 
slovenskih interesov. To je po izvolitvi vla­
de obljubil tudi novi premier dr. Drnovšek. 
Morda bo povečana strankarska disciplina 
v LDS tokrat delovala pozitivno.
Danijel Starman, Koper

Delo, 29. aprila
Nočejo državnih nagrad
Gospod Andrej Poznič, predsednik Dru­
štva novinarjev Slovenije (DNS), je v od­
govoru na poročilo Vinka Vasleta o sestan­
ku Komisije za podeljevanje novinarskih 
nagrad Toneta Tomšiča takoj na začetku 
svojega sestavka označil skupščinsko komi­
sijo kot »gospode«, ki v imenu države na­
grajujejo (in kaznujejo!) novinarje«. V na­
daljevanju je Komisijo in mene osebno raz­
glasil za nosilce vmešavanja države in poli­
tike v novinarstvo, vse to pa naj bi pojasnilo 
in opravičilo odklonilni odnos do Tomšiče­
vih nagrad oziroma njegovo odločitev, da 
Društvo novinarjev ne bo več sodelovalo 
pri njihovi podelitvi.

Če bi bila vloga komisije za podeljevanje 
Tomšičevih nagrad resnično takšna, kot jo 
predstavlja predsednik DNS, bi prav goto­
vo pred dvema letoma ne bil sprejel povabi­
la za sodelovanje v njej, ker bi bilo to 
v nasprotju z mojim osebnim prepričanjem 
o vlogi novinarskega poklica in stališči, ki 
sem jih zastopal v dolgoletnem pedago­
škem in publicističnem delu.

O nalogah in značaju komisija govorijo na­
slednja dejstva: Ustanovljena je bila s skle­
pom treh zborov skupščine SR Slovenije 3. 
II. 1990, potem, ko je bil na pobude Dru­
štva novinarjev dopolnjen Zakon o javnem 
obveščanju s členom 9A, s katerim so status 
Tomšičevih nagrad dvignili na raven drugih

Ogorčenje g. Andreja Pozniča, predsednika 
DNS, ki je zdaj že drugič zlil vso svojo 
ihtavost, jezo in še kaj na mojo malenkost, 
ima z mano opraviti toliko kot trditev, da 
bodo letošnje novinarske nagrade podelje­
vali na Marsu, ker to služi promociji Slove­
nije. V iskanju žrtve svojega nezadovoljstva 
je g. Pozniču mimogrede ušlo dejstvo, da je 
moj edini »zločin« v tem, da sem bil po 
nalogu urednika poslan na komisijo za po­
deljevanje Tomšičevih nagrad, da sem tam 
sedel, poslušal in si zapisoval vse, kar je 
bilo povedanega, izrečenega, vprašljivega, 
domnevnega in celo z nekaterimi pisnimi 
dokumenti predstavljenega. Že zaradi tega 
se moram gospodu Pozniču skromno zah­
valiti za idejo, da naj bo letošnja državna 
nagrada podeljena meni. Zasluži si jo na­
mreč sam, saj jev golem poročevalstvu izna­
šel raziskovalno novinarstvo, kar je zago­
tovo izjemen, tudi teoretični donesek pred­
sednika novinarskega društva.

i>
Ker torej še članka nisem pisal, da o kakš­
nem komentarju sploh ne govorim, ampak 
poročilo, me nič ne peče vest, gospod Poznič 
pa bo moral — ko bo od mene zahteval 
podrobnejša pojasnila, kot piše — povabiti 
vse, ki so se nesklepčne seje skupščinske 
komisije udeležili. Poleg tega pa ni ravno, 
fer in profesionalno, da mi g. Poznič podti­
ka »razkritja o samovolji in finančni gra­
bežljivosti predsednika društva«, ker mi ni 
jasno, kje sem kaj takšnega zapisal. Kot 
tudi nikjer ne more najti misli, da se zavze­
mam za državne nagrade in da sploh imam 
glede tega spora ali pa nesporazuma kakrš­
nokoli svoje mnenje. Res pa je, da imam po 
vsem tem dokaj zanimivo mnenje o pred­
sedniku društva, ki iz svoje ropotarnice 
vleče tudi moje »zgodovinske doneske« 
k nekakšnim vodilnim alternativcem, ker 
sem bil po njegovem prepričanju »zraven 
povsod tam, kjer je to moderno.« Zanalašč 
ne bom razpredal o tem, kje je bil v teh časih 
»modernizma« gospod Poznič, ker me to ni 
zanimalo ne takrat in mi je še danes čisto 
vseeno. Kajti tudi njemu priznavam pravico 
do »zgodovinskega razvoja« in evolucije, 
čeprav dvomim, da se mu je to že res prime­
rilo, kar nesramno sklepam iz njegovega 
prepričanja, da moj »primer raziskovalnega 
novinarstva« potrebuje »državni nadzor«. 
Globoko in iz vsega srca upam, da gospodu 
Pozniču tudi ob morebitni kandidaturi ne bi 
uspelo zasesti mesta tozadevnega »držav­
nega nadzornika«, ker čisto brez kriterijev 
pa ta država res ne more biti!

Vinko Vasle, Ljubljana

Potem ko je predsednik Društva novinar­
jev Slovenije Andrej Poznič odgovori Vin­
ku Vasletu na njegovo pisanje v zvezi z le­
tošnjo podelitvijo Tomšičevih nagrad (16. 
maja), se je sestal tudi izvršni odbor aktiva 
novinarjev Dela (18. maja). Sprejeli smo 
naslednji sklep:

Glede na to, da si je predsednik DNS An­
drej Poznič pri odločanju o letošnji usodi 
Tomšičevih nagrad za novinarje vzel bistve­
no več pravic, kot mu jih je aktiv Dela (in
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drugi aktivi) dodelil, glede na to, da je 
v polemiki o tem zelo grobo obravnaval 
Vinka Vasleta in Delo samo, in glede na to, 
da delo društva konceptualno in izvedbeno 
Že dlje časa ne teče tako, kot bi moralo, tudi 
zaradi neprimerne združitve Pozničeve po­
slovne funkcije na Kanalu A s funkcijo 
predsednika DNS, smo sklenili upravnemu 
odboru društva predlagati takojšnjo razre­
šitev sedanjega vodstva DNS in Andreja 
Pozniča in zahtevati izredno skupščino 
DNS in na njej izvolitev novega vodstva, 
predvsem pa vsebinsko razpravo o nadalj­
njem delu društva. Obenem smo sklenili 
predlagati upravnemu odboru, naj za letoš­
nje leto vendarle predlaga podelitev Tomši­
čevih nagrad zato, ker društvo tega še nekaj 
časa ne bo sposobno samo opraviti, s tem da 
se komisiji za podelitev pri skupščini Slove­
nije javno pove, da se te nagrade podeljuje­
jo zadnjič.

Na seji upravnega odbora DNS v torek, 19. 
maja, kjer smo omenjene sklepe predlagali, 
se je pokazala pravilnost naših stališč: 
upravni odbor je odločil, naj se letos Tom­
šičeve nagrade vendarle podelijo, kar je 
spodbudilo Andreja Pozniča (zaradi nestri­
njanja s tem sklepom) k odstopu s funkcije 
predsednika DNS, potem pa je bil sprejet 
še sklep o sklicu izredne skupščine DNS in 
izvolitvi novega vodstva, natanko tako, kot 
je predlagal aktiv Dela.

Po tem dogodku se je izvršni odbor aktiva 
sestal še enkrat 20. maja in sklenil, da 
skušamo skupaj z drugimi aktivi novinar­
jev na izredni skupščini DNS najti še zadnji 
modus vivendi za normalno delovanje dru­
štva in tudi kadrovske rešitve v tej smeri. Če 
nam ne bo uspelo, bomo spričo prevelikih 
konceptualnih razhajanj prisiljeni razmisliti 
o nadaljnjem članstvu aktiva Dela v DNS.
Darijan Košir, predsednik aktiva novinarjev 
Dela

Delo, 14. aprila
Portoroško snubljenje

Saj to vendar ne more biti res! Društvo 
Manager je povabilo na svoje redno delov­
no srečanje tudi vse slovenske stranke s te­
mo in izzivom »Oživljanje slovenskega go­
spodarstva«. Liberalno stranko sta pred­
stavljala g. Smuk in g. Malenšek,

Prvi je bil pripravljen in je dokaj kon- 
strifktivno razpravljal o temi tako kot tudi 
predstavniki vseh drugih strank. G. Malen­
šek pa je prišel popolnoma nepripravljen, 
z očitno pičlim znanjem tako o narodnem 
gospodarstvu kot o podjetništvu — in seve­
da doživel pred strokovnim forumom po­
poln polom. Zato je pač 130 prič. Namesto 
da bi se g. Malenšek malo zazrl vase, po­
mislil, da tudi politični nastopi zahtevajo 
znanje in pripravo, ti meni nič tebi nič zašili 
zastrupljeno pero in piše uredništvu Dela. 
Da ni bilo tako, da je drugače mislil, da on 
Že ve in da so vsi drugi »ta grdi«.

Kdor ga pozna, bi rekel — pa kaj se ogla­
šaš na takšno uporabo in zlorabo javnega 
medija, in se. tudi ne bi, če se ne bi g. 
Malenšek, kot ob vsaki priložnosti, tudi 
tokrat, čisto po nepotrebnem, vendar grobo 
obregnil ob Iskro.

Odgovor g. Malenška na moje pisanje pa 
ima seveda še čisto drugo dimenzijo. Glavni 
tajnik, kot sam sebe g. Malenšek imenuje, 
bi moral od vseh drugih tajnikov Liberalne 
stranke dobiti izrecne napotke o tem, kako 
se predstavnik stranke izraža in obnaša.

Če bi bilo v programu stranke tudi, da si 
čimbolj zmanjša volilno bazo, potem bi bili 
tudi taki nastopi g. Malenška, vsaj kar se 
odnosa do strank tiče, v redu, ne pa seveda 
do okolja. Ker pa domnevam, da si Libe­
ralna stranka takšnih ciljev ni zastavila, 
svetujem, da g. Malenška pošlje za nekaj 
tednov na Brdo, kjer potekajo odlični semi­
narji komuniciranja in lepega obnašanja. 
Ga. Purgova bo morda najprej g. Malen­
ška malo za ušesa, potem pa ga bo sigurno 
navadila osnov:

— za vsak nastop, pa tudi še prodajaš 
politično meglo, se moraš pripraviti;

— oseb, ki jih ne poznaš, ne etiketiraj 
s kalini ali aparatčiki;
— svetovno priznanih strokovnjakov, ki se 
vključujejo v reševanje slovenskih gospo­
darskih problemov, žrtvujejo svoj prosti čas 
in znanje, rte etiketiraj s prišepetovalci;

— ne hvali se s tem, da si nekje delal, če se 
ljudje, s katerimi si delal, ne pohvalijo 
s teboj;

— ne hvali se s tem, da si uspešno in 
demokratično zamenjal sistem (to vlogo bo­
do ocenili drugi)
in seveda še marsikaj. Predvsem pa se člo­
vek v vsaki šoli nauči, da potvarjati dejstva 
in si izmišljati zgodbe, v katerih povrh 
nastopajo čisto resnični in živi ljudje, ni 
dostojno za zrelega človeka.

Meja dovoljenega v javnem nastopanju ni 
mogoče do kraja določiti z zakoni: Tiste, ki 
jim je takšno nastopanje poklic — novinar­
je, politike, advokate — po vsem svetu za­
vezujejo poklicni kodeksi, da ne prekoraču­
jejo meja človeškega dostojanstva.

Veščino javnega nastopanja, retoriko, je 
mogoče zlorabljati kot vsako orodje — kot 
nož, ki reže kruh, lahko pa tudi ubija.

Pravni sistem v zaščito človeške integritete 
pri nas še ni dodelan in učinkovit kot na 
primer v Evropi; tam kršilec kazni ne uide. 
Močnejši od prepisov je seveda sistem vred­
not, ki je v vsakem človeku. V tem pa smo 
ljudje različni.

In še nekaj, g. Malenšek. Za to, da ste 
doživeli usodo odpuščanja v Delti, mi je 
osebno žal. Pa vendarle, ali ste kdaj pomi­
slili, kako so se počutili šele ljudje, ki z vo­
denjem Delte niso imeli nobene zveze, pa so 
se znašli na cesti? Pa ljudje v drugih Is­
krah, ki jim je Delta povzročila toliko 
škode?

Vsi, ki poznajo Delto, seveda ločijo od stra­
teških in poslovodnih napak izjemno zna­
nje, ki so ga imeli in ga še imajo računalni­
ški inženirji.

Z moje strani je to portoroško snubljenje 
zadnjič. Od vas pa tega ne pričakujem.
Janez Vipotnik, Ljubljana

Delo, 18. aprila
Zaustaviti desnico
Rada bi se zahvalila vsem, ki so razumeli, da s svojo 
zahtevo po zaustavitvi desnice nisem želela z ničemer 
prizadeti vernikov, in se jim je zdelo vredno to 
napisati za javnost; težko, tako samotno je brati 
zgolj — javna in po privatnih (praviloma anonim­
nih) pismih — zmerjanja in krivične obtožbe na svoj 
račun.
Prav logika: kdor ni z nami, je proti nam, je tista, ki 
misli: kdor ni z nami danes, tudi včeraj ni mogel biti, 
torej se je sprenevedal in izdal svoje nekdanje pre­
pričanje oziroma prijatelje. Beseda tistega, ki ni z na­
mi, je lažniva. In če je lažniva danes, je bila tudi 
včeraj. »Nismo ji gledali v dušo«, pravi. g. Damijan 
Dolinar, češ da sem lagala že tedaj, ko sem govorila 
o spravi. Saj mi tudi ni bilo treba gledati v dušo 
naskrivaj, od strani ali z državno prisilo, ker sem jo 
iskreno in prostodušno odpirala sama. Nekoč in 
danes.

In dalje: kdor ni z nami v eni, ni z nami v nobeni 
stvari. In dalje: kdor se politično obnaša na eni 
ravni, se na vseh.

Posledica takšnega mišljanja je podtikanje, da sem 
se prenehala zavzemati za spravo — in vendar sem 
prav zavoljo sprave nastopila proti desnici, ki je vse 
agresivneje uvajala novo eskluzivnost in novo so­
vraštvo med nas.

Posledice zgoraj opisanega mišljenja, ki v vzvrat­
nem pogledu negira vse doseženo, je tudi negiranje 
pomena, ki ga je za nas imel spravni dan v Rogu, pa 
čeprav je bilo to eno največjih dejanj duhovne prosto­
sti, samoosvobojenosti od more preteklosti in že 
s tem državotvorno dejanje slovenskega naroda. 
Menim, da je bilo to dejanje, ki smo ga zmogli, eden 
od pogojev za naš suvereni nastop v lanski vojni in 
na poti osamosvajanja sploh.

Drug primer so kritike na račun delovanja Svetovne­
ga slovenskega kongresa, češ da ni uresničil svojega 
namena, pa Čeprav je bilo že njegovo prvo zasedanje 
simbol, živa slika naše sprave. Kritike se vedno bolj 
zbirajo na moj račun, četudi v delovanje kongresa 
nisem nikoli vnašala politike (sem pa v njegovo delo 
vložila najmanj dva tisoč delovnih ur — seveda 
neplačanih), kakor da ne bi bilo mogoče, da bi ista 
oseba delovala na političnem področju politično, na 
drugi ravni pa ne. SSK — Konferenca za Republiko 
Slovenijo se je prav zdaj postavila na noge, kadrov­
sko in finančno, naredila in že izvaja program, ki 
v nobenem pogledu ni ideološki in ki resnično teme­
lji na koristih svetovnega slovenstva. Tudi v korist 
naš diaspore; prav zdaj smo na pobudo konference 
poslanci Demokratske stranke parlamentu predloži­
li predlog zakona za spremembo in dopolnitev za­
kona o državljanstvu Republike Slovenije z osnut­
kom zakona, po katerem bo — v primeru, da bo 
sprejet — našim rojakom možno dobiti slovensko 
državljanstvo, in to hitro in enostavno. Itd.
Prav zaradi nesporazumov, ki jih vnaša med nas 
takšen eskluzivističen način mišljenja, ki ne pozna in 
ne dovoljuje notranjih diferenc, se še posebej zahva­
ljujem kristjanom, ki so v svojih pismih sami natanč­
no razmejili vero od klerikalizma.
Tako me je v zadnji sobotni prilogi Dela poleg 
prispevkov, ki so jih napisali bralci liberalnih nazo­
rov, veselo presenetili prispevek dr. Leona Jerovca. 
O sebi pravi, da je neodvisni gospodarski strokov­
njak, da ni bil nikoli član kake politične stranke in da 
je katoličan, verujoč v višje, predvsem dober sile. 
Nato pa odkrito zapiše: »Mučno je bilo poslušati 
razprave o treh mandatarjih, ki so, žal, pokazale 
nizko raven nekaterih naših politikov. Motijo se 
tisti, ki mislijo, da s tem, ko kritizirajo vse in vsako­
gar, pridobivajo pomen in naklonjenost volivcev 
— prav nasprotno. Vse tri mandatarje so podprli 
Bavčarjevi demokrati in s tem pokazali, da jim gre 
predvsem za delo in napredek.« Všeč mu je tudi 
odklanjanje delitve na »rdeče« in »črne«. Povsem se 
strinjam z dr. Jerovcem, da se tudi desnice ni treba 
bati, če je zmerna in dobronamerna, kakor pravi. 
Res je! Spet lahko le navedem njegovo stališče, 
s katerimi se popolnoma strinjam: »Če pa že mora­
mo koga zaustavljati, potem zaustavljajmo ekstremi­
zem, ki je, kjerkoli in kadarkoli se pojavlja, lahko 
samo škodljiv — za vse. Tako kot s premikom 
v levo še nismo v komunizmu, tako tudi s premikom 
v desno še nismo v klerikalizmu.« Natančno tako.
Z dodatkom, da pojavi klerikalizma (izkoriščanje 
vere v politične namene) obstajajo. Moj namen je bil 
pokazati, kako bi bilo dobro, da se desnica zaustavi 
tu, do kamor je prišla. Da ne bi šla naprej in da ne 
bi prišlo do morda že skrajnostnih korakov pri 
premikanju v desno.

Agresivni del desnice že več kot leto dni onemogoča, 
da bi prišli do nacionalnega konsenza (torej do 
optimalne rešitve za vse), recimo, pri lastninski
zakonodaji. Od takega konsenza se v Sloveniji, kot 
kaže, oddaljujemo, pravi dr. Mencinger in nadalju­
je: »Prav to je moja glavna zamera slovenski desni­
ci. Namesto prijateljev je iskala sovražnike in pri 
tem uspela; zdaj smo Slovenci bolj skregani, kot 
smo bili nekaj let nazaj, pa še precej kristjanov je 
takšna politika odtujila.« Desnica in levica, v pome­
nu evropskega parlamentarnega sistema, sta sestav­
na dela družbe in parlamenta. »Zasuk v levo je 
nekaj naravnega, sledil mu bo zasuk v desno. Tolik­
šen, kot je, pa je predvsem posledica iskanja sovraž­
nikov namesto prijateljev,« zaključuje svoje razmi­
šljanje dr. Mencinger v svojem polemičnem spisu 
Nevznemirljive Marxove vejice — drugič (Delo, so­
botna priloga, 16. maja).

In samo za to gre! Torej za spravo, saj je sprava na 
družbenem, političnem področju iskanje nacionalne­
ga konsenza — brez razrednega ali kako drugače 
utemeljenega sovraštva.
Nisem pa prepričana, da je desnica že zaustavljena. 
Na to kaže izjava dr. Toplaka po drugem neuspeš­
nem sklicu DPZ, namreč, da nekatere stranke seda­
nje opozicije namerno obstruirajo delo skupščine, da 
bi »tako izsilile čimprejšnje volitve«. To je kar ne­
verjetno ob tem, da so prav Slovenska ljudska stran­
ka in Slovenski krščanski demokrati preklicali že 
enkrat dano soglasje k proporcialnemu volilnemu 
sistemu s korektivi večinskega — seveda tedaj, ko so 
bili še prepričani, da konstruktivna nezaupnica g. 
Peterletu ne bo uspela, in so menili, da imajo še 
dovolj časa... Demokrati smo imeli sprva svoj pred­
log volilne zakonodaje, pa smo se mu odrekli v ko­
rist proporcionalnega sistema, za katerega je kazalo, 
da bo imel več pristašev; toda ko smo enkrat dali 
soglasje k dogovorjeni varianti, besede nismo več 
prelomili — četudi nam sistem, ki je predlagan zdaj, 
glede na značilnosti stranke, ne ustreza. Zato tisti, ki 
tako vehementno vpijejo nove volitve nove volitve in 
ki so hkrati sesuli že dosežeeno soglasje, zganjajo 
samo demagogijo in resnično zavajajo javnost.
In kako bomo sploh sprejeli volilno zakonodajo, če 
se poslanci ne bodo udeleževali dela skupščine? In 
kje so v obzorju takega mišljenja in ravnanja slo­
venske nacionalne koristi? So res koristi stranke 
prvo, poslednje, najvišje in edino sploh? Če drži, kar 
je dejal g. Toplak (in ni razloga, da mu ne bi verjeli), 
potem gre pri teh strankah res za prav neverjetno 
nedržav o tvornost in neposluh za koristi nas vseh. In 
to zdaj, ko je najbolj delikaten čas za uveljavitev 
Slovenije v mednarodnem gospodarstvu, in v času, 
ko moramo začeti reševati socialno vprašanje dr­
žavljanov. To je logika eksluzivizma na način: Za 
menoj vesoljni potop? Nujno moramo končati z ide­
ološkim ekskluzivizmom katerekoli barve, sicer bo­
mo predvsem razgrajevali dograjeno; destrukcija 
nazaj in naprej.
Če se desnica ne bc zaustavila (kajti ni je mogoče 
zaustaviti le od zunaj, predvsem sama se bo morala, 
če ima posluh še za kaj ali koga drugega kot le 
zase!), bomo to plačali vsi, levi in desni, verni in 
neverni in še vsi tisti vmes; vsi, ki si želimo normal­
no državo, predvsem pa vsaj znosno življenje in 
malo upanja.
Spomenka Hribar, Tomišelj

Obnašanje Spomenke Hribar in tovarišije 
lepo kaže, da bizantinske značajske poteze 
niso značilne samo za Spomenkoviča. Da 
članica slovenskega razumskega jedrca ne 
razume, da po tej poti ni mogoče priti do 
sprave niti med mrtvimi, kaj šele med živi-

Nadaljevanje na 29. strani
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DILEME VOLILNE ZAKONODAJE

Naj poslanec opusti kmetijo?
an v obdobju predvolilne kampa- 

, nje v Sloveniji se je iztekel v na- 
] mišljeni igri, ki so se jo šli udele- 
' ženci seminarja Ameriškega naci­
onalnega demokratskega inštitu­

ta na Brdu pri Kranju.
Zgrajena je bila na podmeni, da bodo voli­

tve v slovenski 90-članski državni zbor konec 
oktobra, predsednica stranke Vrzite jih ven 
se je tega dne spravila nad Srbe, ki žive 
v Sloveniji, češ da javnomnenjska raziskava 
njene stranke potrjuje, da je 55 odstotkov 
Slovencev za to, da se jim odvzame držav­
ljanstvo in se izselijo iz Slovenije. K temu je 
dodala še namigovanja o korupciji, ki naj bi ji 
jo razkril član tajne policije bivšega režima, 
in o slovenski vojski, ki naj bi bila udeležena 
v spopadih v Bosni. In da bi bila igra popol­
na, sta bila vpletena še Televizija oziroma 
njen direktor, ki se ni mogel odločiti, ali bo 
predvajal posneti spot omenjene stranke, če­
prav ima pravico do 15 minutne predstavitve 
v predvolilni kampanji, in kako naj bi se 
o tem dogodku sploh poročalo.

Kako dobro so strokovnjaki NDI (National 
Democratic Institute for International Aff- 
airs iz Washingtona) zadeli čas in dogajanja 
v slovenski predvolilni kampanji, bomo lah­
ko presojali, ko se bomo zares pripravljali na 
volitve v državni zbor, državni svet in pred­
sednika države. Vsekakor pa so na povabilo 
Peterletove vlade in predsednika parlamenta 
dr. Franceta Bučarja s svojim znanjem o vo­
lilnih sistemih in volilni zakonodaji, ki so ga 
doslej predstavljali že v okrog 40 državah, 
poskušali tudi Sloveniji pomagati pri iskanju 
najboljših rešitev. Svetovali sicer niso nič 
konkretnega, izognili so se celo vsakemu ko­
mentiranju razmer v Sloveniji, govorili so le 
o izkušnjah v državah z dolgoletno tradicijo 
demokracije (ZDA, Franciji; obe državi ima­
ta večinski volilni sistem) in državah z mlado 
demokracijo (Portugalski, Čilu, Madžarski, 
kjer se kombinacije večinskega in proporci­
onalnega sistema volitev še niso dokončno 
izoblikovale). Slovenija naj bi iz vsega nani­
zanega izluščila tisto, kar je po njeni meri in 
se pri tem trudila, kot je bilo nekajkrat reče­
no, oblikovati celo boljši sistem demokracije, 
saj je ta tam, kjer jo imajo že dolgo, razvadila 
in pokvarila. Predstavljene teme — učinek 
različnih volilnih sistemov, financiranje pred­
volilne kampanje, položaj političnih strank, 
dostop do javnih medijev, javnomnenjske ra­
ziskave, vloga političnih strank pri oblikova­
nju konstruktivnega volilnega okolja — so 
bile pravzaprav posrečeno izbrane, saj je 
mnenje o njih v Sloveniji praviloma razdelje 
no, četudi (temu so se gostje oziroma gostite­
lji še posebej čudili, saj je seminar financiral 
NDI) so predstavniki koalicijskih in opozicij­
skih parlamentarnih strank na seminarju se­
deli skupaj in zelo miroljubno razpravljali 
o posameznih vprašanjih.

O nekaterih odprtih vprašanjih v zvezi z volilno zakonodajo se 
v Sloveniji še niti pogovarjati niso začeli.

O nekaterih na seminarju načetih vprašanjih, 
ki jih spremljajo dileme, ali naj jih uredimo 
zakonsko (to naj bi bilo v nasprotju z držav­
ljanskimi pravicami insvoboščinami)ali ne, se 
v Sloveniji še niti pogovarjati nismo začeli. 
Za zdaj so v skupščinski postopek prišli samo 
osnutki treh temeljnih volilnih zakonov, ven­
dar poslanci o njih še niso razpravljali. Začela 
pa se je razprava o zakonski ureditvi konku­
renčne klavzule za poslance, ministre in dru­
ge najvišje državne uslužbence. In takoj do­
dobra razdelila poslance. Tema sama pa že 
nekaj časa zbuja radovednost tudi med ljud­
mi ob namigovanjih, koliko ministrov in dru­
gih funkcionarjev naj bi imelo s”oja podjetja 
in koliko naj bi jih imelo možnost, da svoj 
zasebni profit povečujejo na račun svojega 
položaja. Zasnovani zakon predvideva, da bi 
morali predsedniki, ministri, poslanci v dr­
žavnem zboru, posamezniki, ki so na državni 
ravni imenovani za določeno funkcijo in pro­
fesionalne občinske strukture pred zasedbo 
funkcije pred posebno parlamentarno komi­
sijo položiti račune o svojem premoženju, za 
ves mandat (o izjemah bi odločila parlamen­
tarna komisija) opustiti svojo profitno dejav­
nost — ta čas naj bi jo vodil upravitelj, pre­
moženje posameznika pa bi lahko vzeli pod 
drobnogled še eno leto po izteku mandata. 
Zakon naj ne bi preprečil le zlorabe javne 
funkcije, ampak tudi varoval dobro ime funk­
cionarjev. V dveh zborih, ki sta doslej o zas­
novi zakona že razpravljala, načelno norma­
tivni ureditvi tega vprašanja sicer niso na­
sprotovali (o njej naj odločajo tisti, ki jih bo 
zadevala, so predlagali), vendar se je zdel 
ponujeni tekst skoraj vsem po vrsti preveč 
restriktiven za mali slovenski prostor — dru­
gačen je menda v državah z večjim številom 
prebivalstva. Slišati je bilo celo mnenje, da je 
to zakon iz zavisti tistih, ki se niso spustili 
v podjetniško ali katerokoli zasebno dejav­
nost, ampak so se odločili za mirno družbeno 
življenje v navidezno spokojni samoupravni 
realsocialistični družbi, kjer si lahko veliko 
zaslužil, pa nič delal. Država, ki preprečuje 
ljudem, da bi delali, ni vredna svojega obsto­
ja. Navsezadnje je treba preživeti družino 
— ali s funkcionarsko plačo? Bi moral posa­
meznik za čas mandata opustiti tudi kmetijo, 
je bilo rečeno v parlamentu.

Skoraj vsakemu od navedenih pomislekov je 
v prvem hipu načelno mogoče pritrditi, na­
daljnje pragmatično razmišljanje pa pokaže 
drugačno podobo. Tudi če izključimo mož­
nost okoriščanja z informacijami, ki navadne­
mu državljanju niso dosegljive. Poslanci, mi­
nistri in drugi funkcionarji — to velja zlasti za 
republiško strukturo — bodo profesionalci, ki

naj bi vsaj osem ur (praviloma pa je dela še za 
več časa) delali za državo. Če bi hkrati sami 
vodili svojo zasebno dejavnost, na primer 
obrt ali kmetijo, bi šepali obe ali pa bi bila 
ena od dejavnosti slabo opravljena na račun 
druge. Zato je mogoče pritrditi predvsem 
tistim poslancem, ki se zavzemajo, da bi mo­
ralo biti funkcionarstvo ustrezno plačano.

Ko ste na določeni funkciji, morate delati za 
celotno družbo, so razlagali strokovnjaki 
NDI, zato je profesionalizem sprejemljivejši 
od neprofesionalnega opravljanja določene 
funkcije. Zasebna pridobitna dejavnost in dr­
žavna funkcija nujno pripeljeta do konflikta, 
ki ga je mogoče odpraviti bodisi z začasno 
oddajo svojih interesov ali pa z nadzorom 
javnosti nad svojim početjem. Posameznik, 
ki bo zlorabil svoj položaj, se bo hitro zameril 
volilcem. Zato preverjanja premoženja in 
nezdružljivosti funkcije in pridobitne dejav­
nosti marsikje sploh ni treba urejati z zako­
nom, ker se ljudje prostovoljno odločijo za 
eno ali drugo možnost. Res pa je, so pred­
stavljali izkušnje strokovnjaki, da so v pre­
hodnih obdobjih, ko se demokracija šele utr­
juje, nekakšna pravila igre zelo dobrodošla.
Sloveniji jih manjka še precej. Eno od izjem­
no občutljivih vprašanj volitev sta predvolilna 
kampanja in njeno financiranje. Teh vprašanj 
za zdaj naša nova država še ni načela; zasno­
va zakona o političnih strankah je menda že 
pripravljena, v javnost pa še ni prišla. Tako 
poznamo samo staro zgodbo iz časa volitev 
leta 1990, ko sta financiranje predvolilne 
kampanje urejala še vedno veljaven zakon 
o volitvah v skupščine, in zakon o političnem 
združevanju, po katerem se lahko kot stran­
ka registrira tudi gobarska družina. Za pred­
volilno kampanjo so takratne nove stranke 
lahko zbirale denar tudi od posameznikov 
(eno povprečno plačo), podjetij (največ deset 
povprečnih plač), nobenih omejitev ni bilo 
pri donatorstvu iž tujine. Koliko' denarja je 
bilo zbranega, koliko porabljena, je še danes 
skrivnost, humanitarne organizacije, ki naj bi 
dobile neporabljeni denar po opravljenem in 
v parlamentu predstavljenem poračunu, pa 
po teh volitvah niso dobile ničesar. Tudi to, 
kako materialno močne so danes parlamen­
tarne stranke (denar zbirajo s članarino, iz 
proračunov po sedežih v skupščinah, mnoge 
pa tudi z dodatno dejavnostjo) in s kakšnimi 
denarnimi težavami se soočajo nove stranke, 
katerih financiranje ni urejeno, je za javnost 
zamegljena zgodba.
Pa tujina? Denar je sveta vladar tudi v pred­
volilnih kampanjah, zato so te zelo drage

jujejo potratnost pri pridobivanju volivcev, 
vsekakor pa povsod zahtevajo čiste, javne 
račune. Brez teh se kandidatom oziroma 
strankam slabo piše, nepošteno ravnanje ali 
goljufanje se lahko konča tudi z izgubo služ­
be ali podobno sankcijo. Sicer pa je menda 
nenapisano pravilo, da imajo manjše stranke 
in manj bogati posamezniki v vseh volilnih 
sistemih manj možnosti za zmago na voli­
tvah. In bolj ko je država bogata, manj je 
omejitev. V Ameriki, kjer se kandidati pro­
pagirajo podobno kot kokakola, jih že ni, 
vendar pa si morajo v glavnem sami s trka­
njem na vrata zbrafi denar za kampanjo, če 
seveda zanjo že niso dovolj bogati. Država 
prispeva zanjo zelo skromen delež, še več, 
v določenih primerih zahteva celo polog, ki 
ga povrne le v primeru, če kandidat zbere 
določen odstotek glasov na volitvah, v bistvu 
pa s tem preprečuje, da bi kandidiral vsak, ki 
se mu to zahoče. Pravijo, naj tudi pri teh 
stvareh vlada trg, in po avtomobilih, ki vozijo 
po naših cestah, sodijo, da bi se lahko obne­
sel tudi pri nas. Toliko bolj, če je tak prispe­
vek za volitve izvzet iz davčnih obveznosti.

Predavatelji NDI pa so razkrili še nekaj mož­
nosti za zbiranje denarja, na primer donator­
stvo (v večini primerov predstavljenih na se­
minarju, veljajo omejitve ali celo izrecne pre­
povedi pri pridobivanju denarja iz tujine), 
kandidati oziroma stranke pa prirejajo tudi 
gala večerje, avkcije in druge prireditve; 
skratka, možnosti za finančno podporo pred­
volilne kampanje je kar precej in denar je 
mogoče zbrati, tudi če država za te namene ni 
preveč radodarna. Očitno pa se v mladih 
demokracijah takega načina podpiranja pred­
volilne kampanje še bojijo (pri nas je doslej 
še ni nihče omenil), ker je še vedno aktualen 
rek, da roka vedno roko umije.

Prispevki za kandidate oziroma stranke in 
nadzor javnosti (tudi tiste, ki ni neposredno 
prispevala) nad porabljenim denarjem imajo 
seveda predvsem vsebinski pomen. V ZDA 
sicer ne, saj se, kot smo slišali, volivci bolj 
ukvarjajo z zasebnim imidžem kandidata kot 
pa z njegovim programom. Toda praviloma 
naj bi bil to vzvod participiranja volilcev v od­
ločanju. Možnost vplivanja na odločitve, ki bi 
jo moral imeti vsak državljan, je prvi test 
demokracije.
Pravila igre pa naj bi veljala še za marsikatero 
vprašanje v predvolilni kampanji; če že niso 
določena z zakonom, jih mora opredeliti vsaj 
medstrankarski dogovor. Tak napotek bi lah­
ko izluščili iz tujih izkušenj o vlogi medijev 
v predvolilni kampanji oziroma o dostopnosti 
medijev za kandidate ali stranke. Te izkušnje 
pravijo, da je ustanavljanje strankarskih me­
dijev pravzaprav nepotrebno, saj je cilj vsake 
stranke pridobiti nove člane in nove volivce. 
In naprej, da je politika medija seveda odvis-

(demokracija pač ni poceni) in marsikje ome^^

'--' spoštoval medstrankarski dogovor ali zakon­
sko normo. Tudi tam, kjer je dovoljena nega­
tivna predvolilna kampanja (za mlade demo­
kracije so jo sodelavci NDI odsvetovali, 
sploh pa demagoško negativno propagando, 
ki trka na čustva ljudi, je pa predvsem napad 
na demokratične inštitucije), saj naj bi bili 
vedno odprti vsaj za dve strani medalje.

Za mlade demokracije so zelo pomembne 
javnomnenjske raziskave, kajti če so nareje­
ne neideološko, objektivno, reprezentativno, 
najbolje na terenu, pomagajo vzpostavljati 
politični sistem. Lahko pa (v ZDA so v pred­
volilni kampanji vse raziskave osredotočene 
na to) tudi pomagajo tistim, ki so se odločili 
za tekmo za oblast, do zmage na volitvah. 
V tovrstnih raziskavah pa je seveda tudi veli­
ko možnosti za zlorabe in manipulacije z vo­
livci, čeprav imajo te po pravilu kratek uči­
nek. Ljudje, pravijo izkušnje drugih, držijo 
pa tudi pri nas, prej ali slej spregledajo uma­
zane trike.

Jana Taškar

PORTRET TEDNA

Mersija

Doma je iz neke vasi med Tuzlo in Zvorni- 
kom in nima še osemnajst let. Obiskovala je 
tretji letnik trgovske šole in kdaj pa kdaj je že 
smela v disko. Oče, ki je v Nemčiji praktično že 
od njenega rojstva, ji je vselej prinesel kaj 
lepega. Tudi denar je pošiljal. Nekaj je zaslu­
žila še mati, zaposlena kot čistilka v bližnji 
osnovni šoli. Živeli sta v novi hiši z nekaj 
vrta, lepo pravzaprav. V šolo se je vozila, 
težav z učenjem ni imela, v prostem času pa je 
najraje poslušala glasbo, prebirala romane, 
ljubezenske kakopak, se smejala sarajevskim 
Nadrealistom in sanjarila. O tem, kaj razbur­
ljivo lepega jo še čaka v življenju, o vsem 
tistem pač, o čemer sanjarijo vsa dekleta njenih 
let. Še do včeraj se ji je zdelo neumno reči, da 
je Muslimanka. Med vrstniki, s katerimi se je 
družila, to ni bilo pomembno, nihče ni niko­
gar spraševal o tem. In če natanko premisli, je 
imela celo več prijateljev med Srbi in Hrvati 
kot med svojimi Muslimani.

Zdaj je Mersija tu, v enem od begunskih 
taborišč z več kot 350 nesrečniki, zgolj ena 
izmed tistih zdaj menda že 50 tisoč ljudi, ki so 
se na begu pred smrtjo zatekli k nam. In še 
vedno ne razume, kako se je vse to moglo 
zgoditi. Verjela je, pravi, tako kot vsi drugi, da 
v Bosni vojne ne bo, ker so narodi tu tako 
pomešani, povezani med seboj, da bo vse 
ostalo na ravni političnih prepirov med naci­
onalnimi leaderji, iz katerih so se preprosti 
ljudje norčevali. Še tedaj, ko so hodili hujska­
ški emisarji iz Srbije in Hrvaške po njihovih 
krajih, ko je postalo čez noč pomembno, kaj si
— Srb, Hrvat ali Musliman — ko je vojska 
začela voziti orožje v srbske vasi, Srbi pa 
pošiljati svoje žene in otroke k rojakom on­
stran Drine, ko je vsaka vas postavljala bari­
kade in je ljudi zajel neki čuden strah, je 
verjela, da do najhujšega ne bo prišlo. Sosed 
ne bo šel nad soseda, tako globoko strup, ki 
so ga sejali skrajneži — vsak narod jih ima
— s svojimi zgodbami o pokolih in zlih name­
nih drugih, ne more. A zgodilo se je prav to.

Tudi v njeni vasi so možje in fantje kupili 
nekaj orožja od preprodajalcev, v začetku 
aprila, ko se je iz bližnjih vasi že slišalo 
streljanje, postavili barikade, nočne straže. 
Potem je hotela vojska prav skozi njihovo vas 
prepeljati v sosednjo, srbsko, pet kamionov 
orožja. Niso ji dovolili, vnel se je prepir. 
Samo po dva vojaka sta bila v vsakem kami­
onu, brez težav so jih fantje razorožili, zajeli 
orožje. Naslednji dan so jim iz vojašnice spo­
ročili, da morajo v 24 urah vrniti orožje, sicer 
bo vas zravnana z zemljo. Možje so rekli 
»ne«, ženske z otroki so pričele bežati iz vasi. 
K Mersijini materi je prišla babica, odločena, 
da odpelje svoje vnuke k sinu v Nemčijo. 
Mersija ni hotela bežati od doma, a mati jo je 
prosila, naj reši vsaj sebe. Z babico in dvema 
sestričnama se je prebila do Tuzle. Potnega 
lista še nima, sta pa na občini s sestrično dobili 
neko dovoljenje za prehod državnih meja. 
Babica je kupila vozovnice za prevoz do Stutt­
garta, po 120 mark so bile. Ampak pri avtu- 
busih je bila gneča, vse štiri niso dobile prosto­
ra v istem vozilu. Ločile so se. Pot do Šentilja 
je trajala dobrih 12 ur. Na avstrijski meji so 
morali tisti brez potnega lista in brez denarja 
izstopiti in se vrniti na slovensko stran, češ da 
je Avstrija polna beguncev. Mersija je uradni­

kom skušala dopovedati, da gre k očetu, po­
nujala jim je njegovo telefonsko številko, naj 
ga pokličejo in preverijo, pripovedovala, da je 
bila njena babica v sosednjem avtobusu, ki je 
že odpeljal naprej... Nič ni zaleglo. S15-letno 
sestrično in drugimi nesrečniki, več kot 40 jih je 
bilo iz vseh avtobusov, je morala nazaj. Slo­
venski cariniki in policisti so jih razumevajoče 
sprejeli, dali utrujenim otrokom toplo pijačo, 
lačnim tudi sendviče. Potem so jih nekaj čez 
polnoč prepeljali do Maribora. Prespali so na 
železniški postaji. Zjutraj so jih ljudje od 
Rdečega križa napotili v Ljubljano. In zdaj je 
skupaj s sestrično tu, že štiri tedne. Babica je 
z najmlajšo srečno prispela do očeta in je zdaj 
tam. V nedeljo je prišel oče, prinesel nekaj reči 
in denarja, s seboj ju, brez potnega lista, ni 
mogel vzeti. Kaj je z materjo in njunim do­
mom, ne ve.

Ure in dnevi tečejo Mersiji zdaj strahotno 
počasi. Posluša zgodbe, ki jih pripovedujejo 
drugi, ki imajo za seboj mnogo hujšo kalvari­
jo kot ona, ki so dobesedno ubežali nožu. 
Mnogi govorijo, da so vsi Srbi enaki, vsi 
četniki. Sama tega nikoli ne bo rekla, še pomi­
slila ne. Piše dnevnik. Pokaže mi strani, na 
katerih je popisala svoj beg od doma, občutke, 
ki so jo prevevali. Vojno so, piše, zakuhali 
skrajneži, ljudje, ki nikoli niso brali o straho­
tah, ki jih je na balkanskih tleh že zakuhalo 
geslo »zob za zob, glavo za glavo«, ljudje, ki 
ne dojemajo, da nasilje ne reši ničesar. Vojne 
in pobijanja bo enkrat konec tudi v njeni 
Bosni. Vse se bo vrnilo na svoje mesto, le 
ljubezni, razumevanja in zaupanja med ljud­
mi, kakršno je bilo nekoč, zaradi teh skrajne-- 
žev ne bo več.

Med begunci v centru je največ žensk in otrok. 
Tudi kak mlajši moški je vmes. Prenašati 
mora očitajoče poglede, češ čemu, Musliman, 
ne braniš svoje Bosne pred srboarmado in 
četniki. Mersijin sosed, Enes, je eden izmed 
njih. Saj je skupaj z drugimi branil svojo vas 
na bosansko-hercegovskem bregu Drine, do­
kler je mogel, pripovduje Mersija. Ženo in tri 
otroke je pošiljal iz enega zaklonišča v. drugo. 
Nazadnje so bili v Zvorniku, misleč, da so 
v mestu še najbolj na varnem. A od tam jih je 
vojska premeščala, menda v begunska tabo­
rišča pri Beogradu. Sinovoma, starima 12 in 
14 let, je uspelo zbežati do Tuzle. Ženi in 
osemletni hčerki to ni uspelo. Kje natanko sta, 
Enes ne ve. Sinova je po naključju odkril 
v Tuzli, kamor se je potem, ko je slabo oboro­
ženim branilcem muslimanskih vasi zmanjka­

lo streliva in so omagali pred napadi arkanov- 
cev ter armade, tudi sam umaknil. V Slovenijo 
je pribežal zato, da bi rešil vsaj sinova. Niče­
sar nima več. Dvajset let je delal po Jugoslaviji, 
štiri leta v Kopru, kjer je največ prihranil, pa 
v Beogradu, v Makedoniji. Nove hiše in imet­
ja, ki ga je prigaral, verjetno ni več. Toda če bi 
mu uspelo sinova spraviti na varno, če bi ju 
lahko komu zaupal, bi se vrnil v Bosno in jo 
skupaj z brati, ki so ostali, ker so ženske in 
otroke spravili na varno, branil. Tako pa...

»Slovenci so nas lepo sprejeli,« pravi Mersija, 
ki je te dni postala nekakšna predsednica 
mladine v centru. Na živce ji je šlo, da so 
otroci hrano, ki prihaja v center, grabili in 
raznašali, še preden je prišla do jedilnice. 
Starejše fante in dekleta je organizirala, da so 
prevzeli nadzor nad tem, tudi nad izhodi in 
sploh nad disciplino v domu. Zdaj je — pravi 
— veliko bolje. Ve, da ena sama kraja, en sam 
incident lahko vrže slabo luč na vse njih. Tega 
si ne želi.

V Sloveniji je zdaj že domala 50 tisoč begun­
cev iz Bosne in Hercegovine. Je zgornja meja, 
ki jo materialno in organizacijsko še lahko 
prenesemo, res že zdavnaj presežena, se zato 
krepi občutek, da bi meje morali zapreti, poo­
striti kriterije dodeljevanja begunskega statu­
sa, zahtevati od sosednjih držav, da jih sprej­
mejo? Predstavnica visokega komisariata za 
begunce pravi, da meja ne smemo zapreti, češ 
da zgornje meje ni. Obljublja materialno po­
moč, nas pohvali za dosedanji sprejem, name­
stitev in oskrbo beguncev.

O beguncih smo navajeni razmišljati v kate­
gorijah. Te pa zabrišejo dejstvo, da je zlo 
vselej individualno, da se za vsako številko 
skriva svojstvena zgodba. Mersijina je samo 
ena. In morda prav tako razmišljanje topi 
občutek za humanost, krepi pa občutek ogro­
ženosti in prepričanja, da jih bo preveč za 
vselej ostalo tukaj, ker se po koncu vojne ne 
bodo imeli kam vrniti, ker bodo zaradi naselij 
z zemljevida dobesedno zbrisanih, dejansko 
od nikoder. Mogoče je to glavni razlog, zaradi 
katerega naše severne sosede s takim odpo­
rom odpirajo vrata beguncem iz BiH. Toda ne 
glede na to: vprašanje ljudi od nikoder bomo 
skupaj z njimi zastavili takrat, ko bo aktualno. 
Odločno in samozavestno, ker smo zanje stori­
li več, kot bi mednarodna skupnost mogla 
zahtevati od nas, vsekakor veliko več kot raz­
vite evropske države v naši soseščini.

Slava Partlič

Foto: Aleš Černivec

IDENTITETA SLOVENSKE LJUDSKE STRANKE

Najbolj na sredini

ST«
Kojav močne in vplivne Sloven­
ske ljudske stranke (SLS) po­

dmeni pomemben korak k ustali­
tvi slovenskega političnega pro­
stora. Hkrati pa ta prostor tudi 

dinamizira, še posebej desnosredinski.
Če želimo poglobljeno prikazati, v čem je 
fenomen sedanjega zagona SLS, pred­
vsem pa, kaj je identiteta te stranke, po­
tem se moramo na kratko spomniti kro­
nologije dogajanj zadnjih štirih let.
12. maja 1988 je bila ustanovljena Sloven­
ska kmečka zveza (SKZ) kot prva opozi­
cijska organizacija. Primarno jo je opre­
deljeval njen stanovski pečat, toda že ob 
ustanovitvi je imela vse značilnosti politič­
nosti (kolikor jih je takratna politika in 
zakonodaja sploh dopuščala). SKZ je bila 
od vsega začetka odlično organizirana. To 
dobro ponazarja uspešno izpeljana »mleč­
na stavka«, ki v taki obliki in obsegu 
v takratnem realsocialističnem sistemu 
preprosto ni bila znana.

Na volitvah leta 1990 je zmagala opozici­
ja. Zmaga je bila mogoča predvsem zato, 
ker je bila opozicija kljub velikim razli­
kam zmožna združitve. Zgodovina bo po­
trdila, da je bila vloge vodilnih ljudi v ta­
kratni SKZ, da je do združitve opozicije 
sploh prišlo, izredno pomembna.

Uspeh na volitvah je vodstvo kmalu vodil 
v razmišljanja o programski širitvi, ki bi 
stranki zagotavljala uspešno delovanje 
v prihodnje. Tako je na kongresu na Vrh­
niki prišlo do odločitve za dopolnitev ozi­
roma spremembo imena v SKZ-LS oziro­
ma SLS.
Žal je stranka že ob sestavljanju nove 
vlade naredila doslej največjo napako, 
ker ni izkoristila možnosti vsaj 5 ministr­
skih mest, ki so ji glede na volilni rezultat 
pripadala. Zdi se, daje takrat spregledala 
osnovno izhodišče, da se na ministrska 
mesta postavljajo politične osebnosti, ne 
pa predvsem vrhunski strokovnjaki. Teh 
pa razen na kmetijskem področju ni imela 
v izobilju.

Sledili so nenehni konflikti z ministrom 
Ostercem, ki so stranko okupirali in blo­
kirali, tako da je bila na drugih področjih 
— razen na kmetijskem — premalo ak­
tivna.

Ta napetost, ki se je prenesla tudi v odno­
se s predsednikom vlade, ker ni sprejel 
zahteve po zamenjavi ministra Osterca, je 
na neki način slabila celotno vladno koali­
cijo.
Danes, že iz določene časovne razdalje, je 
preprosto nerazumljivo, zakaj (iz-kakšnih 
nagibov) najmočnejši vladni koalicijski 
stranki ni bilo omogočeno, da bi imela 
vpliv na edino ministrsko mesto, ki ga je 
formalno zasedala. Je bila SLS res namer­
no potisnjena v podrejen položaj? Mislim, 
da.
Ta položaj utesnjenosti je pospešil odloči­
tev za programsko širitev stranke. Forma­
len okvir je pomenila že sprejeta odloči­
tev za spremenjeno ime SLS. Skrbno pri­
pravljena in medijsko odmevna konvenci­
ja v Mariboru, na kateri je bil predstavljen 
razširjen program SLS, pomeni prednost. 
Predvsem pa je bila pravi šok za vse tiste, 
ki so podcenjevali odločnost odločitve 
o ljudski usmeritvi.
V čem je torej fenomen SLS? V čem sta 
njena privlačnost in moč, da so prav v tre­
nutku odstopa predsednika Omana, ko je 
bil večinsko pričakovan razcep znotraj 
stranke ali vsaj osip članstva, trendi ravno 
nasprotni?

SLS je politična stranka z izjemno energi­
jo in vitalnostjo, pomenljivo je tudi dej­
stvo, da so nosilci njene ljudske usmeritve 
predvsem predstavniki mlade generacije; 
vedno bolj postajajo vidni rezultati zelo 
dobre organiziranosti, še posebej na lo-< 
kalni ravni; gre za jasno politično in pro­
gramsko usmeritev, ki se vedno bolj kaže 
kot »daljnoročna naložba« z vedno večjo 
ceno.

V primeru SLS je prišlo do ustvarjalnega 
»srečanja« med že omenjeno veliko zav­
zetostjo, smislom za organizacijski pristop 
in politično intuicijo (ki se kaže v odloči­
tvi za ljudsko usmeritev). To je usmeri­
tev, ki je blizu veliki večini desnosredin­
sko usmerjenih volivcev. Najverjetneje od 
tod izvira spor s SSD, ki so poskušali 
problematizirati legitimno pravico vsake 
politične stranke, da si izbere svoje ime in 
usmeritev. Prav v tej zvezi je treba pouda­
riti, da je ob vseh debatah o dolgoročnih 
možnostih združevanja (z dosedanjo utr- 
ditvjo imena SLS) nedvoumno jasno, da 
se je k tej stranki s tem imenom mogoče 
samo pridružiti. Smemo pa pričakovati, 
da se je s priključitvijo predvojne SLS 
k SKD ta spor glede imena tudi zaključil. 
Privlačnost se kaže v njeni širini in odpr­
tosti (nasploh želi večina ljudi delovati 
v strankah, ki so široke in notranje demo­
kratične).

Tako pridemo do vprašanja, ki nekatere 
politične komentatorje tako zelo muči: 
Kaj je identiteta SLS? (o tem je proniclji­
vo pisal v zadnji sobotni prilogi ugledni 
politični analitik Miran Lesjak).
Vsekakor identiteta SLS nikakor ne more 
biti odvisna od že omenjenega vsiljenega 
položaja podrejenosti in nemočnosti (na 
primer ob znani aferi Osterc), ki je po 
moji oceni stranko samo notranje utrdil 
v odločitvi za iskanje novih usmeritev.

Bistven je pravilen odziv na zahteve časa 
in prostora.
Prav s poglobljenim programom ob mari­
borski konvenciji se je SL S pojavila v času 
izrazite razdeljenosti političnega prosto­
ra. Predvsem pa je s širino programa jas­
no opredelila svoj desnosredinski položaj.
Tega položaja po ne opredeljuje z antiko­
munizmom (ne glede na realno dejstvo, 
da je cela vrsta struktur iz enopartijskega 
sistema kljub dveletni vladi »zmagovite 
koalicije« ostala nedotaknjena), marveč 
s pojmom stabilnosti oziroma zdravim 
konservativizmom. Mišljena je taka sta­
bilnost, ki označuje družbe v številnih 
zahodnoevropskih državah. Predvsem je 
mišljena stabilnost, ki se utemeljuje na 
pozitivnih tradicionalnih vrednotah slo­
venskega človeka.
Nov program SLS gradi na nosilnih vred­
notah, kot so zemlja, družina, delo, ki so 
slovenskemu človeku bistvene in jih ve­
činsko vrednostno utemeljuje v krščan­
stvu (teme o krščanskem etosu in politič­
nih strankah bodo brez dvoma še polnile 
časopisne stolpce). Širina pa se izraža tudi 
v tem, da omogoča pluralnost v mišljenju 
in stališčih.
Zdravi konservatizem je značilen tudi za 
kmečki stan. Zato se je z usmeritvijo 
v ljudsko stranko le jasneje izrazi! njen 
desnosredinski pečat. Prav tisti, ki je o 
stajal že od same ustanovitve stanovsi 
politične organizacije.
In če se danes komu zazdi, daje SLS med 
vsemi desnimi strankami najbolj na sredi­
ni, je to predvsem kompliment. In dober 
obet za volitve.

Poskušal bom nakazati nekaj odgovorov: Janez Podobnik
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VOJNA ALI MIR?

Foto: Joco Žnidaršič

-vmr- rvažki človek je bil pripravljen
H na samoodrekanje v imenu Hr- 

vaške, vendar v imenu enotne 
5 y| Uji Hrvaške, v kateri bi si delili do- 

JUlLhro in zlo, radost in veselje, bo­
gastvo in siromaštvo, življenje in smrt, solze 
in smeh,« je pred kratkim zapisal enfant ter- 
rible hrvaške politične scene Ivan Zvonimir- 
Čičak.

Toda Hrvaška ni enotna. Eni imajo boga­
stvo, življenje, radost in smeh, drugi pa revš­
čino, solze, smrt. Hoteli, Esplanade ali 
Intercontinental, niso izgubili prav nič od 
svojega nekdanjega sijaja in tudi Zagreb je še 
vedno radoživo mesto z bogato založeno trž­
nico in naj višjo evropsko modo; toda že okoli 
železniške in avtobusne postaje naletiš na 
prve sledove nekega drugega sveta. Od tod 
vozijo vlaki in avtobusi proti Osijeku, Kar­
lovcu, Gospiču, v kraje, kjer prevladujejo 
solze in smrt.

Kot pravi ugledni sociolog Slaven Letica, si je 
hrvaški predsednik Franjo Tudman nedavno 
privoščil hud spodrsljaj z izjavo, da je za 
Hrvaško vojna končana, ker opazuje razmere 
iz zagrebške perspektive. Pravilo je, da se 
v vojnem času vlada preseli bliže fronti, ker 
lahko le tako bolje »razume« dogajanja. Nav­
zlic temu je mogoče vojno občutiti tudi v Za­
grebu, saj je navsezadnje celotno notranjepo­
litično prizorišče prepojeno s tem dejstvom; 
vojna bo ozadje pričakovanega padca sedanje 
vlade Franja Greguriča in vojna bo kajpak 
orkestrirala tudi prihodnjim volitvam. Hrva­
ški volivec, pravi Letica, se gotovo ne bo 
odločal na podlagi ponujenih programov, re­
cimo na področju gospodarstva, ekologije ali 
izobraževanja. To so, žal, v tem trenutku 
popolnoma obrobne stvari.
Vladajoča stranka, Hrvatska demokratska 
skupnost, je že izvedla nekaj manevrov, ki 
kažejo, da se je začela intenzivno pripravljati 
na volitve, čeprav še ni docela jasno, kdaj 
bodo in ali sploh bodo, kot pravi prvak Hr- 
vatske socialnoliberalne stranke Dražen Bu- 
diša. Budiša je kot prvi izstopil iz Greguriče- 
ve vlade demokratske enotnosti, ker se ni 
strinjal s Tudmanovo brezpogojno privolitvi­
jo v mirovni načrt Združenih narodov, pred­
vsem pa je odrekel sodelovanje vladi, ki je 
očitno navadno izvršno telo predsednikovega 
kabineta. Franjo Tudman ne le lastnoročno 
postavlja in odstavlja mandatarje in posamez­
ne ministre, temveč tudi o najpomembnejših 
zadevah odloča na lastno pest, tudi mimo 
parlamenta.

V sklop predvolilnih manevrov je nedvomno 
sodila tudi aprilska odstavitev šestih mini­
strov Greguričeve vlade, in sicer brez vsakrš­
ne obrazložitve. Njihova mesta so zasedli 
sami hadezejevci, kar je bil prvi korak k do­
končni obglavitvi medstrankarskega sporazu­
ma, utelešenega v koalicijski vladi demokrat­
ske enotnosti. Zdaj vsi le čakajo na dan, ko 
se bo Tudman zahvalil tudi Greguriču in 
znova sestavil »trdno« enobarvno moštvo.

Čeprav je predsednik sabora Žarko Domijan 
nekoč izjavil, da pravzaprav ni opozicijskih 
strank, saj imajo vse svoja mesta v vladi, sta 
pozicija in opozicija na Hrvaškem dva ločena 
svetova. Budiša, ki ga mnogi ocenjujejo kot 
najbolj perspektivnega politika, naskakuje 
oblast iz v sedež stranke preurejenega stano­
vanja v neuglednem bloku, medtem ko nas je 
Šime Dodan, ki celo med fundamentalistični- 
mi hadezejevci velja za jastreba, sprejel tako 
rekoč državniško. Dodan sploh ne skriva, da 
se za napovedanim padcem Greguričeve vla­
de skrivajo predvolilni interesi vladajoče

stranke, vendar navaja tudi druge razloge. 
Tako naj bi se druge stranke v koaliciji ne 
vedle »civilizirano«; »Dopoldne so sedeli 
v vladi, popoldne pa so odšli na koordinacijo 
opozicijskih strank! Bili so v poziciji in v opo­
ziciji hkrati.« Dodan pravi, da predstavniki 
teh strank niso spoštovali sporazuma, ki so ga 
podpisali, ko so se dogovorili o vladi narodne 
enotnosti in ki je izključeval samostojno 
strankarsko nastopanje. Budišo, na primer, 
naj bi pripeljal v vlado prav Dodan, in sicer 
kot ministra brez listnice, da bi imel možnost 
boljšega nadzora nad delom vlade; toda Bu­
diša je vsake tri tedne pošiljal drugim držav­
nikom pisma in se podpisoval kot Dražen 
Budiša, minister v vladi. Ni spoštoval pravil, 
pravi Dodan.
Budiša pravi, da bo vladajoča stranka skušala 
izkoristiti mednarodno priznanje Hrvaške in 
njen sprejem v OZN in oboje na volitvah čim 
bolje kapitalizirati. Doslej ni bilo nobenih 
uradnih zagotovil, da volitve sploh bodo, zdi 
pa se mu, da v tem trenutku vsekakor ne bi 
bile »umestne«. Gre namreč samo za volitve 
v predstavniški dom, medtem ko bi jih za 
v dom županij preložili za pet mesecev; tak­
šen parlament bi bil vsekakor nelegalen in 
nelegitimen. Zato bi bilo pametno počakati 
teh pet mesecev, da ne bi imeli protiustavne­
ga parlamenta — kot je protiustaven tudi 
sedanji! Poleg tega Hrvaška ne nadzira četrti­
ne svojih volilnih enot; volivci iz teh enot 
bodo morali na druga volišča. Te volitve ne 
morejo biti normalne, pravi Budiša, ker ne 
verjamem, da bi jih bilo mogoče izpeljati 
v Slavoniji, Baranji, v Kninu, Benkovcu itd. 
Če bodo volitve vendarle izpeljali v razme­
rah, kakršne so, Hrvaška tudi v prihodnje ne 
more računati s stabilno oblastjo, meni prvak 
liberalcev.
Kakorkoli že, vsi so prepričani, da vladajočo 
stranko čaka bolj ali manj impresivna zmaga, 
Slaven Letica pa ima kot vedno tudi o tem
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svoje posebno mnenje. Pravi, da je HDZ 
populistična stranka, ki se ne ozira na nobe­
no znano evropsko ideološko tradicijo — krš­
čansko, liberalno, socialdemokratsko itd. 
Kot svoj možni socialni temelj jemlje celoten 
hrvaški narod, kar je tudi njena glavna omeji­
tev, saj se HDZ na noben način ne more 
evropeizirati. Poleg tega se vse bolj poraja 
problem identitete: eno krilo se nagiba v krš- 
čanskodemokratsko smer, drugo pa bi hotelo 
biti nekakšna avtentična socialdemokratska 
in reformistična stranka. Gre torej za neke 
vrste koalicijo hrvaških socialistov)- ki-jefžas- 
novana podobno kot nekdanja zveza komu­
nistov. Problem je, pravi Letica, ker ima tudi 
Hrvatska narodna stranka s Savko Dapčevič- 
Kučar na čelu, glavna opozicijska stranka,; 
enake značilnosti; nima normalne socialne 
baze in nima konsistentnega ideološkega pro­
fila.

Tako bo boj ne le na naslednjih volitvah, 
marveč tudi v prihodnje potekal predvsem 
med dvema populističnima, narodnjaškima 
strankama, od katerih se vsaka čuti intelektu­
alno superiorna oziroma bolj hrvaško in de­
mokratsko usmerjena. Hrvatska socialnoli- 
beralna stranka Dražena Budiše pa ima so­
razmerno večji vpliv, kot ga imajo sorodne 
stranke v Evropi, tako da tudi lahko računa

na kar pomemben delež prihodnjega parla­
mentarnega telesa.

Poleg teh glavnih kontur strankarskega živ­
ljenja, v katerem sodeluje skupno kar 54 
strank in strančic (ta podatek omenja Šime 
Dodan malodane s prezirom), je Seveda še 
ničkoliko »eksotike«. Tako seje HDZ odpra­
vila na lov na intelektualce, s katerimi bi okitila 
svoj sloves; začelo se je z Zvonimirjem Bale- 
tičem iz socialnodemokratske stranke, nada­
ljevalo z zunanjim ministrom Zvonimirjem 
Šeparovičem in Mladenom Vedrišem, med­
tem ko je poskus, da bi na svojo stran prido­
bili podpredsednika vlade Zdravka Tomca, 
očitno propadel. HDZ napoveduje še nekaj 
»atraktivnih imen, vprašanje pa je, koliko mu 
bo vse to pomagalo, saj je, kot pravi Letica, 
verjetno treba računati tudi z neko novo poli­
tično elito, ki se bo vrnila z bojišč. Dodan in 
drugi hadezejevci se niti ne zavedajo posle­
dic, ki jih bo na političnem prizorišču pustila 
vojna.
Politična teža hadezejevskih prvoborcev se je 
namreč doslej merila s številom let, ki so jih 
prebili v komunističnih zaporih, zdaj pa bodo 
te »odlike« postale nepomembne. Ljudje, ki 
se bodo vrnili z bojišč, bodo namreč pred­
vsem spraševali, kdo je kaj počel v tej vojni. 
Tako Letica napoveduje oblikovanje nove 
politične elite, ki jo bodo poleg vojne sou­
stvarjali tudi ekonomski dejavniki; v nasled­
njih mesecih je zaradi privatizacije pričakova­
ti prvobitno akumulacijo kapitalističnega ra­
zreda. To bodo vojni dobičkarji, sorodniki 
ljudi, ki so na oblasti, saj so si mnogi v krat­
kem času ustvarili zavidljivo premoženje, itd. 
Kakorkoli že, tudi ti »postsocialistični kapita­
listi« bodo dajali pečat predvolilni sceni.

Vsekakor bo vlada, ki bo nasledila Greguri- 
čevo ekipo, prva povojna vlada, ki se bo 
morala soočiti z velikanskimi gospodarskimi, 
socialnimi in političnimi problemi. Kot mož­
nega mandatarja omenjajo predvsem Mlade­
na Vedriša, ki zdaj vodi zagrebško mestno 
vlado in o katerem pravijo, da je v marsičem 
podoben Tudmanu. Pravijo, da sta edina na 
Hrvaškem, ki prihajata na delo ob osmih in 
ki nikoli ne odideta pred polnočjo.
Stil dela, ki je zdaj značilen za zagrebško 
upravo, utegnejo tako vpeljati tudi v državni 
aparat, vprašanje pa je seveda, ali se bo 
sedanja garnitura sposobna spoprijeti z novi­
mi nalogami, predvsem pa, ali bo imela za­
dostno politično podporo. Hadezejevska eks­
kluzivnost ima namreč tudi drugo plat: mnogi 
tudi sami zapuščajo visoke državne službe, da 
bi si kot profesorji, zdravniki ali uspešni po­
djetniki rešili politični ugled. Tako se utegne 
zgoditi, da bo HDZ dejansko ostala sama, 
kar samo po sebi ne bi bilo slabo, če bi nova 

.vlada imela dovolj podpore in dovolj sposob­
nih ljudi. Toda HDZ nima samo »velikih 

.škodljivcev«, kot Letica pravi Dodanu in po­
dobnim, marveč tudi čedalje večje število 
karieristov, ki imajo člansko izkaznico kot 
neke vrste življenjsko potrdilo. Na vprašanje 
Šimetu Dodanu, ali to dejstvo stranke ne 
spreminja počasi v neke vrste zvezo komuni­
stov, ki je s članstvom v partiji povezovala 
vsakršno družbeno promocijo, posebno pa 
dostop do državnih služb, nismo dobili odgo­
vora.
Glede izida volitev v sabor tako ni nobenih 
posebnih dvomov, še bolj pa je seveda na 
dlani, kako se bodo izšle volitve za predsed­
nika republike. Letica meni, da ne bi bila 
modra kandidatura Savke Dapčevič-Kučar; 
če bi »abstinirala«, bi lahko prepustila mesto 
kakšnemu perspektivnemu oziroma mlajše­

mu politiku (Budiša, Gotovac ali celo kakšen 
uspešen podjetnež); v tem primeru bi se lah­
ko pojavila kot prva na strankini listi za sa­
bor, kar bi bila velika nevarnost za parlamen­
tarno večino HDZ.
Levica, mimogrede, nima nobenih možnosti 
in tudi nikakor ne more najti skupnega jezi­
ka, pri čemer je na poti združitvi predvsem 
socialdemokratska stranka Antona Vujiča. 
Če bi se združila recimo pod vodstvom 
Zdravka Tomca, ki si je kot podpredsednik 
vlade skoval velik ugled, bi si zagotovila vsaj 
kolikor toliko solidno število poslanskih mest 
in s tem trden temelj za nadaljnje delo. 
Tako pa vse ankete kažejo, da te stranke na 
prihodnjih volitvah čaka pravcati pokol; tako 
ima zdaj Račanova Stranka demokratskih 
sprememb v saboru še vedno kar 70 poslan­
skih mest, vendar je njena realna moč nepri­
merno manjša in vse kaže, da se bo komaj 
znova prebila v parlament, saj bi zanjo v tem 
trenutku glasovali le trije odstotki volivcev.

' Če se opozicija nikakor ne zmore združiti, pa 
je vsekakor enotna v kritiki predsedniškega 
sistema, v katerem ima Tudman praktično 
neomejeno oblast. Mladi, liberalno usmerje­
ni intelektualci kot recimo znana novinarka 
Ines Sabalič uporabljajo termine, kot so tota­
litarizem, despotizem itd., medtem ko so po­
litiki glede tega v svojih izjavah nekoliko bolj 
»tenkočutni«. Dražen Budiša, na primer, 
pravi, da za Hrvaško, ki je preživljala zgolj 
različne tipe desnih in levih diktatur, pred­
sedniški sistem ni prava rešitev; če bi liberalci 
zmagali na volitvah, bi ga takoj odpravili, saj 
po ustavi predsednik ne odgovarja nikomur.
Slaven Letica, ki je v nasprotju s celotno 
opozicijo privrženec večinskega sistema, ima 
o tem nekoliko drugačno mnenje: polpred- 
sedniški sistem v razmerah postsocialističnih 
družb, kjer ni osnovne politične kulture in 
kjer se zato položaj nenehno preobrača, sam 
po sebi ni slab, vendar so na Hrvaškem nje­
gove pomankljivosti prišle na dan predvsem 
zaradi nekaterih Tudmanovih značajskih po­
tez. Te niso bile opazne v zgodnjem 
obdobju njegovega predsednikovanja, ko se 
še ni politično utrdil, ko ni bilo vojne in ko še 
ni ustvaril zdaj že docela prepoznavnega kul­
ta osebnosti. Ta sistem je takrat zagotavljal 
vsaj kolikor toliko fair delitev zakonodajne, 
izvršne in sodne oblasti; danes pa so bolj ali 
manj' upravičene zahteve, da se nekaj spre­
meni, in sicer bolj v »tehnologiji« polpred- 
sedniškega sistema kot v samem sistemu. 
Predvsem bi bilo treba določiti jasne meje za 
avtonomijo pravosodne ali, recimo, monetar­
ne oblasti; nesprejemljivo je, da se čez noč 
zamenja guverner emisijske banke, in to za-

lovensko ministrstvo za zunanje 
IgfL*, > zadeve je te dni pripravilo ob- 
'v<kTsksežno spisano strategijo odnosov 
k ^iifz Republiko Hrvaško (podpisan 
rN..,iTB' ministrov namestnik Zoran Tha­
ler). Moramo priznati, da je bil takšen 
dokument, ki mu sicer manjka še nekaj 
redakcijske natačnosti, nujno potreben in 
dolgo pričakovan. V njem so natančno 
strnjeni vsi pogledi na urejene in neureje­
ne probleme odnosov s Hrvaško in pred­
lagane pogajalske rešitve. Ker gre za zelo 
dober dokument, je prav, da si ga pobliže 
pogledamo in iz njega izluščimo bistvo 
trenutnih odnosov s sosednjo Hrvaško.
V tem dokumentu je v izhodišče urejanja 
odnosov postavljeno načelo reciprocitete, 
če pa tega ni mogoče uveljaviti, je treba 
evidentirati odprta vprašanja in določiti 
možne koncesije za uskladitev interesov, 
ki ne gredo po načelu vzajemnosti. To 
izhodišče je bistveno, ker vemo, da so 
interesi obeh republik zelo različni: tako 
je prednostni interes Hrvaške urediti svo­
je prometne zveze z Zahodno Evropo 
preko Slovenije, si zagotoviti dobavo 
električne energije iz JE Krško, doseči 
liberalen režim prehoda slovenske meje, 
posebej za potrebe turizma, medtem ko je 
za Slovenijo bolj pomembno, da uredi 
status ribištva, določi mejo med država­
ma, reši problem pozitivnega salda naših 
podjetij v trgovanju s Hrvaško ob nez­
možnostih dobav blaga, razdeli plačilo 
odškodnine za imovino pregnanih esulov 
in uredi problem državnega dolga (v tem 
okviru Ljubljanska banka), žal pa ti inte­
resi niso povsem uresničljivi in pogajanja 
s Hrvati bodo tako še dolga, trda in na­
porna.
Kot rečeno, je eden primarnih slovenskih 
interesov urediti problem meje med drža­
vama. Tega seveda ni mogoče urediti 
s podpisom sporazuma o diplomatskih 
odnosih (podpisan je bil 6. februarja le­
tos), zato je ministrstvo za zunanje zadeve 
Slovenije imenovalo delegacijo za pogaja­
nja o meji (Mirjam Škrk, Jože Možek in 
Andrej Avčin), ki jo na načelni ravni vodi 
minister za zunanje zadeve in bo delovala 
tudi po podpisu sporazuma o meji kot 
posvetovalno telo ministra. Glede meje 
s Hrvaško na obeh straneh ni nesoglasij le 
na 150 kilometrih oziroma 30 odstotkih 
meje; nesoglasja so na majhnih parcelah 
v Ilirski Bistrici, Cerknici, Kočevju, No­
vem mestu in Krškem, kar pomeni 160 
kilometrov oziroma 30 odstotkov meje; 
delna nesoglasja, nastala zaradi regulacij 
vodotokov in drugih posegov v prostor 
(Brežice, Šmarje, Ptuj, Ormož, Ljuto­
mer, del Lendave in Kopra) so na 180

kilomerih ali 35 odstotkih meje, posebni 
problemi, ki terjajo nujno reševanje zara­
di neživljenjskega poteka meje, pa so na 
Trdinovem vrhu (RTV oddajnik) ter na 
mejnih prehodih Zavrč (Ptuj) in Razkriž- 
je (Ljutomer); dolžina te sporne meje je 
15 kilometrov. Večja nesoglasja, nastala 
zaradi dvojne evidence lastnikov, so na 
območju Lendave, Kopra in Pirana, kar 
pomeni skupaj 40 kilometrov ali 5 odstot­
kov meje; stvar je posebej občutljiva, ker 
gre za tromejo z Madžarsko in Hrvaško 
pri Lendavi, in za zadnjo točko meje na 
kopnem. V posameznih občinah so našte­
li še druge težave nastale z mejo: letala na 
letališču v Sečovljah pri vzletu (pristanku) 
letijo v obeh zračnih prostorih, prebivalci 
Osilnice v Kočevju in Zavrč v Ptuju lahko 
potujejo v notranjost Slovenije le preko 
hrvaškega ozemlja, veliko naselij ob Kol­
pi pa je infrastrukturno (voda, elektrika, 
telefon) opremljenih s hrvaške strani. Za 
olajšanje življenja ob meji bo torej treba 
doseči številne' dogovore.

Glede mejnih prehodov je zadeva še 
bolj komplicirana. Hrvaška je predlagala 
39 prehodov; Slovenija le 34; del zagate 
bo rešen z odprtjem dveh dodatnih slo­
venskih prehodov, za preostale tri pa še ni 
rešitve. Tudi izgradnja skupnih mejnih 
prehodov, kot predlaga Hrvaška, je ne­
smiselna, dokler meja ne bo natančno 
določena. Zato pri določanju mejnih pre­
hodov velja dogovor, da naj se zgradijo 
najprej tam, kjer meja ni sporna, nato pa 
še drugje.
Za ureditev samega obmejnega življenja 
se pripravljata sporazum o obmejnem in 
turističnem prometu oseb in sporazum 
o obmejnem gospodarskem sodelovanju 
(predlog je bil Hrvaški poslan 21. aprila, 
a je še brez odgovora). Hrvaška v prvem 
sporazumu predlaga, naj obmejna cona 
sega 5 kilometrov v notranjost. Slovenija 
pa pri tem določanju predlaga kombinaci­
jo navedbe širine cone in naštevanja posa­
meznih obmejnih krajev, primernih za to 
cono. Tu je spet nastal spor: Hrvaška bi 
dopustila največ 10-kilometrsko obmejno 
cono, Slovenija pa tudi do 15-kilometr- 
sko. Za obmejno gospodarsko sodelova­
nje pa Hrvaška ni zainteresirana, ker me­
ni, da je med državama že vzpostavljena 
cona proste trgovine. Tu je pričakovati še 
precej nesoglasij.
Sam režim prehajanja meje pa je za zdaj 
nesporen; mejo je po soglasju obeh strani 
mogoče prehajati z osebnimi izkaznicami.

Finančno sodelovanje
To vrsto sodelovanja naj bi urejal plačilni 
sporazum, podpisan 29. oktobra 91, ki pa
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se ne izpolnjuje, ker ga Hrvaška še ni 
ratificirala. Zato se na nerezidenčnih ra­
čunih slovenskih podjetij na Hrvaškem 
nabirajo sredstva (hrvaški dinarji), ki jih 
ni mogoče porabiti. Ta presežek bo ena 
hujših preprek v pogajanjih s Hrvati. Na 
finančnem področju so neurejene tudi ter­
jatve hrvaških varčevalcev do LB (torej 
Slovenije) za sredstva, sicer porabljena za 
hrvaško gospodarstvo, v višini 600 milijo­
nov dolarjev; Slovenija dotlej ne bo mo­
gla registrirati Ljubljanske banke v Za­
grebu kot nove, tuje ali mešane banke.

Slovensko stališče do tega vprašanja pa 
je, da je treba terjatve do LB prenesti 
v delitveno bilanco po sukcesiji Jugoslavi­
je. Naslednji finančni problem je plačilo 
odškodnine Italiji za izgnane esule po 
osimskih sporazumih; gre za HO milijo­
nov dolarjev, ki naj bi jih plačala pokojna 
federacija. Po osamosvojitvi je treba to 
vsoto razdeliti med naslednici, Slovenijo 
in Hrvaško, pri čemer Hrvati zahtevajo 
delitev po ključu, naj plača 73 odstotkov 
Slovenija in 27 odstotkov Hrvaška, ven­
dar pa to ne ustreza razmerju števila Itali­
janov, izseljenih iz posamezne republike, 
in Slovenija bo terjala nižji delež zase.

Trgovinsko sodelovanje__________
Gospodarsko sodelovanje bi moral urejati
sporazum, podpisan 6. februarja letos, ki 
pa ga hrvaški sabor ni ratificiral; ta spora­
zum določa prost pretok blaga in storitev 
med državama. V prvih dveh mesecih 
letos je bil slovenski izvoz 64 milijonov 
dolarjev, uvoz pa 45 milijonov, pri čemer 
največ prodajata na Hrvaško živilska in 
kemična industrija, največ pa na Hrva­
škem kupita slovenska živilska in naftna 
industrija; Hvaška še vedno ne dovoljuje 
izvoza določenih proizvodov (denimo ži­
vilskih) iz Hrvaške v Slovenijo. Carina je 
za obe strani velik problem. Za rešitev 
tega zapleta in tudi presežka v trgovini

s Hrvaško predlaga Slovenija vzpostavi­
tev transferibilnost obeh valut, poenote­
nje carinskih postopkov z uvedbo enotne­
ga evropskega obrazca, ukinitev enood­
stotne dajatve (od vrednosti carinjenega 
blaga) za plačilo carinskega evidentiranja 
in ureditev stanja terjatev med državama 
pred 7. oktobrom lani, torej pred dokonč­
no osamosvojitvijo (predlog poslan Hrva­
ški 11. februarja).

Promet

Tako smo prišli do točke, pri kateri bo 
Slovenija imela s Hrvaško največ težav. 
Sosednja država namreč želi drugače kot 
Slovenija — zgraditi avtocestni križ Šen­
tilj—Zagreb, Ljubljana—Zagreb in Trst- 
—Kozina—Reka. Za odsek ceste od Viš­
nje Gore do Bregane (torej na relaciji 
Ljubljana—Zagreb) naj ne bi bilo težav: 
slovenska stran je s podjetji Italstat in 
Holzmann izdelala preprojektno študijo 
o koncesijski gradnji, s tem da se je stvar 
ustavila pri Bregani in ne pri Zagrebu. Za 
gradnjo odseka Trst-Kozina-Reka pa se 
zavzema predvsem Hrvaška, vendar bi po 
tem projektu povsem obšli vlogo Kopra 
kot pomembnega središča; zato Slovenija 
Hrvatom predlaga traso Trst—Koper- 
—Buzet—Učka—Reka, ki bi bila v Slove­
niji celo za 30 odstotkov krajša kot prejš­
nja. Ce stvari ne bodo dogovorjene tako, 
Slovenija ne namerava dati dovoljenja za 
gradnjo trase po hrvaškem predlogu.

Pomorski promet trenutno ovira določilo, 
da morajo vsa plovila, ki želijo pluti iz 
Slovenije proti Hrvaški, skozi mejni pre­
hod v Sloveniji in ob vstopu tudi na Hrva­
škem, z vzpostavitvijo morske meje v Pi­
ranskem zalivu pa bo ta problem še hujši. 
Slovenija bo tako predlagala sporazum 
o odprti meji (z meddržavnim sporazu­
mom) in liberalizacijo pri prehajanju meje 
ter ob plovbi.

Na področju zračnega prometa sta obe 
kontroli letenja podpisali sporazum o po­
stopkih za predajo letal med eno in drugo 
kontrolo, Adria in Croatia Airlines pa se 
dogovarjata o sporazumu o ureditvi red­
nega zračnega prometa med državama.

Pri železniškem prometu Slovenija pred­
videva traso (preko njenega ozemlja) hi­
tre proge v smeri Benetke—Ljubljana 
—Zidani Most—Zagreb kot del proge 
London—Atene in progo Zidani Most 
—Maribor—Dunaj. Hrvaška ti dve pove­
zavi predvideva na trasi Benetke—Tr­
st—Reka—Zagreb in Zagreb—Krapina 
—Maribor—Dunaj. Če bi bila sprejeta ta 
zasnova, bi bila Slovenija železniško po­
vsem izolirana; zato Hrvatom zanjo ne bo 
dala lokacijskega dovoljenja.

Morsko ribištvo
Z osamosvojitvijo se je prekinil obstoječi 
režim skupnega ribolovnega morja med 
državama, po katerem je Slovenija v hr­
vaških vodah nalovila kar 90 odstotkov 
rib (3.000 ton plavih in 1.000 ton belih 
rib), zunaj njihovih voda pa 3.000 ton 
plavih in 300 ton belih rib. Ta dejavnost 
na Slovenskem zaposluje 1.125 ljudi (700 
Delamaris), od tega je zasebnih ribičev 
119, skupaj pa od ribištva v Sloveniji živi 
4.000 ljudi. Zdaj potekajo pogajanja za 
sklenitev sporazuma o morskem ribištvu 
(predlog je Slovenija poslala 26. marca, 
pravega odgovora še ni), pri čemer Hrva­
ška vztraja pri prepovedi ulova belih rib 
v celoti in dovoljuje ulov 2.000 ton plavih 
rib ob 20-odstotni odškodnini.

Energetika
Na tem področju gre za štiri temeljne 
stvari: treba je skleniti dogovor med drža­
vama o nadaljnji oskrbi republik z energi­
jo v primeru zaprtja JE Krško, dogovor 
o izgradnji kompenzacijskega jezera na 
meji med državama za potrebe spodnje- 
savske verige elektrarn, dogovor o mej­
nem koridorju za 400-kilovoltni daljno­
vod za transport električne energije iz 
Ukrajine v Italijo, in o speljavi vzpored­
nega plinovoda Ceršak—Rogatec za tran­
sport dodatnih količin ruskega zemeljske­
ga plina za potrebe Hrvaške.

Turizem
Še pred letošnjo sezono bi bilo treba takoj 
urediti mejno kontrolo tako, da ne bi bilo 
zastojev pri prehodu turistov, predvsem 
pa urediti možnost skupne rabe teritorija 
in akvatorija med Piranom in Savudrijo,

kjer letuje zelo veliko število Slovencev, 
in nemoteno plovbo plovil za rekreacijo; 
urediti je treba tudi olajšave za prehod in 
bivanje slovenskih turistov v Istri in Kvar- 
nerju, ki sta tudi priljubljeni slovenski 
točki. Poseben problem pa je razpolaga­
nje Hrvaške s počitniškimi nastanitvenimi 
zmogljivostmi slovenskih fizičnih in prav­
nih oseb za potrebe beguncev, potem ko 
so jih preselili iz hotelov. Urediti je treba 
tudi vnos denarja v obe smeri za normal­
no porabo in neposredno plačevanje 
z obema valutama na obmejnem območju 
držav (Banka Slovenije je že določila, da 
je mogoče nesti na Hrvaško denarja 
v protivrednosti 1000 DEM, medtem ko 
je bilo doslej mogoče nesti 5000 SLT), in 
urediti zdravstveno varstvo za slovenske 
turiste na Hrvaškem in obratno. Na po­
dročju turizma se je doslej najbrž še naj­
manj uredilo in problemi se bodo pokaza­
li v vseh razsežnostih med turistično se-

Koordinacija dela
Ministrstvo za zunanje zadeve predlaga za 
usklajevanje slovenskega odnosa do Hr­
vaške ustanovitev medresorske koordina­
cijske skupine. Predlagajo, naj se politični 
odnosi v prihodnje usklajujejo v MZZ in 
pri ministru za zunanje zadeve oziroma 
namestniku, po sklepu vlade pa je za ko­
ordinatorja vseh aktivnosti na gospodar­
skem področju imenovan podpredsednik 
vlade, pristojen za to področje, medtem 
ko naj bi koordinacijo na področju druž­
benih dejavnosti vodil pristojni vladni 
podpredsednik. Ministrstvo hkrati skupš­
čini predlaga ustanovitev posebne komisi­
je za sodelovanje s Hrvati, čeprav je bil 
14. aprila ustanovljen tudi medparlamen­
tarni odbor obeh držav (po trije člani iz 
vsake komisije, vodita ga oba podpred­
sednika, sestaja pa se enkrat mesečno). 
Sporazum o gospodarskem sodelovanju 
v 19. členu določa tudi ustanovitev meša­
ne slovensko-hrvaške komisije s po petimi
člani iz vsake države, ki naj bi ocenjevala 
uresničevanje nalog in analizirala nadalj­
nje ukrepe. Te organe bi morala Slovenija 
tudi po našem mnenju ustanoviti v naj­
krajšem času, tako da bo vsaj na naši 
strani jasna odgovornost za posamezne 
nerešene probleme. O tem, kakšne bodo 
končne rešitve, pa bi bilo prezgodaj govo­
riti; trenutno je v odnosih Slovenije in 
Hrvaške (oziroma obratno) vse preveč 
neznank in premalo konstant in reševanje 
teh odnosov nas bo še nekaj časa gotovo 
spravljalo ob živce.

Darijan Košir
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V Zagrebu ni niti enega zbirnega centra za begunce iz Bosne in 
Hercegovine, vseh 56 tisoč jih živi pri sorodnikih in prijateljih. Je 
to sploh mogoče? So hrvaški podatki o številu beguncev v njihovi 
državi sploh točni? Ne glede na »sumljivo« statistiko pa je najbolj 

pomembno dejstvo, da sta tako Slovenija kot Hrvaška 
v brezizhodnem položaju.

zdaj izgnanec v Zagrebu in pomočnik glavne­
ga tajnika za odnose z javnostjo o omenje­
nem uradu, je dobil impresiven seznam 65 
zagrebških družin, ki so v svojih domovih 
nastanile več kot deset beguncev in ki jih 
— ker na področju Zagreba, kot rečeno, 
sploh ni begunskega centra — novinarji lahko 
obiščejo.

Rekorder z 32 begunci
Na vrhu seznama je naslov Pušičev v Galovi- 
čih 33, ki so zagrebški rekorderji, saj so dali 
streho kar 32 beguncem iz BiH. Snemat jih je 
prišel že BBC, poleg nas je za isti dan napo­
vedana še ekipa neke druge britanske televi­
zijske hiše. V veliki napol dograjeni hiši so 
nastanili kar 21 hrvaških malčkov z mamami. 
Moški so jih s tovornjakom pripeljali iz vasi 
blizu Prozora, sami pa so se vrnili na fronto. 
Samo da nam ostanejo možje in bratje živi, za 
hiše nam ni mar, pravijo ženske. Živijo seve­
da zelo skromno. Osemindvajset dni so že 
begunke, po petnajstih dneh so na Rdečem 
križu dobile pakete za hrano, ki bodo verjet­
no trajali le štirinajst dni.
Primerjava, kolikšno begunsko breme nosi 
Hrvaška in kolikšno Slovenija, je precej neh­
valežna naloga, saj njune varnostne in gospo­
darske razmere 'niso primerljive, poleg tega 
pa je nespametno razmišljati, kjer je begun­
cem »bolje«, ker bi jim bilo dobro le — doma. 
Raven državne in človekoljubne pomoči be­
guncem je na Hrvaškem približno enaka kot 
v Sloveniji. Kdor je imel srečo, morda res živi 
v motelu, toda večina jih živi pri prijateljih in 
sorodnikih, od države pa dobijo samo brez­
plačno nujno zdravstveno pomoč, vsak mesec 
paket hrane (ki je verjetno prazen že po dveh 
tednih) in nikakršne denarne podpore. Ver­
jetno je življenje pri sorodnikih manj utesnju­
joče kot v velikih begunskih taboriščih, in 
kakor smo zaslutili iz peščice pogovorov, želi 
marsikateri begunec ostati na Hrvaškem pre­
prosto zato, ker je bliže domu. Toda takšno 
možnost imajo zdaj le posamezniki.

Uradni podatki o številu registriranih begun­
cev (še enkrat: gre le za osebe iz BiH, in to 
tiste, kijih ne nameravajo poslati v Slovenijo; 
v uradni statistiki tudi manjkajo neprijavlje­
ni, ki jih je po nekaterih ocenah deset, po 
drugih trideset odstotkov) dajejo misliti, da 
so nekatera območja, zlasti glavno mesto, 
Split in makarska riviera že polne beguncev. 
Toda, dejstvo, da v Zagrebu (še) ni nobenega 
množičnega begunskega centra, ki ne bi bil le 
prehodne narave, podatek o pettisočih be­
guncev iz BiH v Osijeku, ki ga vendar nepre­
stano napadajo ali, denimo, domnevno veli­
ko število v Slavonskem brodu in Županji, ki 
sta izrazito tranzitni točki (tranzitnih begun­
cev pa Hrvaška, kot sama trdi, ne vodi v evi­
denci svojih beguncev) napeljuje k zelo pro­
vokativnemu vprašanju: ali ima Hrvaška res 
toliko beguncev iz BiH, kot trdi, ali pa je vsaj 
malce »napihnila« svoje statistične podatke, 
da bi dobila večji delež mednarodne pomoči 
in lažje argumentirala trditev, da ne more 
sprejeti nobenega novega begunca več?

Takšno trditev je težko dokazati, saj v Zagre­
bu zbirajo le podatke s terena, ki jih sporoča­
jo regionalni uradi za begunce. Ko sem pred 
časom o verodostojnosti podatkov o številu 
beguncev in izseljenih oseb na območju bivše 
Jugoslavije povprašala predstavnico Visoke­
ga komisarja ZN za begunce v Ljubljani Mic- 
helle Voyer, mi je dejala, da se sicer (govoreč 
načelno) lahko zgodi, da lokalne vlade neko­
liko pretiravajo glede števila svojih begun­
cev, zatrdila pa je, da njena organizacija zbira 
in primerja podatke iz različnih virov infor­
macij, tudi iz opažanj na terenu in s križa­
njem podatkov, koliko beguncev je zapustilo 
določeno območje in kam so bežali. Po nje­
nem mnenju so statistični podatki o številu 
izseljenih na območju Jugoslavije precej ve­
rodostojni.

Dokaz, na podlagi katerega bi slovenske 
oblasti lahko hrvaški vladi glede tega sploh 
kaj očitale, bi bil morda le, če bi se število

»Krona je zanimiva 
tudi za Slovence«

Slovenski in hrvaški politiki pravite, da 
v odnosih med državama ni resnejših pro­
blemov. Priljubljena pa je sintagma, da se 
nekatere reči prepočasi rešujejo.

DODAN: Nekatere reči se res prepočasi 
rešujejo, nekaterih pa v tem trenutku ne 
bi niti kazalo uvrščati na dnevni red, do­
kler je Hrvaška sffustirana zaradi vojne. 
Recimo vprašanje meje — kaj nam bo to 
vprašanje? Meja Slovenije je meja bivše 
Socialistične republike Slovenije in ni no­
benih ozemeljskih zahtev. Bilo bi popol­
noma imbecilno, če bi mi zahtevah neka­
tera ozemlja, ki so nekoč pripadala Hrva­
ški; da se razumemo, meja je bila na Krki 
in ne na Kolpi. Lepo prosim, niti Hrvaški 
niti Sloveniji niso nikoli pripadali Postoj­
na ali, recimo, Poreč ah Koper, Capodi- 
stria. Mi smo dobili Istro, včasih je je le 
polovica pripadala Hrvaški. Niti tu ne bi 
smeh postavljati vprašanja meje in vzne­
mirjati Itahjanov; Itahja je velika sila, 
sedma največja industrijska sila.

Odnosi med hrvaškimi oblastmi in italijan­
sko manjšino niso ravno idilični.
DODAN: Sprejeh smo zakon o srbski 
manjšini in dveh okrožjih in mislim, da bi 
morali sprejeti poseben zakon tudi o itali­
janski manjšini. Njihovega vprašanja ne 
kaže reševati z mednarodnimi sporazumi, 
temveč z notranjo zakonodajo, ki naj jih 
zaščiti kot manjšino. Toda oni pozabljajo, 
da v Italiji živi 110 tisoč Hrvatov, ter daje 
bila včasih v Istri hrvaško-slovenska zve­
za, Hrvati pa so bili številnejši od Itali­
janov.
Zakaj hrvaški sabor ni ratificiral sporazuma 
o gospodarskem sodelovanju s Slovenijo?

DODAN: Ne poznam dobro tega spora­
zuma, vendar menim, da ni kakih večjih 
problemov. Če ga niso ratificirali zdaj, ga 
bodo ratificirali pozneje. Rekel sem: mi 
preprosto moramo sodelovati na vseh po­
dročjih in moramo biti prijatelji. So lju­
dje, tudi v saboru, ki menijo, da ne bi bilo 
dobro prehitro iti v nove integracije, ven­
dar mislim, da to ni dobro; s Slovenijo

opazujejo kot nekaj nenormalnega, ven­
dar dobro veste, da vojna ni normalno 
stanje. Tako je tudi netočna zgodba, da 
Slovencem nismo hoteh pomagati med 
njihovo vojno. Nihče ne ve, da se je 6 ti­
soč Hrvatov borilo na strani Slovencev; 
mi smo preprečili tankovskim brigadam iz 
Varaždina in Jastrebarskega, da bi vdrle 
v Slovenijo. Mi smo jim razbili tanke in 
imeh smo mrtve. Celo Medimurje in Za­
gorje se je dvignilo in blokiralo varaždin­
ski korpus. Na meji pri Brežicah je bilo 
2 tisoč hrvaških vojakov, ki so streljali na 
tanke. Blokirali smo »maršalko«, da ne bi 
'krenila proti Sloveniji; nismo pa mogli 
blokirati vseh vojašnic, saj preprosto ni­
smo imeh orožja. Imeh smo vsega skupaj 
40 tisoč cevi.

Za vse to Slovenci v glavnem še niso slišali. 
Na drugi strani pa tudi mnogi Hrvati ne 
vedo, daje Slovenija izdatno pomagala Hr­
vaški, tudi z orožjem.

DODAN: Vem, vem, takrat sem bil 
obrambni minister in od Slovenije smo 
dobih vehko. Ne smem vsega povedati. 
Nekaj so nam Slovenci prodah, nekaj po­
sodili. Sam sem kot obrambni minister 
samo v Sloveniji kupil za 9 milijonov 
mark orožja. Janši sem sporočil, da bo 
reški korpus napadel Slovenijo z ene, va­
raždinski z druge, bihaški korpus pa bo 
šel mimo Zagreba, tako da bo Zagreb 
ostal v kotu. Mamula mi je zagotovil, da 
bo 1. maj slavil v Ljubljani. Mi smo razbili

srbski bhtzkrieg; v nasprotnem primeru bi 
Srbi prišli na meje in izvedli genocid nad 
Slovenci.
Bi želeli kaj sporočiti Slovencem? 
DODAN: Gospodarsko in politično so­
delovanje Hrvaške in Slovenije bi moralo 
biti optimalno. Ko se bo vse skupaj umiri­
lo in uredilo, bi morah skleniti carinsko in 
monetarno unijo, da se ne bi zapletali 
s carinami in mejami. Tako kot Beneluks 
ali skandinavske države, ki imajo skupen 
denar. Mi bomo imeli krono, krona pa je 
sprejemljiva tudi za Slovence, saj je bila 
v obtoku tudi v Sloveniji.
V končni posledici bo vsa Evropa imela 
skupen denar.'

DODAN: Vendar to ne bo čez deset let. 
Poleg tega so v Evropi različne struje. Vsi 
se bojijo Nemcev; Američani obkoljujejo 
Nemčijo s Francijo, Italijo in- Rusijo. 
Nemcev je sto milijonov v srcu Evrope in 
nekega dne lahko postanejo nevarni tudi 
za nas. Zato bo potrebna hrvaško-sloven- 
ska zveza. Bilo bi skrajno nesmiselno, če 
bi, recimo, Hrvaška hotela pokoriti Slo­
venijo. To bi bilo grozno, 90 odstotkov 
Hrvatov bi bilo proti temu. Hrvati imajo 
radi Slovence, mi imamo Slovence za ro­
jake. Včasih smo bili skupno telo, vendar 
so se oni oblikovali kot samostojen narod. 
Med Hrvaško in Slovenijo ni etnične me­
je, je zgodovinska meja. Teritorialno 
ogrožanje Slovenije bi bilo napad na Hr­
vaško.

moramo oblikovati vse tiste oblike inte­
gracije, ki jih bo ta ponudila. To utegne 
biti za vašo državo na krajši rok koristnej­
še kot za Hrvaško, na daljši rok pa bo 
enako koristno za Hrvaško. Ljudje gleda­
jo kratkovidno in ne vidijo, da bomo imeh 
najboljšo turistično khentelo iz Slovenije 
in da bodo imeh Slovenci najboljše kupce 
iz Hrvaške. Ljubljano in Zagreb bi bilo 
mogoče povezati z železnico, tako da bi se 
iz enega mesta prišlo v drugo v manj kot 
uri.
Torej ne gre za večje probleme, temveč so 
nesporazumi bolj posledica neke psihoze, 
v kateri živita obe državi.
DODAN: Mi smo zapadli v hujšo psihozo 
kot Slovenci. Slovenci lahko to od strani

v konfederacijo, čeprav bo verjetno hrvaško 
javno mnenje temu v glavnem naklonjeno, 
vsaj dokler razvoj stvari ne bo terjal vojaške­
ga angažmaja na bosenskem ozemlju. Ines 
Šabalič namreč pravi, da gardisti ne kažejo 
nobene volje, da bi šh v boj čez Savo. Toda 
Dodan že govori o vojaškem sporazumu 
z BiH, konfederacija pa naj bi pomenila tudi 
carinsko in monetarno unijo pa še kaj. Glede 
tega, da bi o tem moralo povedati svoje 
mnenje tudi ljudstvo, si ne beli las: sedemde­
set odstotkov bosenskega prebivalstva je Hr­
vatov (Muslimani naj bi bili Hrvati islamske 
vere), ki so se na referendumu odločih za 
samostojno BiH, samostojna država pa se 
lahko povezuje s komerkoli in kakorkoli; to 
je naša »domača stvar«, pravi samozavestni 
Dodan, ki že vidi možnost podobne konfede­
ralne pogodbe tudi s Slovenijo, seveda če 
bodo Slovenci to hoteli.

Budiša nima načelno nič proti konfederaciji: 
»Nihalo hrvaške politike do Bosne in Herce­
govine, ki ima sicer pokvarjen mehanizem, se 
je v tem trenutku zaustavilo v ugodnem polo­
žaju, vendar se nikoli ne ve, kdaj bo spet 
začelo nihati v nepredvideni smeri. Sem za 
konfederalno zvezo z BiH, vendar to ni bil 
najprimernejši trenutek za objavo zamisli 
o tem, ker je treba najprej utrditi suverenost 
in integriteto obeh držav. Poleg tega je to 
lahko pobuda političnih strank, ki pa ne mo­
rejo določiti — kot so določile, da se ta proces 
takoj začne ker je to stvar parlamentov. Prav 
tako bo to pripeljalo do še večje homogeniza- 
cije srbskega naroda v BiH in realno je priča­
kovati, da se bodo oni zavzeli za konfederaci­
jo z Zvezno republiko Jugoslavijo.«

Prvak demokratskoliberalne stranke je tudi 
prepričan, da je trenutek za objavo te zamisli 
izbran zaradi predvolilnih potreb, poleg tega 
pa je bilo nujno nekako sanirati posledice 
škandala, ki ga je povzročil tajni sestanek 
prvaka bosensko hercegovske HDZ Mateja 
Bobana z voditeljem Srbov v BiH Radova­
nom Karadžičem v Gradcu. Vendar pa je bil 
trenutek povsem neprimeren, kar zadeva 
mednarodnopohtični avditorij, saj je zelo re­
alno, da bo marsikdo to pobudo postavil 
v sklop Tudmanovih ozemeljskih apetitov. 
Res pa je, da utegne morebitni sprejem BiH 
v Združene narode, s čimer bi ti postali ga­
rant bosensko-hercegovske neodvisnosti, 
precej omiliti negativne učinke tega sporazu­
ma, ki je bil vsekakor prenagljen.
Slaven Letica pa pravi, da je pobuda za kon­
federacijo z masovno—psihološkega vidika 
kot odnos med moškim in žensko, ki sta 
izpustila vse priložnosti, da bi ljubezen udeja­
njila v zakonu, potem pa sta se vendarle 
poročila pri sedemdesetih letih. Čas za kon­
federalne povezave je bil čas takoj po voli-’ 
tvah, torej predlanskim jeseni, ko je bil mor­
da zadnji trenutek, da se osnuje protisrbska 
koalicija. Gre torej za nostalgično iskanje 
izpuščenih priložnosti.Vse takšne zamisli so 
zanimive, če obstaja vsaj minimalen politični 
konsenz, vendar je jasno, da v tem trenutku 
takšnega konsenza ni. Tudi ne vidim, pravi 
Letica, kakšne so perspektive takšne federal­
ne pogodbe: BiH realno ni suverena država, 
a tudi Hrvaška ne obvladuje tretjine svojega 
ozemlja. Sklepanje meddržavnega sporazu­
ma z Izetbegovicem je nekaj podobnega skle­
panju takšnega sporazuma z Norodomom Si- 
hanukom nekje pred petnajstimi leti...
Skratka, prihodnje volitve na Hrvaškem bo­
do tako ali drugače vojne vohtve, na katerih 
bo dominiralo licitiranje z odločnostjo in hr- 
vaštvom. Kajti tudi tisti, ki so bili v vojni vihri 
deležni zgolj revščine, solza in smrti, utegne­
jo oddati svoj glas za ljudi bogastva, življenja 
in smeha, četudi so ti vojno spremljali iz 
varne razdalje. Tako se ne bodo odločili, ker 
bi jim nekdo ukradel dušo, kot pravi Ivan 
Zvonimir-Čičak, marveč zato, ker bo sedanji 
establishment vsekakor poskrbel, da bi 
vztrajnostni moment te vojne v političnem 
smislu čim dlje trajal. Vojno dobičkarstvo ni 
le poslovna, temveč praviloma tudi in pred­
vsem politična spretnost.
Vendar vojna ne more biti vsaka štiri 
leta.

Boris Jež

252.000 hrvaških izgnancevin 238.000 begun­
cev iz Bosne in Hercegovine. Dva milijona 
mark stroškov na dan. Največja koncentraci­
ja beguncev na evropski celini po drugi sve­
tovni vojni — begunci iz Bosne in Hercegovi­
ne namreč za Hrvaško že pomenijo približno 
petodstotno povečanje prebivalstva. Takšne 
so najnovejše številke osrednjega vladnega 
urada za izgnance in begunce v Zagrebu, 
s katerimi — tako kot Slovenija — Hrvaška 
dokazuje, da je na robu vzdržljivosti in da 
beguncev iz BiH preprosto ne more več spre­
jemati. Izza južne meje pa je pričakovati še 
novih prišlekov.

Toda kje, za božjo voljo, lahko novinar v Za­
grebu najde begunce? Glede na izkušnje iz 
Slovenije, kjer ima že vsako mesto begunski 
center z vsaj petsto, če ne že tisoč ali več 
begunci, bi bilo pričakovati, da so hrvaško 
glavno mesto begunci iz sosednje države kar 
preplavili. Na zagrebškem območju je na­
mreč registriranih skoraj 56 tisoč beguncev, 
in še 60 tisoč izgnancev, torej hrvaških držav­
ljanov, ki so se sem zatekli iz vojnih območij.

•Železniška postaja je prazna. Vlakovna kom­
pozicija, v kateri je kar nekaj dni vegetiralo 
1400 žensk in otrok, je končno odšla (proti 
Sloveniji, kam drugam), novih beguncev ni 
videti. Tudi v Domu sportova jih ni več, 
v športni dvorani na Martinovki jih je le 
peščica. Tudi obisk kemijskega šolskega cen­
tra na aveniji Vukovar (bivša Proleterskih 
brigada) je bil strel v prazno. Od tam so 
zadnji odšli že konec prejšnjega meseca. Ime­
li smo jih okrog tri tisoč petsto vsega skupaj, 
pove ravnateljica šole in hkrati »vodja izbje- 
ga«, kot temu rečejo Hrvati. V njihovi telo­
vadnici jih je naenkrat spalo največ 320.
V sprejemnem centru pri džamiji jih je tudi le 
32, drugi, ki so pribežali iz Gračanice, so dan 
prej odšli proti Sloveniji, v Kamnik. Tu be­
gunci spijo na preprogah v treh učilnicah, 
otroci pa se koran zdaj učijo v džamiji. Čaka­
jo v povprečju dva, tri dni, ta čas zanje skrbi 
islamska humanitarna organizacija Merha- 
met. Skupinica šestih iz Kalešnice se je uta­
borila v kleti, kjer si lahko tudi sami kuhajo. 
Radi bi ostali tu blizu doma, ne maramo 
v Slovenijo ali v Italijo, mi zatrjujejo.

»Hvala, Slovenci!«
V teh prehodnih središčih ljudje samo poča­
kajo na nadaljnjo razmestitev in jih sploh ne 
registriramo, me opozorijo v uradu za begun­
ce. Toda kje so potem tisti »pravi«, registrira­
ni begunci z rumenimi kartončki? Vsi so pri 
družinah, nam je zatrdil vodja urada dr. 
Adalbert Rebič, sicer profesor na teološki 
fakulteti. Tudi izgnanci stanujejo pri druži­
nah, le kakšnih 1600 jih je v hotelih, v Holli- 
day Innu, Internacionalu, Parku. Zdaj ima­
mo velike probleme, saj potrebuje Unprofor 
sto postelj v Holiday Innu, zato bi morali 
izseliti sto pregnancev nekam na morje, pa 
nočejo iti, razlaga profesor Rebič.

Organizirane namestitve preprosto ne more­

mo več najti, polni so vsi počitniški domovi, 
hoteli nizke kategorije na morju, zdaj smo 
začeli graditi šotorišča, prave begunske cen­
tre polzaprtega tipa, pojasnjuje dr. Rebič. 
V Dakovu že gradijo šotorišče za pet tisoč 
ljudi, potem bo zraslo še najmanj 15 takšnih 
taborišč v Požegi, Trakovi, Virovitici, Bjelo- 
varu, Varaždinu, Zagrebu . ..
Torej zdaj Hrvaška ne sprejema iz BiH nobe­
nega begunca več, ampak vse pošilja v Slove­
nijo? Hrvaške oblasti trdijo, da ni tako. Poleg 
hudih bolnikov lahko ostanejo tudi tisti, ki se 
znajdejo sami, ki imajo družine ali prijatelje, 
pri katerih lahko ostanejo. Toda mi jim na­
mestitve ne moremo preskrbeti, pove dr. Re­
bič. Prav tako je zanikal obtožbe, da Hrvaška 
»prebira« begunce in v Slovenijo pošilja le 
najrevnejše. Ali imajo pri vas prednost Hrva­
ti iz BiH? Ne, je kategoričen Rebičev odgo­
vor. Nikogar ne vprašamo, ali je musliman ali 
katoličan, v sedanjih razmerah z vsemi ravna­
mo enako — vsi morajo naprej. Na Hrvaškem 
beguncev ne razvrščajo po nacionalni pripad­
nosti, menijo pa, da je od 65 do 70 odstotkov 
beguncev Muslimanov, kar je manjši delež 
kot v Sloveniji. Seveda pa je to normalno, 
ker imajo Hrvati iz BiH na Hrvaškem sorod­
nike, pri katerih so lahko ostali. Hrvaška 
vlada se tudi nikoli ni spravila v neprijeten 
položaj z izjavo, da bo zaradi navala begun­
cev morala zapreti mejo. Hrvaška je priprav­
ljena sprejeti in zaščititi vse, ki iz sosednje 
države bežijo pred granatami in svinčenkami, 
Hrvaška noče zapreti meja in noče pošiljati 
beguncev iz svoje države, toda potrebuje po­
moč mednarodne skupnosti, se glasi uradno 
hrvaško stališče.

V Zagrebu tudi pravijo, da razumejo, da 
Slovenija nima neomejenih možnosti za spre­
jem beguncev. Še več. Dr. Rebič nam je 
zatrdil, da je na tem področju sodelovanje 
s slovenskimi oblastmi, konkretno z vodjem 
republiške uprave za zaščito in reševanje Bo­
janom Ušeničnikom, izvrstno. Slovenija je še 
vedno sprejela vse konvoje, za katere je Hr­
vaška prosila. Medijska poročila o Slovencih 
»kamenog srca« in lažeh o zapiranju meje je 
označil za nesporazume oziroma zamahnil 
z roko, češ saj veste, kakšni so novinarji. Po 
napišite, da se v imenu hrvaške vlade zahva­
ljujem Slovencem za pomoč in sodelovanje, 
mi je ob koncu diplomatsko rekel gospod 
Rebič.

V Golovičih 33, na obrobju mesta, je zagreb­
ška znamenitost posebne vrste. V uradu za 
izgnance in begunce si novinarji, domači in 
tuji, kar podajajo kljuke in Josip Esterajher, 
nekdanji radijski poročevalec iz Vukovarja,

ZAGREBŠKA BEGUNSKA REPORTAŽA

Igra IttšTŽk
registriranih beguncev v Hrvaškem tudi v pri­
hodnjih dneh povečevalo, kljub temu bodo 
očitno vsi novinci nadaljevali pot v Slovenijo. 
Za popolnejšo podobo pa je treba dodati 
podatek, da je hrvaška vlada v začetku po­
mladi temeljito prečesala sezname notranjih 
izgnancev in je število registriranih krepko 
zmanjšala.

Kakorkoli že, prehudo dviganje prahu glede 
resničnega števila beguncev na Hrvaškem bi 
gotovo povzročilo več škode kot koristi, saj je 
jasno, da sta tako Slovenija kot Hrvaška 
v brezizhodnem položaju in da obe nujno 
potrebujeta mednarodno pomoč. Res bi lah­
ko prišlo do resnega tekmovanja med država­
ma glede številke, za koliko beguncev naj bi 
vsako od njih olajšala Evropa. Toda za zdaj 
to ni bojazni, saj ni verjetno, da bi Zahod 
ustregel bodisi pobožnim željam Ljubljane, 
da bi sprejel 10.000 naših beguncev, bodisi da 
bi vzel enako kvoto iz Hrvaške. Zato bi bil še 
najbolj produktiven skupen pritisk na 
Evropo.

Res pa je, da na mednarodno skupnost ne 
kaže preveč računati. Morda je Hrvaška ne­
koliko bolj realistična — ker jo je popolnoma 
razočarala pasivnost modrih čelad — od Slo­
venije, saj denimo sicer poudarja pomen 
mednarodne konference o beguncih, vendar 
se hkrati dobro zaveda, da je množično, pa­
nično bežanje katastrofa predvsem za samo 
Bosno in Hercegovino in da bi morali prebi­
valstvo zadržati doma. Zdi se, da v tem duhu 
že vpliva na Hrvate iz Hercegovine, češ naj se 
vrnejo na območja, ki so mirna oziroma pod 
hrvaškim nadzorom. Občine Livno, Tomi- 
slavgrad, Bihač in nekatere druge so baje 
Zagrebu same sporočile, naj ne sprejemajo 
nikogar iz njihovih občin, saj ni razloga za 
beg.

Hrvati, drugače kot Slovenci, seveda lahko
— okrepljeni z izkušnjami iz svoje vojne
— gledajo na dogajanje v BIH z nekoliko 
tršimi stališči. Poglejte, Osijek vsak dan na­
padajo in vendar iz tega mesta nihče ne beži, 
opozori dr. Rebič in spomni na to, da so sami 
nekoč vračali begunce v Dubrovnik. Tudi 
v Bosni in Hercegovini popolnega miru še 
dolgo ne bo. Mislimo, da bi se ljudje lahko 
vrnili v kraje, kjer vojne akcije ne potekajo 
več. Prav tako ne smejo bežati iz območij, 
kjer vojne še ni, ostati morajo skupaj z vojsko 
in braniti svoje vasi!

Romana Dobnikar-Seruga

Ljubijana,
23. maja 1992

voljo tega, ker sta hotela Dodan in Hrvoje 
Sošič z inflacijo financirati vojaške načrte.

Letica pravi, da se Tudmanova oblast krepi 
zaradi zlorabe nekaterih ustavnih določil, 
vendar je glede nadaljnjega razvoja stvari 
dokajšen optimist, in sicer prav zavoljo večin­
skega sistema. Ta namreč — drugače kot 
proporcionalni — »oskrbuje« parlament 
z močnimi, prepoznavnimi osebnostmi, med­
tem ko so v proporcionalnem sistemu poslan­
ci ujeti v prisilo strankarskih birokracij. Tako 
upa, da bo parlament v prihodnji sestavi 
zmogel dovolj politične in intelektualne mo­
či, da bo preprečil kopičenje oblasti v držav­
nem svetu, predsednikovem kabinetu itd.

Seveda pa nadaljne usode hrvaškega pred­
sedniškega sistema ne bodo krojili samo no­
tranji tokovi političnega prizorišča, temveč 
bo marsikaj odvisno tudi od tega, kako bo 
Tudman dejansko »zaključil« vojno s Srbijo; 
mu bo uspelo ohraniti vse manj prepričljivo 
popularnost ali se bo njegov kult osebnosti 
zrušil? Hitro se namreč množi število njego­
vih neuspešnih potez, celo katastrofalnih na­
pak, pri čemer javno mnenje žveči predvsem 
njegovo brezpogojno privolitev na mirovni 
načrt Združenih narodov. Vse bolj očitno 
postaja, da »operacija Unprofor« ni le neu­
speh, temveč oficirji mirovnih sil celo odkrito 
prijateljujejo s srbsko stranjo, kar na Hrva­
škem izziva vse glasnejše negodovanje, pred 
dnevi pa so se »modre čelade« in domačini 
v nekem disku celo stepli. Ines Sabalič citira 
izjavo nekega Unproforovca: »Vi nas mrko 
gledate, medtem ko so Srbi gostoljubni; ne 
zgodi se, da nas ne bi pričakali vsaj s pečenim 
jagenjčkom.«

Tako se utegne zgoditi, da Hrvaška kmalu ne 
bo le pred vprašanjem, kako se osvoboditi, 
temveč tudi kako se pred tem znebiti modrih 
čelad. To lahko povzroči nepredvidljive di­
plomatske zaplete in Zagrebu utegnejo napo­
sled celo prilepiti etiketo agresorja, čeprav bi 
šel v osvoboditev svojih ozemelj. Tudman je 
nedavno precej samozavestno izjavil, da bo 
do prihodnjega poletja v Kninu, Sime Dodan 
pa nam je zatrdil, da glede tega že imajo 
strategijo, čeprav je to zvenelo neprepričlji-

V tem pogledu je sporna tudi pobuda, da se 
Hrvaška in Bosna in Hercegovina povežeta
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se danes zdi, da se kaj več od 
da je armada po nemarnem 

zapravila nekaj litrov goriva, v Pe­
krah in Mariboru sploh ni zgodilo. 
Če seveda ne štejemo padca prve 

žrtve vojne v Sloveniji.
Pa se je zgodilo. Da bi to dojeli, je treba 
živeti v času, ki ni poznal ne vojne v Sloveniji 
ne gesla »Osijek nikada neče biti Ocek!« in 
ne bosanskih beguncev. Vrniti se leto dni 
nazaj je seveda težko. Zato sta nas zanimali 
dve stvari: kako je danes in kako je bilo 
nekoč. Govorili smo z vsemi (ali skoraj vse­
mi), ki so pred letom dni verjeli, da jih zgo­
dovina ne bo pozabila.

PEKRE LETO DNI POZNEJE

BITKA, H JE NI BILO
NAPADENI

Učni center Pekre
710. učnega centra teritorialne obrambe 
v Pekrah, v katerem je potekalo poskusno 
usposabljanje prve generacije nabornikov, ni 
več. Lani spomladi, ko je še teritorialna 
obramba računala, da bo objekte jugoslovan­
ske armade prevzemala postopoma in da se 
bodo enote zvezne vojske v najboljšem pri­
meru šele čez tri leta dokončno umaknile iz 
Slovenije, je bila lokacija v Pekrah le zasilna 
prostorska rešitev. Učni center TO je bil 
podnajemnik v objektih in na zemljišču, ki je 
bilo v občinski lasti. Posledica tega so bile 
tragikomične situacije, v katerih so morali 
podnajemniki paziti na to, da se je njihova 
dejavnost urbanistično integrirala v prostor, 
v katerem je potekala. Tragikomični pa so 
bili primeri zato, ker učni center nastajajoče 
slovenske vojske sploh ni bil ograjen. Več­
krat se je zgodilo, da so pripadniki JA ponoči 
zahajali v njegov »krug«, varnostna ocena, ki 
je sicer predvidevala ustrezno zavarovanje 
centra, pa je bila kompromisna rešitev med 
potrebami TO in željami občine. Ograjo 
okrog učnega centra so postavili šele potem, 
ko se je 23. maja lani pokazalo, da bi domo- 
valcem centra prišla še kako prav.
Letos, tik pred začetkom rednega usposablja­
nja vojakov, se je center preselil v Slovensko 
Bistrico. Vojaki se bodo v njem usposabljali 
tri mesece, potlej pa jih bodo napotili v bojne 
enote teritorialne obrambe.
Generacija 120 vojakov, ki so bili na poskus­
nem usposabljanju v Pekrah, pa je bila po sili 
razmer nomadska generacija. Na dan osamo­
svojitve, 25. junija lani, so se morali gojenci 
centra po ukazu iz varnostnih razlogov prese­
liti v Kočevsko Reko. Tam so preživeli bom­
bardiranje jugoslovanskega vojnega letalstva, 
potlej pa jih je poveljstvo teritorialne obram­
be kljub pomislekom vodstva učnega centra 
razporedilo ob slovensko-hrvaški meji z nalo­
go, da mejo globinsko zavarujejo. Po nekaj 
dneh so ukaz preklicali in poskusna generaci­
ja vojakov se je preselila v Bele vode pri 
Velenju. Tam je ostala do srede julija, ko se 
je ponovno vrnila v Pekre pri Mariboru in 
pričela z drugo fazo vojaškega usposabljanja. 
Novembra se je zanjo služenje vojaškega ro­
ka končalo. Eden od vojakov je že pred tem 
dezertiral in se vrnil k staršem v — Bosno.

Andrej Kocbek, major
Šef 710. učnega centra v Pekrah je bil Andrej 
Kocbek, major TO, ki je poleg tega dela i 
naziva tako kot njegovi kolegi nosil in še noši' 
pristavek »v rezervi«, saj Slovenija še nima 
zakona o aktivnih vojaških osebah. Andrej 
Kocbek je do danes ohranil čin, ki ga je nosil 
pred letom dni, odšel pa je v »prekomando«. 
Po koncu usposabljanja pekrskih gojencev so 
ga poklicali iz Ljubljane in mu ponudili vode­
nje šole za podčastnike TO na Igu. Kocbek je 
ponudbo razumel kot priznanje za delo v Pe­
krah in jo je po krajšem premisleku sprejel. 
Danes je na Igu ostal bolj ali manj sam. Pred 
nedavnim, 16. maja, so v Kočevski Reki po­
delili diplome prvim 55 diplomantom pod­
častniške šole, Andrej Kocbek pa se je spet 
znašel v položaju, ko se bo moral preseliti. 
Tudi podčastniška šola na Igu je bila namreč

zasilna rešitev. Major čaka na. odločitev 
o tem, kje se bo šola trajno naselila. Največ 
možnosti je, da bo delovala v vojašnici Mo- 
ste-Polje, Andrej Kocbek pa ne skriva želje, 
da bi se preselila v Pekre. Pravi, da so tam 
dobre učne razmere, da je bilo med prvo 
generacijo diplomantov največ takšnih, ki so 
prišli iz vzhodne Slovenije in da Štajerci voj­
sko sprejemajo bolj prijazno kot drugod po 
Sloveniji.

Jutro 23. maja 1991. leta pa je Andreja Koc­
beka pričakalo s praznim kolesom na njego-

Zgodovinski pogled predvsem vara. Natanko pred letom dni, 23.
maja lani, ko so pred učni center v Pekrah pripeljali vojaški 

oklepniki, se je zdelo, da je z velikimi slovenskimi načrti konec.

pripeti še kaj hujšega kot to, da se gredo z armado psihološko
vojno.

vem službenem avtomobilu v Mariboru. Ži­
vel je v bližini vojašnice Kadetnica in oficir­
skega bloka, zato sploh ne dvomi o tem, da je 
nekdo tistega dne želel, da bi zamudil v služ­
bo. Ko je namreč avto kasneje odpeljal k vul­
kanizerju, se je izkazalo, da mu je nekdo 
preprosto izpustil zrak iz zračnice. Pobalini? 
Nak, pravi Kocbek.
Kljub temu zapletu se je za majorja delovni 
dan v Pekrah 23. maja pričel tako kot vsak 
drugi dan. Potem pa je prišlo do drena in 
vpitja. »Poklicali so me, da bi videl, kaj se je 
zgodilo. Teritorialci so pripeljali dva zajeta 
pripadnika armade. Oba sta bila razorožena, 
imela sta veliko streliva, hrane, nože, topo­
grafske karte ter radijsko postajo in sploh 
nista delovala kot navadna vojaka. Mislim, 
da sta bila pripadnika specialnih enot JA. Po 
dogovoru s poveljnikom Miloševičem sem se 
odločil in vojakoma JA smo vrnili njuno 
opremo in oborožitev. Skupaj z našim orga­
nom varnosti, stotnikom Pulkom, sem ju po­
vabil na kavo v sprejemnico našega centra. 
Oba sta bila zelo presenečena nad to gesto in 
občutek sem imel, da nista pripravljena na 
takšno obliko komunikacije. Ko sta popila 
kavo, sem ju povabil, da naj še kdaj prideta, 
vendar napovedana, namesto da vohljata na­
okoli. Okrog 9. ure sta odšla.«
Andrej Kocbek se je po tistem preoblekel 
v civilno obleko (zato da ne bi imel težav na 
cesti, če bi ga ustavila vojaška policija JA) in 
odšel v pokrajinski štab. Vrnil se je tik pred 
prihodom armadnih oklepnikov: »Niti preo­
bleči se nisem utegnil, zato se na vseh foto­
grafijah pojavljam v civilni obleki.« Povelju­
joča oficirja armade, ki sta se postavila med 
oklepnike in zapornico učnega centra, sta od 
njega zahtevala, da jima izroči naborno do­
kumentacijo, vseh 120 nabornikov in pripad­
nika varnostne službe TO Francija Pulka. 
Pričela so se mučna pogajanja... Mlade vo­
jake je Kocbek namestil v osrednjem poslop­
ju učnega centra, inštruktorji in drugi delavci 
centra pa so s protipehotnimi in protioklepni­
mi sredstvi zasedli položaje. »Imeli smo

ukaz, da streljamo, če bi kdo stopil na ozem­
lje centra.« Prišli so novinarji, zaradi česar so 
pripadniki armade postali sramežljivi in ne­
gotovi, saj so vedeli, da ne bo nič moglo 
ostati skrito.

Vladimir Miloševič, polkovnik
Pred pekerskimi dogodki že tako enega od 
redkih podpolkovnikov TO je v zadnjem letu 
doletelo napredovanje v čin polkovnika. Pri­
služil si ga je s svojo vlogo v koordinacijskem 
organu, ki je poveljeval vojaškim operacijam 
med agresijo na Slovenijo, najbrž pa tudi 
z vlogo, ki jo je imel med pogajanji za osvo­
boditev Gornje Radgone. Danes na novo 
organizira vojaške enote na Štajerskem in 
v Prekmurju in sodeluje pri še eni od reorga­
nizacij štabov teritorialne obrambe.
Ugrabitev poveljnika območnega štaba TO 
za vzhodno Štajersko Vladimirja Miloševiča 
je Slovence razburila še bolj kot žvenketanje 
z orožjem v Pekrah. To je bilo komaj kakšne­
ga pol leta zatem, ko ga je general Mičo Delič 
prijateljsko sprejel v svojem štabu, mu ponu­
jal mesto komandanta obmejnih enot, stano­
vanje v Mariboru in druge ugodnosti. »Odvr­
nil sem mu, da je ponujeno delovno mesto 
v JLA manj vabljivo od mojega napredovanja

za poveljnika pokrajinskega štaba TO. S tem 
sva končala najina prijateljska srečanja,« se 
spominja Vladimir Miloševič. Samo eno leto, 
ki je preteklo od pekrskih dogodkov, temu 
teritorialcu od nog do glave narekuje molčeč­
nost o mnogih ozadjih pekrskih dogodkov. 
Kljub temu pa je o tem, kaj se je dogajalo za 
zidovi vojašnice Vojvode Mišiča, pripravljen 
povedati več kot takrat, ko ga je sošolec 
z beograjske vojaške akademije general Delič 
ugrabil in takoj postavil pred vojaško sodišče. 
Obsoditi bi ga moralo kot protidržavni ele­
ment. Pred letom je Miloševič temu, kdo ve 
zaradi kakšnega državnega interesa, pravil 
zaslišanje.

Danes se zdi Miloševiču vsa zadeva precej 
smešna: »Ker sem se osebno poznal z vsemi 
starešinami, ki so me prevzeli po ugrabitvi, in 
ker sem vedel, da odlično obvladajo slovenš­
čino, smo se seveda pogovarjali slovensko. 
Naenkrat pa so pripeljali prevajalca, začeli so 
govoriti srbohrvaško, imenovali so senat, ki 
mu je predsedoval polkovnik Ferlinc in začeli 
sojenje. Navodilo iz Beograda je bilo, da 
morajo najti vzrok za moje početje, toda po 
nekaj urah zasliševanj in čakanja mi je Fer­
linc izročil oprostilno sodbo. Mislim, da je na 
takšno odločitev poleg mojega advokata Jan­
ka Štambergerja že vplival pritisk javnosti, pa 
tudi moč naših oboroženih sil in njenih speci­
alnih služb. Delič, na primer, je ponorel, ko 
sem mu samo nekaj minut po izjavi ,Dok ja 
udarim dlan u dlan, naše snage su na granici’, 
telefoniral in ga vprašal, kaj je mislil s tem. 
Sumiti je pričel svoje najbližje sodelavce, 
vendar je bil pomočnik poveljnika korpusa, 
Slovenec Alojz Lipnik, največji privrženec 
armadnih ciljev v mariborskem poveljstvu.«

Čez nekaj mesecev se je tudi razvedelo, da so 
slovenske oblasti vedele za namero armad­
nih, da ugrabijo poveljnika štaba vzhodnošta- 
jerske pokrajine. Vendar v Mariboru niso 
ukrepali, še več, policija, ki je varovala po­
slopje občinske skupščine, se je med pogaja­
nji v njem umaknila. Miloševič meni, da je 
najbrž dobila takšen ukaz. Sam je informaci­
jo o namerah armade dobil približno dve uri 
pred ugrabitvijo: »To je bilo natančno ob 23. 
uri, ko smo se v občinski stavbi pripravljali na 
pogajanja z mariborskim armadnim vod­
stvom. Zvedel sem, da imajo pripravljene 
zasede v mestu, blizu štaba TO in blizu moje­
ga stanovanja. Ugrabitvi se ni bilo mogoče 
več izogniti, zato sem počakal, naj se zgodi, 
kar se mora. O vsej zadevi sem obvestil Ljub­
ljano, v Mariboru pa je za ta del armadnega 
načrta poleg obveščevalcev in mene vedel 
samo še podpredsednik skupščine občine Bo­
ris Sovič.«
Sploh pa je Miloševič prepričan, da je razplet 
dogodkov vštevši ugrabitev dokazoval, da je 
šlo armadi, potem, ko se je nespametno za­
pletla v Pekrah, predvsem za reševanje svoje 
časti in obrambo ranjenega ponosa. To so 
dokazovale njene zahteve po izročitvi nabor­
nikov, za armado neprijetnega varnostnika 
Pulka in posnetkov zajetja njenih vojakov.

Milko Ozmec, stotnik
Stotnik prvega razreda si mora po novih pra­
vilih priboriti visokošolsko izobrazbo. Milka 
Ozmeca je doletelo prav to, zato ob vikendih 
sedi v šolskih klopeh. Višjo izobrazbo potre­
buje zaradi višjega čina, s činom stotnika 
prvega razreda pa lahko častnik vodi enega 
od nastajajočih vodov bojnih enot TO.
Stotnik Milko Ozmec je med pogajanji v po­
slopju skupščine občine spremljal Vladimirja 
Miloševiča in skrbel za njegovo varnost. 
Ugrabitelji so tudi njega odpeljali s seboj in 
ga postavili pred vojaško sodišče. Je zagre­
njen, ko na mariborskih ulicah videva nekda­
nje nasprotnike, polkovnika Alojza Lipnika 
in njegove kolege, ki se v trojkah mirno

sprehajajo po mestu. Običajno po tržnici. Ta, 
pravi, je polna ljudi, ki so pred vojno nosili 
orožje upokojenim Srbom, danes pa so svojo 
armado pustili na cedilu. »Alergičen sem na 
Lipnika in vse njegove pajdaše, ki se veselo 
sprehajajo po Mariboru in dobivajo denar, ki 
ga zaslužijo naši delavci. Ta človek nikoli ni 
bil priljubljen niti v vojaški družbi. Bil je 
meduza, okoli katere so se menjavali genera­
li, on pa se je znal prilizniti vsakomur. Mešal 
je štrene vsenaokrog, vendar pa mu danes 
nihče ne more dokazati njegove umazane 
vloge. Je pa še veliko manjših rib, ki so 
počenjale svinjarije, danes pa dobivajo slo­
vensko državljanstvo.«

Stotnik Milko Ozmec lani ob polnoči ni ve­
del, da gre za .napovedano’ ugrabitev. Potem 
ko je povlekel pištolo, je njegovo namero, da 
sproži v trojico vojaških speciaicev, ki so 
prišli po občinskem hodniku, preprečilo vpit­
je novinarja zagrebškega Vjesnika, kije spoz­
nal, da gre zares. Nato ni bilo več stoodstotne 
priložnosti. Doživel je enako -usodo kot nje­
gov poveljnik Vladimir Miloševič, le da je 
dobil nekaj prask in nekaj možnosti več, da 
ga vojaško sodišče spozna za krivega in obso­
di. Tako kot Miloševič je tudi on o tem doslej 
previdno molčal. So stvari, za katere v dolo­
čenem trenutku ne moreš oceniti, komu so 
v prid in komu v škodo. »S poveljnikom 
Miloševičem sva sklenila, da o tem še nekaj 
časa ne bova govorila, čeprav sploh ni šlo za 
nedolžno stvar. Prepričevali so me, da posto­
pek ni nič posebnega, in šele ko je predsed­
nik senata pričel narekovati .Obtužuje se 
zbog krivičnog dela protiv SFRJ...’, sem 
pričel glasno protestirati. Najbrž brez odvet­
nika ne bi veliko dosegel, čeprav so mi ves 
čas dopovedovali, da ga sploh ne potre­
bujem.«

Danes je zadovoljen, da ni pritisnil na peteli­
na. Če bi sprožil, bi se vojna začela prej. 
»Prišlo bi do pokola, če bi streljal. Imel sem 
priložnost ubiti generala Deliča in njegove 
pajdaše, toda. . . Kaj vse bi se lahko zgodilo, 
sem se zavedel šele po štirih dneh. Takrat pa 
so se stvari tako hitro razvijale, da nisem imel 
časa misliti na nič drugega kot na to, kako 
bom lahko hitro zgrabil za orožje ali pa pri­
skrbel orožje vsem, ki so ga kmalu zatem 
krvavo potrebovali. ..«

Miha Brejc, direktor 
Varnostno—informativne službe

Zanimanje VIS za vojaški kompleks se je po 
agresiji na Slovenijo močno zmanjšalo. Jugo­
slovansko armado je še naprej nadzorovala 
tajna služba obrambnega ministrstva, VIS pa 
se je pričel ubadati s .civilnimi’ zadevami. 
V informaciji, ki jo je vrhu slovenske politike

posredoval 3. avgusta lani, je na podlagi ana­
liz napovedal, da bi lahko še v tistem mesecu 
prišlo do padca Gorbačova. Čez tri tedne se 
je to res zgodilo. Služba je pričela zbirati 
podatke z gospodarskega področja, informa­
cije o tem, kaj se na tem področju dogaja 
v tujini in Sloveniji. Njen direktor Miha Brejc 
je, ko nanese pogovor na to plat njenega 
delovanja, previden in zadržan. Pravi, da je 
od začetka teh dejavnosti VIS minilo še pre­
malo časa, da bi lahko o njih konkretno 
govoril. Gre pa za informacije, ki so poveza­
ne z vprašanji gospodarskega sistema Slove­
nije in gospodarskimi temelji slovenske drža­
ve, s privatizacijo, vplivi in zahtevami tujega 
kapitala.

Brejca je še vedno mogoče videvati v suknji­
ču, neoporečno beli srajci in z nepogrešljivim 
metuljčkom. Parlamentarna komisija, ki je 
zadolžena za nadzor nad zakonitostjo dela 
njegove službe, je na dramatične čase in nove 
narodne heroje hitro pozabila. Že leto dni 
neskrupolozno brska po drobovju Varnost­
no-informativne službe in njenemu direk­
torju povzroča sive lase. Iz drobnih fragmen­
tov, ki jih je mogoče slišati na njenih sejah, je 
mogoče izluščiti, s čim se danes ukvarjajo 
Miha Brejc in njegovi agenti. Tako je direk­
tor pred kratkim povedal, da VIS svoje infor­
macije redno posreduje vsem trem predsed­
nikom v državi. Iz tega podatka ter iz že 
nekaj mesecev starega odgovora, da je VIS 
z afero Slovingate opravil veliko prej, preden 
je ta prišla v javnost, je mogoče potegniti 
sklepe o tem, kateri državniki so bili o finanč­
ni polomiji pravočasno obveščeni, pa so jo 
kljub temu dovolili.

Tudi podatka o tem, da vojska načrtuje ugra­
bitev Vladimirja Miloševiča, do katerega se 
je ponoči 23. maja lani dokopala Brejčeva 
služba, v Mariboru niso vzeli dovolj resno. 
»Pred polnočjo,« pripoveduje Miha Brejc, 
»torej nekje med 22. in 24. uro smo po opera­
tivni poti dobili informacijo, da armada na­
merava ugrabiti poveljnika Miloševiča v po­
slopju skupščine občine. Informacijo smo 
prestregli na zvezah armade. Od novembra 
1990 smo se namreč intenzivno ukvarjali 
z razvojem tehničnih sredstev, s katerimi smo 
nato te zveze z uspehom nadzorovali. Nihče 
ni vedel, da jih imamo, omogočila pa so nam, 
da smo spremljali pogovore med poveljstvi in 
enotami JA. V armadi pa smo imeli tudi 
svoje sodelavce.«
Ko so direktorja VIS obvestili o načrtih ar­
made, je najprej podvomil o točnosti podat­
ka. Prepričan je bil, da gre za provokacijo 
oziroma za širjenje dezinformacij, kar je ta­
krat armada rada počela. Sodelavci pa so mu 
zagotovili, da so informacijo preverili, »zato 
sem takoj za tem o njej obvestil ministra 
Bavčarja in operativno koordinacijo.« »Ob­
vestili smo celo Miloševiča, saj smo informa­
cijo istočasno prenesli tako lokalnemu kot 
republiškemu vodstvu, poleg tega pa je šta­
jersko koordinacijo vodil šef mariborskega 
centra naše službe. Opazil sem, da so tudi 
člani koordinacije sporočilo sprejeli ž nejeve­
ro. Kljub temu pa je akcija stekla . ..«
V Mariboru pa se na slovenski strani ni nič 
zgodilo-. Sicer pa je VIS po zatrjevanjih nje­
govega direktorja pred in med agresijo ter po 
njej zbral obsežen sklop informacij, ki so 
imele operativno-taktičen pomen in ki so se 
nanašale na načrtovane premike armadnih 
enot, delo pripadnikov armade, njene štabe 
in tako dalje. »Če se ne motim, smo od 
pekrskih dogodkov do konca agresije zbrali 
okoli 4000 listov papirja raznovrstnih infor­
macij o namerah armade. Pridobili smo do­
kument, ki ga je vrh JA posredoval Italiji in 
ki je govoril o umiku armade iz Slovenije 
preko Trsta. V tem dokumentu je bila na­
tančna specifikacija vozil, njihovo število, di­
menzije, teža. Vseboval je celo prošnjo ar­
madnih oblasti, da bi jim v tržaškem prista­
nišču priznali 30 odstotkov popusta pri prista­
niških taksah. Dokument smo takoj posredo­
vali našim ljudem, ki so sodelovali v pogaja­
njih o umiku armade. Tako so vedeli, kaj 
namerava armada narediti in kaj vse sploh 
ima JA v Sloveniji. Celo njeno vodstvo tega 
dolgo ni natančno vedelo.«

ŽETVE

Družina pokojnega Josefa Simčika
Josef Simčik, dobesedno prva žrtev vojne 
v tedanji Jugoslaviji, je, to priznavajo danes 
tudi njegovi najbližji, 24. maja umrl po ne­
srečnem naključju med demonstracijami pred 
štabno vojašnico Vojvode Mišiča v Mariboru. 
Dvainpetdesetletnega Simčika je povozilo 
vojaško oklepno transportno vozilo. Družina 
Simčikovih iz Miklavža na Dravskem polju je 
bila v tistih dneh deležna vse pozornosti Ma­
ribora in nekaterih državnih organov, »toda 
potem je vse hitro minilo«. Mira Simčik je 
dobila pokojnino po soprogu, danes znaša 
dvanajst tisočakov, toda s tem seveda žalost 
Simčikove družina še zdaleč ni bila popla­
čana.

Ljubljana, 
23. maja 1992

Hčerko Diano najbolj boli, da se po Maribo­
ru sprehajajo oficirji JA, ki so v dneh, ko je 
transporter pregazil njenega očeta, asistirali 
štabnim operacijam, naperjenim proti Mari­
boru. Sprašuje se, ali bo kdo sploh kdaj 
odgovarjal pred sodiščem. Ogorčena je, ko 
videva ljudi, ki ji laskajo in se predstavljajo za 
bivše oficirje jugoslovanske vojske, so pa po­
sredno krivi za pekrske in mariborske dogod­
ke. »Če človek naredi nepomemben promet­
ni prekršek, se znajde pred sodnikom za pre­
krške, oficirji pa, ki so povzročili toliko stva­
ri, z bonitetami kupujejo nekdanja vojaška 
stanovanja in se ponašajo z drugimi ugod­
nostmi.« Diana Simčik od slovenske vlade 
zahteva, da razmeji med zločinci in poštenja­
ki. Če bodo živeli skupaj, bo to sprožilo nova 
slovenska razočaranja. »Bila bi zadovoljna, 
če bi vsaj moralno odgovarjali za svoje počet­
je,« še dodaja Diana ob obletnici smrti c nje­
ga očeta.
Ne glede na žalostne dogodke pa so Simčiko- 
vi med vojno na Hrvaškem imeli tudi srečo. 
Dvajsetega septembra lani je v Slavonski Po- 
žegi med alarmom pred zračnim napadom 
rodila sina mlajša Simčikova hči Nela. Petde­
set metrov od bolnišnice je eksplodirala letal­
ska bomba. Po desetih dnevih se je novoro­
jenček skupaj s svojci spet srečno vrnil v Slo­
venijo. Člani pokojnikove družine trdijo, da 
jim je najbolj pomagal lajšati bolečino za 
ubitim Josefom Simčikom.

STRATEGI
Janez Janša, minister za obrambo

Pisarna obrambnega ministra najbolj nazor­
no prikazuje enoletno slovensko zgodovino. 
Podobna je okusno urejenemu muzeju. Janez 
Janša, veliki zmagovalec nad osovraženo ar­
mado, je na steno obesil ohišje letalske ,clu- 
ster bombe’, ki je eksplodirala v Kočevski 
Reki. Na omari za njegovo delovno mizo 
žalujeta čelada in kapa nekega pripadnika 
jugoslovanske armade. Tam so razstavljeni 
tudi vsakovrstni naboji, v kotu pa na častni 
straži stoji protioklepno orožje. Na drugi 
strani sobe so razstavljeni bumerangi: dokaz, 
da so prišli v državo časi, ko ministru ni več 
treba dan in noč bedeti v operativnem centru 
in spomin na njegov obisk v Avstraliji. Mini­
strstvo za obrambo se je medtem preselilo iz 
vedno prenapolnjene palače v centru Ljublja­
ne za Bežigrad v nekdanji vojaški hotel. Zdaj 
se imenuje objekt Triglav.
Janez Janša ne daje vtisa, da bi se dolgočasil. 
Njegovo ministrstvo se pospešeno ukvarja 
z oblikovanjem mirnodobnega obrambnega 
sistema. »Ponekod, na primer pri vojaškem 
usposabljanju,« razlaga minister, »smo prišli 
že zelo daleč, drugod, zlasti pri vzpostavlja­
nju sistema za obrambo pred zračnimi napa­
di, smo komaj na začetku.« Prve mesece 
letošnjega leta je minister porabil za prizade­
vanja, da mu parlament ni preveč oklestil 
obrambnih izdatkov. Z uspehi svojih prizade­
vanj še danes ni povsem zadovoljen. Zato pa 
je Janez Janša tako kot njegov kolega Igor 
Bavčar v zadnjem letu dni že drugič postal 
minister.
Obvestilo o tem, kaj se dogaja v Pekrah, je 
ministra ujelo na seji vlade. Takoj je odšel na 
koordinacijsko skupino, ki je bila ustanovlje­
na že prej, stalna dežurstva v njej pa so uvedli 
15. maja lani. Na koordinaciji je ostal štiri 
dni, dokler se razmere niso polegle.
»V tem času sem bil v stikih z mnogimi 
armadnimi generali, tudi z generalom Deli­
čem. Osebno pa se nisva nikoli srečala. Slo je 
za vase zagledanega, ekscentričnega genera­
la, ki se je umiril, ko smo sprejeli protiukrepe 
in blokirali infrastrukturo vojašnicam. Sele 
približno deset ur po tem, ko so ti ukrepi 
pričeli delovati, se je bilo z njim mogoče 
pogovarjati. Izkazal se je za tipičnega pred­
stavnika oblasti, ki se je pripravljena pogo­
varjati šele takrat, ko so argumenti obeh 
strani izenačeni.«

Janez Janša sodi, da armada v času pekrskih 
dogodkov še ni bila pripravljena na večje 
posege v Slovenijo. Njen načrt je bil, da 
z demonstracijo sile Slovenijo prisili, da raz­
pusti oba učna centra. Tudi slovenska stran si 
ni mogla privoščiti bolj resnega spopada. 
»Zato smo se izogibali novim zaostrovanjem, 
namesto tega pa smo demonstrirali odloč­
nost, da ne popustimo. Če bi komurkoli od 
tistih, ki so cel dan držali prste na petelinih, 
popustili živci, bi zaropotalo na obeh straneh 
in v Pekrah bi lahko bilo veliko žrtev.«
Po pekrskem incidentu so oboji analizirali 
napake, ki sp jih naredili. JA je naredila 
napako, ker je pritisk na Slovenijo skoncen­
trirala le na eni točki, drugod pa njene enote, 
razen posebnih enot, niso bile pripravljene. 
»Če bi pritisk izvajala na večih točkah, bi se 
mu mi teže upirali. S tem ko smo odpeljali 
oklepnike iz Tama, smo polje konflikta pre­
nesli drugam in na učne centre se je kmalu 
pozabilo.« Minister je samokritičen. Meni, 
da so napak ravnali tudi na slovenski strani, 
ker je bil učni center preslabo zavarovan in 
ker so v Mariboru dopustili, da so vojaški 
specialci ugrabili pogajalce. »Informacija VIS 
mi ni zvenela neverjetno. Tako potezo je bilo 
mogoče pričakovati, saj je vojska zahtevala, 
da ji izročijo krivce za zajetje njenih dveh 
vojakov. Jasno je, da ob taki zahtevi nasprot­
na stran vleče še druge poteze. Varnostni 
ukrepi v Mariboru so bili ublaženi. Poveljnik 
pokrajine je prišel na pogajanja z nezadost­
nim zavarovanjem, posebna enota policije, ki 
je varovala stavbo občinske skupščine pa se 
je umaknila. Vedeli smo, da posebna enota 
polkovnika Šupute z vozili kroži po Maribo­
ru, saj nam je o tem poročala policija v pro­
metnih križiščih. Mogoče pa je, da je delova­
la tudi dobra igra nasprotnika: polkovnik 
Lipnik je ves čas govoril, da gre za pogajanja 
in da zato ni potrebno, da stojijo puške za 
vsakim vogalom.«

Obrambni minister se je z nasprotnikom zad­
njič srečal lani jeseni. Petindvajsetega okto­
bra je v pristanišču v Kopru opazoval, kako iz
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Slovenije odhajajo na ladje zadnji kontingen­
ti moštva jugoslovanske armade.

Igor Bavčar, minister za notranje 
zadeve
Drugi člen neločljivega slovenskega vojaško- 
policijskega tandema je v letu dni šel skozi 
politične konflikte, ki so po srditosti celo 
presegali lanskoletne oborožene spopade. 
V mirnodobnem času se minister ubada 
s projektom javne varnosti, katerega cilj je 
sprejetje dveh pomembnih zakonov. Zakon 
o javni varnosti naj bi združil in povezal delo 
različnih uprav slovenske policije, z zakonom 
o zaščiti ustavne ureditve pa naj bi bil dokon­
čan proces izločanja Varnostno—informativ­
ne službe iz ministrstva za notranje zadeve. 
Igor Bavčar poleg tega napoveduje še dopol­
nitve različnih policijskih zakonov in pripra­
vo nacionalnega programa boja proti mami­
lom. Minister je okupiran z vprašanji begun­
cev in režimom na slovensko-hrvaški meji. 
»Zato da bi bili problemi na meji čim manjši, 
želimo s Hrvaško pred turistično sezono rešiti 
nekaj mejnih vprašanj.«
Pred letom dni, ko državne meje še ni bilo, 
pa se je minister ukvarjal z osamosvojitvijo. 
Incident v Pekrah je razumel kot povod za to, 
da se je lahko pričela širša eskalacija konflik­
tov. To pa so pričakovali ves čas, še posebej 
od ustanovitve učnih centrov naprej. »V last­
nih pripravah smo bili že tako daleč, da bi se 
lahko z vojsko tudi trše spoprijeli, saj je do 
pekrskih dogodkov prišlo le mesec dni pred 
iztekom plebiscitnega roka za osamosvojitev. 
S pekrskim incidentom nam je vojska ponu­
dila priložnost, da smo lahko preizkusili delo­
vanje zavarovalnih mehanizmov, ki smo jih 
pripravljali za osamosvojitev. Takrat smo pr­
vič pričeli odklapljati telefone, vodo, blokira­
li smo komunikacije in tako naprej.«

Toda 23. maja se je ministru še slabo pisalo. 
Že četrti dan je ležal v bolnišnici, saj je imel 
tako močno angino, da ni mogel niti jesti, piti 
in govoriti. Zdravniki so ga priključili na 
infuzijo. Tega dne so ga odpuščali iz svojih 
rok, predpisali pa so mu še teden dni domače 
oskrbe. Malo pred odhodom iz bolnišnice pa 
so Bavčarja obvestili, kaj se je zgodilo v Pe­
krah. Namesto domov je odhitel na sedež 
operativne koordinacije, in glej ga zlomka, 
čez nekaj ur se mu je povrnil celo glas.
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daleč je pripravljen iti. Že takrat je veljal za 
človeka, ki je ves čas na robu živčnega zloma. 
Odkrito sem mu povedal, da naj — če Miloše­
viča ne bodo izpustili do dvanajste ure — pri­
pravi suhe obroke za svojo vojsko. Niso ver­
jeli, da bi lahko to naredili. Armada prepro­
sto ni bila prepričana, da mislimo resno. Še 
med vojno je bilo tako. Spomnim se generala 
Rašete, ki je Janezu Janši dejal: ,Za dva sata 
vas neče više biti. Ja bih sa vama još razgova- 
rao ali gospodine ministre meni je žao! Ko- 
načno smo krenuli!’« Armada, pravi Bavčar, 
je imela takrat za sabo cel svet. Danes je 
Slovenija tik pred tem, da postane članica 
OZN, pred letom dni pa se nikomur ni niti 
sanjalo, da bi lahko vse potekalo tako hitro in 
uspešno.

Janez Slapar, generalmajor
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Igor Bavčar priznava, da je policija, ki je 
v tistih dneh nadzorovala vse pomembne slo­
venske prometnice in strateške točke, naredi­
la tudi napako. »V Mariboru na obvestilo 
VIS o načrtovani ugrabitvi Miloševiča pre­
prosto niso bili dovolj pozorni. Mariborska 
policija je na pobudo lokalnih oblasti uma­
knila zavarovanje občinskega poslopja in ta­
ko olajšala ugrabitev Miloševiča. V preiskavi 
smo ugotovili, daje vodstvo mariborske poli­
cije naredilo napako in zato smo tudi zame­
njali tamkajšnjega načelnika UNZ.«
Igor Bavčar misli, da je armada ugrabitev 
poveljnika Miloševiča razumela tudi kot od­
govor na zajetje njenih pripadnikov v Pekrah 
oziroma kot vprašanje časti. Do njene časti ji 
je bilo vedno veliko. »Vse te zadeve ie razu­
mela kot vprašanje ,Tko če koga!*, ,Šta nam 
oni mogu?!’ Veliko je bilo junačenja in tudi 
njihov besednjak v stilu ,Samo vi dodite!’ je 
bil takšen. Pri tem ni bilo veliko intelekta. 
Izjema je bil general Rašeta, ki je z nami 
kljub vsemu drugače komuniciral. General 
Delič se mi je zdel kot tipičen oficir, ki ne 
odloča o ničemer, ampak le izpolnjuje ukaze, 
s katerim se ni mogoče nič dogovoriti, ampak 
je vsako pogovarjanje z njim smiselno le zara­
di pridobivanja časa in zato, da vidiš, kako

Načelnik republiškega štaba za teritorialno 
obrambo je leto slovenske obrambe razdelil 
na štiri obdobja. Obdobju intenzivnih priprav 
na vojno, vojnemu obdobju in obdobju umi­
kanja armade iz Slovenije je sledilo obdobje 
uresničevanja koncepta slovenskih oborože­
nih sil. Janez Slapar sem prišteva redno uspo­
sabljanje nabornikov in oblikovanje struktu­
re teritorialne obrambe. Zavzetje s priprava­
mi na oblikovanje bojnih enot TO. Bojne 
enote bodo nastale na podlagi dveh temeljnih 
dokumentov, ki ju je sprejelo predsedstvo 
republike. Prvi tak dokument so Izhodišča 
zasnove nacionalne varnosti, drugi dokument 
je predsedstvo sprejelo letos februarja in se 
imenuje Obseg in struktura teritorialne 
obrambe. Dokument nosi oznako strogo za­
upno, Slapar pa napoveduje, da bo mogoče 
njegovo vsebino konkretno predstaviti že čez 
nekaj mesecev. Prve bojne enote bodo nasta­
le junija, julija bo odšla na služenja vojaškega 
roka druga redna generacija nabornikov, te­
mu pa bosta sledila nadaljnje preoblikovanje 
mirnodobnega kontingenta teritorialne 
obrambe in reorganizacija njene rezervne se­
stave. Po poldrugem letu od začetkov oboro­
ženega soočanja z jugoslovansko armado bo 
tako Janez Slapar postal poveljnik čisto prave 
vojske.
Načelnik RŠ TO zatrjuje, da so provokacije 
armade pričakovali že pred dogodki v Pe­
krah. Armada je vedno trdila, da teritorialna 
obramba ni sposobna usposabljati vojakov, 
z ustanovitvijo učnih centrov pa se je pokaza­
lo, da to ni res. »Šestindvajsetega aprila lani, 
ko je bila v Cankarjevem domu proslava ob 
dnevu OF, je general Tominc odkrito dejal, 
da jugoslovanska armada misli resno z zahte­
vami, da se prekine ustanavljanje učnih cen­
trov TO. Okrog 10. maja, ko smo imeli ne­
formalno otvoritev učnega centra v Pekrah, 
so pripadniki JA nad Pekrami z orožjem 
merili na helikopter, s katerim smo pripoto­
vali v Maribor.« Ne glede na vse to pa meni, 
daje bil incident, ki seje zgodil 23. maja, na 
armadni strani nenačrtovan, oziroma da je 
spadal v sklop načrtovanih priprav na kak 
drug incident. »S tem ko smo odkrili pripad­
nike armade v bližini učnega centra, smo jim 
najbrž preprečili kakšno provokacijo, ki so jo 
pripravljali za naslednje dni, ko bi morala 
v učnem centra potekati zaobljuba naborni­
kov.« Neposredna posledica ugrabitve Vladi­
mirja Miloševiča je bila, da so v TO in držav­
nem vodstvu sprejeli ukrepe fizičnega varo­
vanja vodilnih oseb. Sicer pa Janez Slapar 
ugrabitev razume tudi kot manever, ki naj bi 
vojski omogočil umik izpred učnega centra. 
Takoj po ugrabitvi so učni center deblokirali. 
»Miloševič z incidentom v Pekrah ni imel nič 
razen tega, da se je to zgodilo na območju 
njegove pokrajine. Učni center je bil nepo­
sredno odgovoren republiškemu štabu.«

NAPADALCI

Mičo Delič, generalmajor

Poveljnik mariborskega korpusa je prevzel 
dolžnost novembra 1990. Prišel je iz padal­
skega korpusa v Nišu. Po odhodu armade iz 
Slovenije je bil premeščen v novosadski kor­
pus, vodil je del vojaških operacij pred Vuko­
varjem, danes pa je poveljnik korpusa v No­
vem Sadu.

Alojz Lipnik, polkovnik

Jeseni 1991 se je skupaj z armado umaknil iz 
Slovenije. V Beogradu sije priskrbel potrdilo 
o domnevnem izjemno visokem osebnem do­
hodku, ki na bi ga bil prejemal v času službo­

vanja v JLA. Potem se je dezaktiviral, se 
vrnil v Maribor in se s tem potrdilom oglasil 
na mariborskem zavodu za zaposlovanje. Za­
radi nezaposlenosti je tako prejemal visoka 
denarna nadomestila, kar je med ljudmi spro­
žilo proteste. Ti so segli do obrambnega mi­
nistrstva, ki je poskušalo zadevo urediti na 
ministrstvu za delo. Denarno nadomestilo za 
brezposelnost prejema še danes, in sicer v vi­
šini 43.000 tolarjev. Alojz Lipnik ima stalno 
bivališče v Maribora, večinoma pa se zadržu­
je na svojem vikendu v Framu.
Toda Alojz Lipnik vendarle izstopa v marsi­
čem. Edini je, ki si z javnim neimenovanjem 
želi oprati krivdo, toda pričevanja vseh, ki 
smo se med pekrskimi dogodki srečevali 
z njim, mu njegove vloge ne morejo odpusti­
ti. Poleg mnogih govori o njej tudi županja 
Magda Tovornik: »Če Alojz Lipnik ni naredil 
česa velikega za mlado državo Slovenijo — če­
sar pa jaz osebno ne poznam — potem je 
nedopustno, da živi v Mariboru, da je plačan 
z zaslužkom naših delavcev in da javno govo­
ri o svoji veliki pozitivni vlogi med agresijo na 
Slovenijo. Njegove arogance nisem mogla ni­
ti razumeti...«
Obrambni minister Janez Janša meni, da je 
Alojz Lipnik bolj kot general Delič v času 
pekrskih dogodkov ekstremno zaostroval 
razmere. Minister je presenečen nad tem, da 
o odgovornosti pomočnika poveljnika mari­
borskega korpusa še rii razpravljalo sodišče. 
Poudarja pa, da je to stvar pravne države, da 
vodenje kazenskih postopkov ni v pristojno­
sti njegovega resorja in da gre za civilne 
osebe. Takoj po pekrskih dogodkih so slo­
venski organi na vojaškem tožilstvu v Zagre­
bu vložili več kazenskih ovadb, med dragim 
tudi zoper Alojza Lipnika. Ovadbe so se 
nanašale na nezakonito preiskavo, protiprav­
ni odvzem prostosti in veliko tatvino. Slove­
nija je kmalu za tem postala nedvisna država. 
Na ministrstvu za notranje zadeve so nam 
potrdili, da je ovadba zoper Lipnika še zme­
raj vložena, da se v zvezi z njo opravljajo 
preiskave, in nam zagotovili, da bo epilog 
dobila pred sodiščem.

Nepopularni Mariborčan uradno molči, tudi 
zanj pa bi bilo prav, če bi službe, ki zbirajo 
vsakovrstne podatke, javno povedale vse, 
kar vedo.

Katko K a talina, podpolkovnik
V mariborskem korpusu je vodil varnostno 
službo JA, sicer pa je skupaj z vojaškimi 
transporterji stal pred pekrskim učnim cen­
trom.

Tudi Ratko Katalina se je skupaj z JA uma­
knil iz Slovenije. Še zmeraj je prijavljen 
v Maribora, kjer se je nazadnje mudil za 
novo leto. Slovenski organi domnevajo, da 
mu je preko meje uspelo priti na črno, saj je 
sicer na seznamu nezaželenih oseb. Pred ne­
davnim je bil težko ranjen med boji v Saraje­
vu. Mediji so poročali o tem, da je zaradi 
poškodb umrl. Dejansko so polkovnika Ka- 
talino prepeljali na beograjsko Vojnomedi- 
cinsko akademijo. Je v kritičnem stanju.

MARIBORČANI

Magda Tovornik, županja

Spomin na dogodke okoli Peker, kakršnega 
nosi v sebi mariborska županja Magda To­
vornik, je povsem analitično obdelan. Za njo 
sta bili po zapletu v Pekrah pomembni samo 
dve stvari: vojaki naj se vrnejo v kasarne,

državljanom pa naj se zagotovi varnost. Med 
pogajanji je prvič v življenju videla kako leze­
jo potne srage iz plešastih čel, spoznala majh­
nost mariborske vojaške oblasti, ki je vsako 
priložnost izkoristila za zvezo z Beogradom, 
do koder je bil odprt zeleni telefon, kmalu 
zatem pa tudi staro resnico, da so po bitkah 
generali prav vsi. Da bi pregnala vznemirje­
nost Mariborčanov, je vprašala policijo, ali 
ne bi mogla vsaj malce bolj prikrito nadzoro­
vati položaja, posledica vprašanja pa je bila, 
da ga sploh ni nadzorovala. Na čigavo pove­
lje, tega županja še danes ne ve, hkrati pa 
tudi priznava, da ni vse dokler se pred njo ni 
pojavil specialec z naperjeno puško, vedela 
za načrt Miloševičeve ugrabitve. Njena zma­
ga je bila dosežena z vztrajanjem, naj bodo 
pogajanja med JLA in TO v občinski stavbi, 
saj je po obisku v vojašnici hitro spoznala, da 
je to primernejša lokacija, če že zaradi druge­
ga ne, pa zato ker iz teh prostorov niso vodile 
žice zelenega telefona.
Noč je bila zaveznica za pogajalske načrte, 
v njej pa je županja spoznavala tudi značaje 
svojih sodelavcev. »Kritične situacije so tiste, 
v katerih se ljudje pokažejo takšni, kakršni 
so. Ne morejo več skrivati svojih značajev,« 
se danes spominja svojih ugotovitev Magda 
Tovornik. S pridom jih je izrabljala ves mesec 
do vojne, še posebej pa med njo, ko je sama 
po telefonu odvrnila Deliču, da nikoli ne bo 
prišel do Šentilja.
Velika neznanka ji je izjava z vrha slovenske­
ga vodstva, češ da so pričakovali, da bo blo­
kada Maribora trajala več dni. »Šmo prekri­
žali tudi slovenske načrte? Morda pa komu le 
ni bilo všeč, da smo Pekrski zaplet rešili tako 
hitro?«
To so vprašanja, za katera je časovna distan­
ca očitno še premajhna. Kot predstavnice 
civilne oblasti Magde Tovornik pač ni zave­
zovala podrejenost ukazom z vrha, kot je 
veljalo tako za sile TO kot policije. Prve sicer
trdijo, da so bile uspešne, ker so marsikaj 
reševale tudi na svojo roko, za drage pa 
pravijo, da so edino zmago dosegle s tem, da 
ljudem niso pustile do učnega centra v Pe­
krah, medtem ko so se vojaki JA lahko mirno 
sprehajali mimo njih. Neekspeditivne pa naj 
bi bile, ker so najpomembnejše informacije 
najprej pošiljale v Ljubljano svojim nadreje­
nim, nato pa čakale, kaj bo rekla ,centrala’. 
Še enkrat se torej začenja zgodba o generalih 
po bitki, le da gre v teh okvirih za prestiž med 
obema silama.

Miran Lesjak 
Branko Vodušek
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tipa socializma. Okupacija Češkoslovaške pa 
je vplivala na brzdanje demokratičnih proce­
sov tudi v Jugoslaviji, saj si je ZKJ v interesu 
državne varnosti znova podredila tisk in zače­
la omejevati demokratične pravice tudi zno­
traj ZKJ; budnost in boj proti raznim sovraž­
nim elementom sta znova dobila pomembno
mesto.

Ep*uffy»a se je začela leta 1965 z usklajeva- 
* Ul 'njem domačih in svetovnih cen, 

|i|j zmanjšanim prelivanjem dohodka 
Ig med posameznimi panogami, 

-J21SL opuščanjem državnih investicijskih 
fondov (zamenjale so jih banke, pri čemer so 
največ pridobile srbske, kar je znova postalo 
predmet ostrih sporov). Dejansko pa so re­
forme zaživele šele po obračunu z najvidnej­
šimi zagovorniki centralizma in ortodoksnej- 
še variante socializma. Njihov najvidnejši 
predstavnik Aleksander Rankovič (sekretar 
CK ZKJ, podpredsednik republike in šef var­
nostne službe, je bil skupaj z nekaterimi so­
delavci iz političnega življenja odstranjen na 
4. plenumu CK ZKJ 1. julija 1966 na Bri­
onih), sledila pa je temeljita čistka zlasti v or­
ganih za notranje zadeve in obveščevalnih 
službah, zaradi česar se je Tito vse bolj nasla­
njal na informacije vojaške obveščevalne 
službe. Titova podpora tem ukrepom je (ver­
jetno) izhajala bolj iz osebnih razlogov (od­
nosa do Rankoviča) kot prepričanja o nujno­
sti sprememb.

Druga polovica šestdesetih let je bila tako 
v Jugoslaviji v znamenju reform. Čeprav je 
tudi v tem času prihajalo do močnih protislo­
vij, je to gotovo najbolj liberalno obdobje 
»titoizma.« Tito sam za to ni imel velikih 
zaslug, saj je procese prej zaviral kot spodbu­
jal. Federalizacija države, izpeljana z raznimi 
ukrepi, ki so krepili pristojnost republik in 
avtonomnih pokrajin na zakonodajnem, 
upravnem, ekonomskem in političnem po­
dročju med leti 1964—1971 (najbolj z ustavni­
mi amandmaji), je okrepila moč republiških 
vodstev. V nekaterih delih države so se začeli

v (prav tako federalizirani partiji, ki pa je 
funkcionirala po principu demokratičnega 
centralizma) liberalistični procesi. Zlasti 
v Sloveniji, na Hrvaškem in v Srbiji so se 
močno okrepili in prerasli v gibanje, ki pa je 
bilo heterogeno in neenotno. V nekaterih 
okoljih (Hrvaška, Srbija, deloma Slovenija) 
se je okrepila neformalna intelektualna zu- 
najpartijska opozicija, na Hrvaškem je v za­
četku sedemdesetih let prišlo do množičnega 
nekontroliranega nacionalnega gibanja.

Ekonomska reforma (ki je konec šestdesetih 
let zastala, v začetku sedemdesetih pa so jo 
potihem opustili) je povzročila povečanje so­
cialnih razlik in socialne pritiske. Te so leta 
1968 podprli študenti z egalitarnimi zahteva­
mi, kar je znova spretno izrabil Tito in si (z 
govorom na televiziji med demonstracijami 
beograjskih študentov) pridobil njihovo pod­
poro. Bolj demokratično ozračje je omogoči­
lo izražanje prej zadrževanih mednacionalnih 
konfliktov, zlasti med Srbi in Hrvati. Libera­
listični koncept, ki je zahteval nadaljevanje 
reforme, tržno ekonomijo brez vmešavanja 
države v gospodarstvo, vendar s socialnimi 
zaščitnimi ukrepi, politični (vendar nestran­
karski) pluralizem, omejitev moči partije, 
predvsem pa vloge zveznega centra, ni bil po 
volji Titu in njegovim somišljenikom.

Na procese v Jugoslaviji so spodbujevalno 
delovali demokratični procesi na vzhodu, zla­
sti na Češkoslovaškem; nekateri politiki (Ed­
vard Kardelj) so se celo bali, da bo Češkoslo­
vaška Jugoslavijo v reformah prehitela in ta­
ko odvzela primat »titoizmu« kot relativno 
najbolj demokratični varianti leninističnega

V začetku sedemdesetih let je postalo jasno, 
da bo liberalistična usmeritev doživela poraz. 
Najprej je do obračuna z njo prišlo na Hrva­
škem, kjer je bila upravičenost obračuna za­
radi pretiranega nacionalizma najlažje dokaz­
ljiva, sledila je Slovenija in na koncu Srbija, 
kjer je bil obračun najtežji (Tito se je moral 
osebno angažirati in ga speljati na neforma­
len način preko t. i. »republiškega aktiva« in 
ne legalnih partijskih organov, ker je vedel, 
da v njih ne bi dobil večinske podpore). 
Nasprotovanje Titu je bilo v Srbiji najmoč- 
nejše, nekateri intelektualci so javno naspro­
tovali njegovi dosmrtni predsedniški funkciji 
in zahtevali, da se zaradi starosti umakne 
z oblasti. Do obračunov je prihajalo tudi 
v drugih republikah (Makedoniji).

Vzporedno z obračunavanjem z liberalizmom 
je bil v Jugoslaviji vpeljan »sistem samou­

pravnega sporazumevanja in družbenega do­
govarjanja«. V osnovi ga je koncipiral Ed­
vard Kardelj že leta 1969 ob prvem večjem 
konfliktu (t. i. »cestni aferi« — sporu zaradi 
delitve mednarodnih kreditov) ene republike 
(Slovenije) s federacijo. Tedaj je vodstvo 
spor razrešilo s partijsko arbitražo in tako 
preprečilo neodvisno funkcioniranje voljenih 
političnih institucij (skupščine). Tedanji jugo­
slovanski model je bil označen kot idealen, 
boljši od klasičnih večstrankarskih sistemov, 
vodilna partijska vloga pa potrjena kot nujna 
in nenadomestljiva. Novi sistem, uradno ute­
meljen z ustavo, sprejeto leta 1974 se je odre­
kel tržni ekonomiji in vpeljal t. i. »dogovor­
no« ekonomijo, bil je entropičen in nekonku­
renčen. Družbeno življenje naj bi temeljilo 
na delovanju ljudi (samoupravljanju) na de­
lovnih mestih in v komunah (krajevnih skup­
nostih in občinah). Neživljenjskost sistema je 
bila razlagana z neprilagojenostjo ljudi samo­
upravljanju; to naj bi idealno zafunkcioniralo 
takrat, ko bi med ljudmi prišlo do visoke 
stopnje integriranosti v socialnem in ideolo­
škem pogledu. Teoretično je to vizijo dodat­
no obrazložil Kardelj leta 1977 v knjigi Smeri 
razvoja političnega sistema socialističnega sa­
moupravljanja.

V praksi je znova prevladala realsocialistična 
logika z velikimi industrijskimi kompleksi, 
nekvalificirano delovno silo, egalitarizmom, 
poudarjanjem razredne avantgardnosti parti­
je. Sam sistem brez izdatnih finančnih injek­
cij iz tujine (poceni kreditov v sedemdesetih 
letih) ni bil zmožen preživeti.

Na področju mednacionalnih odnosov se je 
dosežena (kon)federalizacija normativno si­
cer ohranila, dejansko pa se ni izvajala, saj so 
pomembnejše odločitve sprejemali v ozkem 
partijskem vodstvu in jih nato predajali v po­
trditev legitimnim organom. Z naraščanjem 
blokad v delegatskem sistemu (v katerem so 
voljene poslance na vseh ravneh nadomestile 
sestavljene delegacije, to pa naj bi omogočilo 
maksimalno politizacijo ljudi) so vse več po­
oblastil prevzemali izvršni in upravni organi. 
Mimo sistema je bila tako vpeljana neke vrste 
»tiha« centralizacija. Kompenzacija za po­
novno popolno ideološko in kadrovsko kon­
trolo ZK je bil lažen socialni mir, ki je ljudi 
uspaval in zbujal nekonkurenčnost na vseh ■ 
področjih, kar je Jugoslavijo v osemdesetih 
letih pripeljalo do hude ekonomske krize, 
v devetdesetih pa do razpada države in držav­
ljanske vojne.

Če povzamemo: »titoizem« je bil socialistični 
družbeni sistem, ki je pripadal istemu tipu 
družbe kot sistemi v Sovjetski zvezi in drugih 
vzhodnoevropskih državah. V izvedbi pa se 
je močno razlikoval, saj je ljudem kljub eno­
partijskemu sistemu omogočal več demokra­
tičnih svoboščin, do določene mere pa tudi 
zunajpartijsko in znotrajpartijsko opozicijo, 
ki je presegala raven disidentstva, značilnega 
za vzhodnoevropske države. Jugoslovani so 
v povprečju imeli mnogo boljši standard, za- 
gotovljen jim je bil prost prehod meja, repre­
sija je bila (razen v povojnem obdobju) mno­
go manjša. Tudi na področju nacionalnih pra­
vic je bilo stanje v Jugoslaviji (z izjemami 
v določenih obdobjih) mnogo boljše.

Ves čas svojega obstoja pa se »titoizem« ni 
odrekel vodilni vlogi partije oz. ozke vodilne 
skupine ljudi, političnemu, administrativne­
mu in tudi fizičnemu obračunavanju z na­
sprotniki, kadrovskemu in ideološkemu mo­
nopolu. Zato magične meje med poskusi »de­
mokratizacije« in dejansko demokracijo ni­

koli ni zmogel prestopiti. Ideološko je bil 
preveč obremenjen, da bi zmogel speljati 
ekonomski tržni koncept (to je bilo pojmova­
no kot vrnitev v kapitalizem) in uvesti politič­
ni pluralizem, ker bi to za partijo pomenilo 
izgubo monopola. Nadomestni model, ki je 
namesto klasičnega ponujal »pluralizem sa­
moupravnih interesov« je le prikrival partij­
ski absolutizem, celoten samoupravni model 
pa je bil neživljenjski.

Odločilen pečat »titoizmu« je dajala oseba, 
po kateri je dobil ime — Tito. Ta je vladal 
avtokratsko in se svoji vladarski vlogi nikdar 
ni nameraval zares odreči. Čeprav je Jugosla­
viji zagotovil ugledno mesto v mednarodni 
skupnosti, ni nikoli zmogel urediti notranjih 
jugoslovanskih mednacionalnih odnosov ta­
ko, da bi funkcionirali brez kontrolnega me­
hanizma partije, policijskega aparata in voj­
ske. Protislovja so bila prevelika, »titoizem« 
jih ni bil zmožen premagati, v marsičem pa 
jih je celo poglobil. Do Titove smrti so jih 
sicer uspešno zadrževali in glede na prejšnje 
zgodovinske razmere na Balkanu je bil to 
svojevrsten uspeh, še zlasti, ker je bila povoj­
na Jugoslavija notranje mnogo bolj stabilna 
kot prejšnja kraljevina. »Titoizem« se je 
v poznih Titovih letih normativno preobliko­
val tako, da bi se s kolektivnim vodstvom 
ohranil tudi po njegovi smrti (geslo »tudi po 
Titu — Tito«), vendar to vodstvo ni imelo 
dovolj avtoritete, da bi zagotovilo funkcioni­
ranje paralelnega partijsko-vojaškega siste­
ma, konsenzualnega skupščinskega sistema 
pa centralistični in hegemonistični (zlasti srb­
ski) politiki že za časa Titovega življenja (te­
daj sicer potihem) niso sprejemali. Gotovo je 
h koncu »titoizma« odločilno prispeval pro­
pad socializma na Vzhodu. Toda prav zaradi 
specifičnosti »titoizma«, predvsem pa zaple­
tenosti mednacionalnih odnosov, se je Jugo­
slavija po padcu socializma znašla v mnogo 
težjem položaju kot nekatere vzhodnoevrop­
ske države, s katerimi se je prej primerjala 
(Češkoslovaška, Madžarska), čeprav je imela 
boljši izhodiščni položaj za prehod v postsoci­
alizem. »Titoistični model« se je tako končal 
na isti točki, s katere je kot vodilna sila izšla 
partija, ki ga je koncipirala: v propadli državi 
in sredi krvavih etičnih vojn.

Božo Repe
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'w ~W~ aj to pomeni, najbolje vedo naši 
K J' strokovnjaki za robotiko, oz. upo- 
HnSk rabniki robotov, od katerih smo 
iiH jih nekaj povabili k naši okrogli 

-Zamiži. Pogovarjali smo se z Lojze­
tom Deželakom, generalnim direktorjem 
Kolinske, dr. Karlom Jerzemikom, vodjo la­
boratorija za robotiko na Tehniški fakulteti 
Maribor, dr. Alojzom Kraljem, profesorjem 
na Fakulteti za elektrotehniko v Ljubljani, 
dr. Jadranom Lenarčičem, vodjo laboratorija 
za robotiko na Inštitutu Jožefa Stefana, dr. 
Urošem Staničem, vodjem odseka za avto­
matiko, biokibernetiko in robotiko na Insti­
tutu Jožef Stefan, ter Leopoldom Trdanom, 
pomočnikom glavnega direktorja Rika iz 
Ribnice.

Dr. Stanič, sredi 80. ste napovedali, da bo 
Slovenija že leta 1990 imela vsaj 300 indu­
strijskih robotov. Je bila to po vaši sedanji 
oceni preoptimistična ali uresničljiva na­
poved?

STANIČ: Predvsem je pri tej napovedi šlo za 
napoved razvoja, ki bi ga morali doseči, in če 
bi se hoteli primerjati vsaj s sosednjo Avstri­
jo, bi morali imeti danes od 300 do 400 visoko 
sposobnih robotov. Če pa skušamo odgovori­
ti, zakaj jih nimamo, potem moram oceniti 
naše dejanske raziskovalne razvojne možno­
sti. Pri tem lahko ugotovimo, da smo v drugi 
polovici 80. let, ko smo v Sloveniji že imeli 
enoto za robotizacijo pri Raziskovalni skup­
nosti, v znatni meri nadomestili zaostanek iz 
preteklih let. Ne smemo namreč pozabiti, da 
je prvi slovenski robot začel delati v Gorenju 
šele v začetku 80. let. To pa je precej pozno. 
Toda kljub kasnejšemu pospešenemu razvo­
ju, kljub relativno ugodni klimi za raziskoval- 
norazvojno dejavnost, so nas občutno zavira­
le hibe na področju strateškega načrtovanja 
razvoja Slovenije. Predvsem se niti tedaj ni­
smo znali opredeliti za razvoj nekaj ključnih 
tehnologij, med katerimi bi vsekakor morala 
biti robotizacija. V zadnjem času pa so raz­
mere še slabše. Mi smo sicer takoj po prvi 
demokratični izvolitvi nove vlade, to je junija 
1990, vladi predložili program razvoja roboti­
zacije. Poslali smo ju ministroma za znanost 
in tehnologijo ter za industrijo, odgovora pa 
nismo dobili od nobenega.

LENARČIČ: Naša prizadevanja, da bi kako 
zdramili vlado, imajo tudi boleče posledice 
na naše raziskovalno delo. O sebi lahko po­
vem, da sem po prihodu iz tujine zdaj že 40 
dni v Ljubljani in v teh dneh nisem imel niti 
eno uro časa za raziskovalno delo, za kar sem 
plačan. Namesto tega se ukvarjam s prepriče­
vanjem ljudi, ki jih je zelo težko prepričati, 
hkrati pa vem, da imamo v naši vladi kup 
pristojnih resorjev, da imamo gospodarsko 
zbornico z vsemi komisijami, odbori in zdru­
ženji, ki se sploh ne ukvarjajo s tem strate­
škim področjem. Verjetno imajo druge teža­
ve. Ne vem pa, ali se zavedajo, da bodo te še 
večje, če se bodo obnašali, kot da robotizaci­
ja ne bi sodila med ključna strateška področ­
ja. Želimo si samo, da bi nam dali možnost za 
začetek uresničevanja projekt Centra za po­
speševanje robotizacije, ob katerem se bomo 
ustrezno organizirali, ponudili vladi in indu­
striji vse naše znanje ter se tudi povezali 
s tujino. Več kot to tudi ne moremo storiti. 
Zelo rad bi, da se ne bi več kot amater 
ukvarjal z marketingom in s politiko, saj se 
zares spoznam le na raziskovalno delo. Rad 
bi se tudi posvetil tistim študentom, ki vsak 
dan čakajo pred vrati, da bom imel kaj časa 
zanje.

ZAGATE ROBOTIZACIJE

Manj robotov, mi teesp©seSnih

Omenjeni center je bil napovedan že pred 
volitvami. Katere neugodne okoliščine, kijih 
ni mogoče pripisati sedanji vladi, so tedaj 
preprečile njegovo ustanovitev?

STANIČ: Znano je, da smo bili tedaj organi­
zirani na samoupraven način, in to je seveda 
zavleklo vsak postopek ustanavljanja. Po 
drugi strani pa smo bili povsem odvisni od 
želja naše industrije, ministrstvo nam je v bi­
stvu le omogočilo pripravljanje projektov, 
nikdar pa nas ni podprlo s kakšno izdatno 
državno pomočjo. Danes pa imamo v Slove­
niji Ministrstvo za znanost in tehnologijo, 
kjer je odločanje skoncentrirano v bistvu 
v eni osebi, ministru, oziroma dveh ministrih, 
ker so naši interesi neizogibno vezani še na 
ministrstvo za industrijo. Rad bi povedal, da 
mi je tudi v tem našem pogovoru zelo žal, da 
se ga nista mogla udeležiti ne en ne drugi 
povabljeni minister ali pa vsaj njuna pred­
stavnika. Kljub temu da je minister za zna­
nost pravzaprav naš kolega, dvomim, da je 
sam sposoben obvladovati tako različna raz­
vojna področja.

Minister dr. Peter Tancig je ob lanskoletnem 
sejmu robotike izjavil, da mora Slovenija 
podpreti razvoj avtomatizacije v firmah, toda 
dejal je tudi, da naj doma ne bi razvijali 
tistega, kar je bolje kupiti v tujini, oziroma 
da bi se morali omejiti predvsem na razvoj 
tistih delov avtomatizacije, ki bi prinašali 
dobiček. Kako je te misli mogoče povezati 
z vašimi prizadevanji za državno podporo 
robotizacije?

JEZERNIK: Rad bi odgovoril s primerjavo, 
do katere so prišli strokovnjaki raziskovalne­
ga instituta iz Standforda, ki so ta čas v Mari­
boru. V ospredje so postavili ugotovitev, da 
je stopnja avtomatizacije in robotizacije v na­
ši industriji veliko prenizka, hkrati pa zaosta­
jamo tudi v tehnološki disciplini. Predlagali 
so, da bi morah pospešeno vlagati v to po­
dročje, in sicer tja, kjer bi bili na svetovnem 
tržišču naši izdelki primerljivi z drugimi. Pri 
tem pa ne gre brez državne podpore, saj si 
večina podjetij tolikšnih naložb sama ne mo­
re privoščit.

STANIČ: Sprašujem se koliko bi ministrstvo 
tudi z največjim razumevanjem sploh lahko 
pomagalo ob dejstvu, da seje realna vrednost 
sredstev za raziskave v Sloveniji znatno zni- 

.žala med letom 1989, ko so ta znašala 280 
milijonov mark in letom 1990, ko je bilo na 
razpolago samo 90 milijonov mark. Sedaj je 
s tem sicer bolje, toda pojavile so se druge 
ovire, denar se predvsem še vedno preveč 
drobi. Zato ponavljam, da lahko vsaka vlada 
razmišlja samo o treh ali štirih resnih tehno­
loških projektih, ne pa o 700 ah 800.

Rad pa bi odgovoril tudi na tisti del citirane 
izjave, ki v bistvu nakazuje možnost, daje del

V razvitem svetu število industrijskih robotov v zadnjem 
desetletju neverjetno narašča. Na prelomu stoletja jih bo verjetno 

Že 10 milijonov, še pred tremi leti pa jih je bilo na vsem svetu 
samo 180 tisoč. V razvitih državah naj bi prišel na tisoč delavcev 

en industrijski robot. Za Slovenijo bi to pomenilo okrog 780 
robotov, toda po najbolj optimističnih podatkih jih ima samo

okoli 60.

tovarni smo namestili robote predvsem zara­
di pridobivanja izkušenj, toda potem smo 
spoznah, koliko nam je to pomagalo pri po­
slovnih stikih s tujimi partnerji. Kljub temu 
pa se tudi sami nismo izognili napakam zara­
di neprilagojenega okolja. Lahko bi rekel, da 
smo z avtomatizacijo začeli nekje na sredini.

Tudi nekateri ugledni strokovnjaki v Sloveni­
ji svarijo pred prehitevanjem razvojnih kora­
kov v avtomatizaciji...

KRALJ: Neuspehi robotizacije so gotovo 
vedno povezani z inventivnostjo in splošnim

Uetova stenograma Fanika Vidrin, Karel Jezernik, Alojz Kralj, Lojze Deželak.

domačega razvoja robotizacije nepotreben. 
Trdim namreč, da namen našega dela ni bil in 
ne bo izdelovanje domačih robotov, ampak 
razvoj takšnih razmer, v katerih bomo lahko 
imeli učinkovito robotizacijo. Zato pa potre­
bujemo razvoj celotnega znanja na področju 
robotizacije, to pa pomeni tudi izdelavo 
kakšnega robota za tista delovna področja, 
kjer je to tudi racionalno.

JEZERNIK: Dejstvo je, da so se tudi doma 
pogledi na to, kar je mogoče narediti, spre­
menili. Sprva smo si res želeli narediti pred­
vsem robote, zdaj pa se veliko bolj ukvarja­
mo z njihovim okoljem. K temu so nas prisili­
le tudi razmere, kakršne sem sam npr. doži­
vel v Vozilih Gorica, kjer smo načrtovali 
robotsko varjenje avtomobilskih cistern. Zdi 
pa se, da so si naši partnerji predstavljali, da 
bodo roboti delali namesto njih, in se niso 
potrudili, da bi zanje preuredih tehnologijo. 
Tovrstna »robotizacija« seveda nima pravega 
smisla.

DEŽELAK: Spominjam se še ne tako davne­
ga obdobja, ko sem bil sam skeptičen do 
uvedbe osebnih računalnikov v našo firmo. 
Mislil sem pač, da je lahko samo velik raču­
nalnik prava rešitev za neki sistem. Danes 
imamo v Kolinski zelo veliko osebnih raču­
nalnikov in o njih sodim popolnoma drugače. 
Verjetno je podobno tudi s pogledi na roboti­
zacijo. Mislim, da si robote včasih tudi v go­
spodarstvu in politiki predstavljajo približno 
tako kot moj vnuk, za katerega je robot stroj, 
ki hodi, sveti z lučkami in miga s prsti. Na 
robota, ki ga imamo v Kolinski, smo izredno 
ponosni, vendar se dobro zavedamo, da smo 
v hudem zaostanku v primerjavi s podobnimi 
proizvodnjami v svetu. Že v tem trenutku bi 
potrebovah vsaj deset robotov za ključne 
proizvodne linije. Od tega, kdaj jih bomo 
dobili, je odvisna naša prihodnost. Kupili bi 
jih že danes, če bi imeh denar.

Verjetno je podjetij,v katerih razmišljajo ta­
ko, v Sloveniji zares malo, to pa je verjetno 
povezano tudi z izobrazbo zaposlenih. Znano 
je, da Japonci že vsaj deset let mladih ne 
usmeijajo več v proizvodna podjetja. Kako 
bi se dalo po zgledu Kolinske, Rika in še 
koga preobrniti vsaj ključne slovenske firme?
TRDAN: Sam sem tu v dveh vlogah, saj je 
naša firma hkrati proizvajalka in uporabnica 
robotov. Zato sem tudi zelo vesel izjave di­
rektorja Deželaka o tem, koliko robotov na­
meravajo instalirati. Zelo lepo bi bilo, če bi 
bilo v Sloveniji več takih direktorjev. V naši

odnosom zaposlenih. Imam podatke, da je 
odnos med tehničnimi sredstvi in pomenom 
ljudi 1:8. Torej ljudje pri uspešnosti nekega 
delovnega projekta odtehtajo osemkrat več. 
Zato bi morali hkrati z uporabo višjih tehno­
logij poskrbeti predvsem za ustrezno šolstvo 
oziroma dopolnilno izobraževanje že zapo­
slenih.

JEZERNIK: Prvo obdobje robotizacije v 60. 
— letih imenujemo programirano avtomati­
ko, danes pa imamo programsko podprto 
avtomatiko. To pomeni povsem novo stopnjo

tehnologije, saj so prvi roboti le nadomeščali 
težko delo človeka, v drugi pa računalniško 
vodeni mehanizmi že razmeroma samostojno 
opravljajo inteligentno delo. Zato se ni mo­
goče več odločati oziroma izbirati med višjo 
in nižjo stopnjo avtomatizacije, čeprav je dej­
stvo, da večina naših podjetij pod avtomati- 
zaicjo razume prvo in s tem avtomatsko do­
pušča zaostanek v razvoju. Nesreča za vse 
nerazvite pa je, da je višja stopnja avtomati­
zacije po svetovnih kriterijih cenejša od nižje 
stopnje. To pomeni, da so tisti, ki bodo zdaj 
pri nas z zastarelo avtomatizacijo gradili »to­
varno bodočnosti«, samo zapravljali denar in 
s tem potencial za celo razvojno obdobje.
V 80-lctili so bili roboti razmeroma zelo po­
gosto tema v medijih.Pri tem se je večina 
avtorjev ukvarjala predvsem z dilemo, ali 
nameščanje industrijskih robotov ogroža de­
lovna mesta. Kakšni so pogledi na to zdaj, ko 
je »romantično obdobje« robotizacije verjet­
no tudi pri nas že mimo.
KRALJ: Mislim, da se nismo še dovolj od­
maknili od takšnih pogledov na robotizacijo. 
Moramo si biti na jasnem, da roboti na neki 
način jemljejo delo ročnim delavcem. Toda 
nezaposlenost povzročajo samo v primeru, če 
so ti delavci tako nefleksibilni, da se ne more­
jo prešolati in preusmeriti. S tem smo spet 
prišli do problema izobraževanja, ki se mi zdi 
pri robotizaciji osrednjega pomena.
STANIČ: Nezaposlenost nam bo ogrozila 
v primeru, da robotizacije ne bomo speljali, 
nikakor pa ne zaradi nje. To potrjujejo vsi 
podatki iz držav, ki so se tudi pred leti ubada­
le s podobnimi strahovi. Pokazalo se je, da 
vsak robot odpira nova delovna mesta na 
drugih področjih. Značilno je, da ima največ 
robotov Japonska, ki ima gotovo največ ra­
zlogov, da poskrbi za zadostno število delov­
nih mest za svoje številno prebivalstvo.
JEZERNIK: Robotizacija je sicer povezana 
z odpuščanjem delavcev, vendar na drugačen 
način, kot je bil znan doslej. V zadnjih letih 
smo v Sloveniji prezgodaj upokojili zelo veli­
ko delavcev, med njimi tudi večino najboljših 
poznavalcev proizvodnih procesov v teh po­
djetjih. To ne bi bila nobena tragedija, če bi 
imeli dovolj razvito robotizacijo, saj bi njiho­

ve delovne izkušnje lahko pravočasno shrani­
li v programske pakete. Zdaj pa je znanje 
verjetno za vselej izgubljeno, in iz osebnih 
izkušenj vem, da zato izgubljamo tudi velike 
posle. Prav bi bilo, da bi razmišljali tudi 
o tem, kako našo tehnologijo vidijo tujci. 
V svoji nebogljenosti pričakujemo, da bodo 
prišli in kar tako vložili veliko kapitala v pod­
poro našemu gospodartvu.

STANIČ: Zraven nam podarili še svoje 
znanje.

JEZERNIK: Tako je. Hočem povedati, da 
bodo ti tujci iskali takšno okolje, kakršnega 
so navajeni doma. Z našo mizerijo se ne bodo 
hoteli ukvarjati. Bojim se, da bo kmalu tako, 
da bodo naši delavci delali zastonj, in vendar 
ne bomo konkurenčni, če se ne bomo oprijeli 
robotizacije.

Za odločitve firm in seveda prav tako vlade 
— pri tem pa še zlasti za odločanje v parla­
menta — bo gotovo potrebno predložiti na­
tančne odgovore na vprašanja, Id bodo zade­
vala predvsem denar. Bi lahko ocenili, koliko 
denarja bi potrebovali v prvem obdobju, če 
bi se lotili vsaj najnujnejšega.

DEŽELAK: Tiste, ki to sprašujejo, bi sam 
vprašal nekaj drugega. Naj navedejo podatke 
o tem, koliko nepotrebne opreme so naša 
država ali posamezna podjetja uvozila v zad­
njem času. Bojim se, da teh podatkov nihče 
nima ali jih noče dati.

STANIČ: Temu bi samo dodal vprašanje, 
zakaj naša vlada naroča zelo drage projekte, 
denimo integralni projekt ekološkega razvo­
ja, pri tujih raziskovalnih podjetjih, čeprav bi 
jih po mojem prepričanju enako dobro lahko 
naredili tudi naši raziskovalci. Omenjeni pro­
jekt stane 2 milijona dolarjev, in to je kar 
precejšen delež sredstev ministrstva za zna­
nost in tehnologijo. Mislim, da v naši skupšči­
ni velikokrat razpravljamo o zelo velikih 
sredstvih za velike projekte, ki niso najnuj­
nejši, a zato nikogar ne boli glava. S tem se 
ne mislim izmotavati. Povedal bom, kar je 
v tem trenutku o našem projektu podpore 
robotizacije mogoče povedati. Njegova prva 
faza predvideva, da bi povezali že obstoječe 
centre za robotiko v Sloveniji. To ne bi stalo 
veliko, potrebne bi bilo le nekaj nove opre­
me. Potrebovali bi tudi nekaj novih prosto­
rov, saj bi moral biti center ustrezno organizi­
ran, da bi lahko opravljal izobraževalne in 
svetovalne naloge. Računam, da bi to stalo 
nekaj milijonov mark. V Sloveniji pa bi se 
v delo centra vključevalo približno sto ljudi.

Nemogoče pa je denarno ovrednotiti sistem­
ske ukrepe, brez katerih robotizacije ne mo­
remo razvijati. To seveda pomeni zelo kon­
kretno državno podporo tistih podjetij oz. 
tehnoloških področij, ki bi jih ocenili za 
ključna. Naj kot primer navedem Singapur,

STANOVANJSKO VPRAŠANJE IN RAZVOJNA POLITIKA (2)

Vsemogočim!
gradbeniki

Tudi še ne poznamo dovolj notranje sloven­
ske migracije. Vemo le, da se stanovanjski 
problem zaostruje predvsem v urbanih kon­
centracijah, kjer živi pretežen del prebival­
stva, da pa bo bodoča notranja migracija 
v Sloveniji odvisna od ekonomske in zaposli­
tvene politike, pri čemer pa lahko glede na 
ekonomske razmere pride do relativno veli­
kih premikov, predvsem zaradi zapiranja ne­
rentabilnih podjetij in brezposelnosti. Neka­
teri ekonomisti (Ermin Kržičnik) sicer dvo­
mijo o velikih populacijskih premikih glede 
na majhnost Slovenije (možnost dnevne de­
lovne migracije na kratke razdalje), mentalne 
značilnosti prebivalstva (navezanost na do­
mači kraj) in možnost gospodarskega pre­
strukturiranja (vsaj delne nove zaposlitve 
v istem kraju), vendar bo migracijska gibanja 
treba v prihodnje skrbneje spremljati, tudi 
zato, da bi imeli ustreznejšo stanovanjsko 
politiko.
Kakšna je kupna moč prebivalstva in zakaj 
bo potrebna pomoč države pri stanovanjski 
preskrbi

Ko govorimo o stanovanjski oskrbi prebival­
stva, ne moremo mimo preteklosti, ki je

v v mnogočem zaznamovala sedanje nacional­
no stanovanjsko vprašanje. Zelo očitno je, da 
smo se tudi v tem sektorju gospodarstva ob­
našali negospodarno, neracionalno in malo­
marno in da smo trošili več, kot smo proizva­
jali. Država je imela na videz vzorno socialno 
politiko, v resnici pa delila denar, ki ga ni 
bilo. Zato je morala taka politika nujno ban­
krotirati in zapustiti velike rane in brazgoti­
ne, ki jih je treba danes zdraviti. Ocenjuje­
mo, da je bilo v preteklosti 80 odstotkov 
stroškov gospodarjenja s stanovanjskim fon­
dom pokritih iz proračunov družbenopolitič­
nih skupnosti, to pa je bilo nevzdržno. Druž­
bena pomoč je bila usmerjena povsem neraci­
onalno, tudi v relativno velik obseg tako 
imenovane solidarnostne gradnje in na ne­
nadzorovano subvencioniranje solidarnost­
nih najemnin. Tudi stanovanjsko kreditiranje 
ni bilo v skladu z normami dobrega gospo­
darjenja (velik obseg kreditiranja po nizkih 
obrestnih merah na dolge roke vračanja po­
sojil).

Seveda pa moramo ob tem povedati še, da 
smo v preteklosti imeli izrazito politiko raz­
vrednotenja dela oziroma politiko nizkih

osebnih dohodkov. Komunizem je pač zago­
varjal ideologijo, da bo za vse poskrbela dr­
žava s polno zaposlitvijo, nizko ceno prehra­
ne, obleke, stanovanj, otroških vrtcev, ener­
gije, skratka osrečila bo ljudi s proračunskim 
rajem, zato pa ne bodo potrebovali svojega 
denarja v obliki višjih dohodkov. Ta idila je 
lahko trajala samo toliko časa, dokler so 
podjetja lahko še polnila družbene proračune 
in dokler se je država brezglavo zadolževala 
v tujini. Po drugi strani pa oblast ni dovolje­
vala svojim državljanom, da bi sami razpola­
gali z rezultati svojega dela, sami gospodarili 
in si sami krojili usodo. Porazna posledica 
tega je, da mnogi mladi ljudje danes niso 
usposobljeni, šolani in vzgojeni za samostoj­
no življenje in gospodarjenje.

Posledica propadanja našega gospodarstva ie 
nizka kupna moč prebivalstva, ki komaj za­
dostuje za dnevno preživljanje, nikakor pa ne 
za samostojno urejanje stanovanjskega pro­
blema. Res, da tega ne občutijo vsi enako. Vse 
je odvisno od lastništva, od cene stanovanja 
in od družinskega dohodka. Laže je za tiste, 
ki imajo zasebno stanovanje, čeprav jih bodo 
v prihodnje močno obremenili stroški vzdrže­
vanja stanovanj. Teže pa je za tiste, ki stano­
vanja nimajo. Medtem, ko si lahko v tujini 

.človek kupi z enomesečnim zaslužkom pri­
bližno kvadratni meter stanovanja (cena kva­
dratnega metra je 1300—2000 DEM), pa je 
pri nas treba odšteti za kv. meter vsaj 4 me­
sečne osebne dohodke. Kakšna je danes kup­
na moč prebivalstva? Ekonomisti so izraču­
nali, da je morda od 20 do 25 odstotkov 
prebivalstva v takem položaju, da si z lastnim 
denarjem zagotovi (kupi) stanovanje, okoli 
25 do 30 odstotkov jih je popolnoma odvisnih 
od državne stanovanjske oskrbe, ker ne zmo­
rejo niti sodelovati pri financiranju stanova­
nja, 45 do 55 odstotkov pa jih lahko še sofi-

ki je imel pred leti zelo skromno število indu­
strijskih robotov, a je razmere z ugodnimi 
državnimi posojili v zelo kratkem času popol­
noma spremenil. Na lestvici držav z največ­
jim deležem robotizacije je že zelo visoko. 
Mislim, da bi le državna podpora lahko pre­
magala nezrelost domačega trga in tiste pred­
sodke, o katerih smo že govorili.

LENARČIČ: Odločitev za robotizacijo je ze­
lo težavna, vendar ne samo pri nas, ampak 
tudi v svetu, če nanjo gledamo s stališča 
neposredne koristi. V anketi, ki so jo pred 
kratkim naredili na Japonskem, se motivi za 
uvajanje robotizacije zelo spreminjajo. Na 
prvo mesto ne postavljajo več prihranka, ki 
ga daje na določenem delovnem mestu, am­
pak prilagodljivost robota za različne naloge 
v proizvodnji. Ob koristih, ki jih občutijo 
v podjetju, pa obstajajo še tako imenovane 
posebne koristi, ki so nacionalnega oz. držav- 

. nega pomena. Zato je robotika praktično 
povsod vodena na državni ravni. Če bi jo 
namreč prepustili sami industriji, bi bil obseg 
robotizacije nekajkrat manjši tudi v najbolj 
razvitih državah. To pa zato, ker zahteva 
v začetni fazi relativno velike naložbe, z njo 
se pojavlja še cela vrsta velikih tehničnih in 
tehnoloških težav. Težave so tudi zato, ker 
zahteva interdisciplinarno znanje itn.

Povedali ste, da si zelo prizadevate potrkati 
na vladna vrata. Resnici na ljubo pa je težko 
verjeti, da vas, ki se s tem področjem ukvar­
jate že vrsto let in imate velik ugled, tako 
ignorirajo.

KRALJ: Govorimo o dejstvih, npr. o tem, da 
še vedno nimamo niti približnega srednjeroč­
nega načrta tehnološkega razvoja Slovenije. 
Tako ni jasno, ah bomo podpirali velike žele­
zarne, ali mogoče elektronsko industrijo, ali 
nemara čevljarsko industrijo. Sploh ne vemo, 
kaj so osnovne smernice razvoja Slovenije. 
Tako je vendar nemogoče, da bi lahko v če­
merkoli odločali, bodisi v parlamentu ali kje 
drugje.

STANIČ: Ob koncu minulega leta smo usta­
novili Društvo robotikov Slovenije, in to 
predvsem z nalogo, da si bomo prizadevali za 
uvajanje robotizacije v Sloveniji. Seveda bi se 
počutili čisto drugače, če nas bi vlada vsaj 
enkrat vprašala za stališča, ali nas celo pozva­
la, da zanjo pripravimo program s svojega 
področja. Mi bi k temu povabili še kolege iz 
sveta in program tudi finančno ovrednotili. 
Nato pa bi o njem razpravljali vlada in skupš­
čina, ki bi ga končno sprejela ali pa ne. 
Takšna je normalna pot v razvitih demokraci­
jah. Tako je Japonska razvila jeklarsko indu­
strijo, ki je prej ni imela, pa tudi avtomobil­
sko industrijo in robotiko. Mi ničesar ne izsi­
ljujemo — prizadevamo si samo za tak posto­
pek, ki se nam zdi edino normalen in možen.

KRALJ: Naj se tisti, ki bodo v Sloveniji 
načrtovali strategijo, dobro zavedajo, da bo 
po napovedih v naslednjih petih letih v Evro­
pi na področju robotizacije in fleksibilne av­
tomatizacije poprečna letna rast 20 odstot­
kov. To pomeni, da bo industrijskih robotov 
verjetno že leta 1996 dvakrat toliko, kot jih 
imamo na kontinentu danes.

jasna Kontler-Venturini

nancira nakup stanovanja, vendar le ob po­
moči države.
Torej je 70—85 odstotkov prebivalcev Slove­
nije odvisno od državne stanovanjske politi­
ke, to pa je delež, ki zahteva temeljit premi­
slek, če ne želimo dolgoročno sprožiti naj več­
je socialne bombe. Združeni narodi štejejo 
habitat/stanovanje med osnovne človekove 
potrebe, tako kot hrano in obleko. Skrb dr­
žave za stanovanjsko vprašanje je torej legi­
timna in izdelava nacionalnega stanovanjske­
ga programa upravičena. Prvi korak je bil 
vsekakor narejen s sprejetjem stanovanjske­
ga zakona, ki je utemeljil lastnijenje stano­
vanj, možnosti odkupa družbenih stanovanj 
in pravila gospodarjenja s stanovanjskim 
skladom. Prav je tudi, da na sredstvih proda­
je temelji nov stanovanjski finančni model, 
saj so zagotovljena sredstva za gospodarno 
poslovanje stanovanjskega sklada Republike 
Slovenije.
Žal so apetiti proračunov veliki. Tako se 
skoraj polovica sredstev, pridobljenih s pro­
dajo družbenih stanovanj, odtujuje od zakon­
sko določenega namena in se steka skozi 
občinske in republiški proračun za druge na­
mene. Občine tudi očitno kršijo pravila za­
konskega obnašanja in ne izločajo tekočih 
sredstev od prodaje v stanovanjski sklad re­
publike. V strukturi porabe občinskih na­
menskih sredstev je sumljiva relativno velika 
postavka porabe sredstev »za druge namene« 
(17,24 odstotka), medtem ko je za graditev in 
nakup, za dodeljevanje kreditov in za nakup 
nadomestnih stanovanj predvidenih le 22,94 
odstotka zbranih sredstev.
Tudi novi državi ni uspelo oblikovati enovite­
ga stanovanjskega sklada, temveč so si mnogi 
resorji pridobili svoje stanovanjske sklade 
— republiška uprava, policija, vojska — tako 
da težko govorimo o racionalnem sistemu

DELO 
24. stran

Marko Kočevar

4 V k k h



Ljubljana,
23. maja 1992 SMITHA PRILOGA DELO 

stran 25

OTROŠTVO IN POLITIKA

Vloga naših dražim 
v žametni revoluciji
»če imajo vojne more korenine v mori otroštva, je mogoče pričakovati, da 
Evropa ne bo več klavnica, kot je bila med prvo in drugo svetovno vojno, 
temveč le prepirljiv, a miren kontinent, tako kot Severna Amerika,« pravi 

psihozgodovinar Lloyd de Mause. » Vojnam pa se ne bodo izognile dežele, 
kjer so ljudje že kot dojenčki izkusili, da življenje ni veliko vredno.«

-sp- o je pred poldrugim desetletjem 
Bi odšel na potovanje med bralce 
M&Bk zbornik Zgodovina otroštva (The 
S® 'Iflk History of Childhood), se je očit- 

-afelk, JMš&ao začel dogajati zanimiv proces. 
Deset študij prav tolikšnega števila avtorjev, 
posvečenih dvema tisočletjema otroštva, ki 
jih je spremljala radikalno zastavljena uvod­
na osvetlitev Lloyda de Mauseja, je imelo 
veliko bralcev. In med njimi precej takšnih, 
ki so v tematiki prepoznali tisto, kar je vredno 
raziskovati. To se zdaj kaže v vrsti del, objav­
ljenih v najrazličnejših jezikih, ki se sklicujejo 
na de Mausejevo delo, prevzemajo njegove 
metode in spoznanja. Po vsem svetu je čeda­
lje več ljudi, ki raziskujejo, kaj se dogaja 
v otroštvu, kakšne -travme to zapušča v posa­
meznih, kako se ti posamezniki vedejo v sku­
pinah, kako se osebne stiske oblikujejo v sku­
pinske fantazme, kako si skupine izbirajo 
voditelje, od katerih pričakujejo razrešitev 
travm in tako dalje.
Človeštvo na kavču
Med psihozgodovinarji, zbranimi pred dve­
ma tednoma v Berlinu, so bili torej silno 
raznoliki ljudje, a istega v otroštvo usmerje­
nega pogleda; od egiptologa, ki s pomočjo 
psihoanalitičnih dognanj razkriva, kako so 
v starem Egiptu upodabljali rojstno travmo, 
do psihiatrinje, ki ugotavlja, da so ZDA pri­
mer multiple osebnosti; od Nemca, ki analizi­
ra domišljijske vzorce znanstvenofantastične 
literature, do Avstrijke, ki se ukvarja s kloni­
rano Madono. In med njimi je bil Lloyd de 
Mause, ki z izjemno vztrajnostjo in prodor­
nostjo nadaljuje analiziranje človeške usode, 
kot da je zanj vsa zgodovina pacient, ki leži 
na kavču, pripoveduje svoje sanje, s tem 
svoje bolečine, ki so tako razgrnjene pred 
nami, v podobi skrbno zakrinkanih simbolov, 
pa vendar razpoznavne — pač s pomočjo 
Freuda in njegovih naslednikov.
Po zgodovini otroštva je izšla še kakšna dese­
tina de Mausejevih študij, ki so posvečene 
vojni kot kompulzivni dramatizaciji rojstne 
travme ali univerzalnosti incesta in spolnega 
zlorabljanja otrok, ali pa, denimo, politične­
mu dogajanju v Reaganovi Ameriki. Lloyd 
de Mause se je lotil tudi študije o »žametnih 
revolucijah«, se pravi ozadja mirnih prevra­
tov, ki so se pred dvema letoma sprožili po 
Vzhodni Evropi. Im to je tema, ki je za nas 
posebno zanimiva. Žal o otroštvu v Vzhodni 
Evropi ni prav veliko empiričnega gradiva, 
naj gre za daljno ali bližnjo preteklost. A ne­
kaj ga vendarle je in de Mauseju se zdi, da 
zlasti tisto, kar je raziskanega o Rusiji, docela 
potrjuje njegovo tezo: premiki v vzgoji otrok 
se vežejo na politične spremembe, toda 
v vzročnem, ne v posledičnem smislu. Z dru­
gimi besedami, otroci, ki so bili deležni manj 
avtoritarne vzgoje, bodo v adolescenci in 
odraslosti zahtevali takšne reforme v javnem 
življenju, ki bodo v skladu z njihovimi svo­
bodnejšimi, bolj zrelimi osebnostmi.

Stalin kot tiranski oče
»Rusija ponuja prav dramatično ilustracijo za 
potrditev psihozgodovinske teorije,« meni

Lloyd de Mause. »Politične more caristične 
in stalinistične dobe so bile replike moraste 
ruske vzgoje otrok. V Rusiji je bilo izjemno 
veliko detomorov, glavne vzgojne metode so 
bila huda trpinčenja, pretepanja in stroge 
kazni, dojenčki so prvo leto živeli povezani 
v povoje. In vse to so bili modeli za nasilje, ki 
so ga izvajali KGB, uprava gulaga, Kremelj, 
tiranski batjuška Stalin. Današnji odrasli Ru­
si — ali dobršen del mlajše generacije — je 
odraščal v dosti bolj sproščenem ozračju in to 
je pričakoval tudi odjavnega življenja. Ker se 
je to vezalo tudi na precej manj represivne 
metode vzgoje po vsej Vzhodni Evropi, je 
bilo mogoče napovedati, da se bodo sinovi 
uprli, odpovedali pokorščino, simbolno ubili 
tiranskega očeta. Po mojem mnenju se je 
zgodilo prav to. Otroci, ki so življenje začeli 
ukročeni s povoji, palico in splošno trdoto, 
v odraslosti pričakujejo totalno ali totalitarno 
kontrolo: strah jih je neodvisnosti, svobodo 
imajo za razpuščenost, sami si ustvarijo tira­
nijo. Ko pa odraste dovolj ljudi, ki so že 
v zibelki okusili več svobode in ljubezni, se 
uprejo poskusom represije. Politično življe­
nje, njegov demokratični ali nasilni naboj, 
vse to je usodno povezano s kvaliteto otro­
štva.«
Smrtnost dojenčkov namesto usedline 
kave
Otroštvo je sestavljeno iz neštetih sestavin, 
zato si ga je mogoče ogledovati — in nato 
presojati — z najrazličnejših zornih kotov. 
V tem, kako odrasli ljudje ravnajo z otroki, je 
izredno veliko metod, ki so sporne, se pravi, 
da o njih obstajajo raznolika, pogosto diame­
tralno naspfotna mnenja. Nekaj pa je vendar­
le nesporno: umrljivost je eden najboljših 
kazalcev za ocenjevanje kvalitete otroštva. 
Najprej pač zato, ker so v naših očeh številke 
tiste vrste podatki, ki imajo posebno avtorite­
to. Več ko umre otrok, slabša je kvaliteta 
otroštva — in nasprotno. Zlasti umrljivost 
dojenčkov, se pravi v prvem letu življenja, ko 
je človek izjemno občutljiv, je eden najočit- 
nejših signalov, drugače rečeno, eden najpo­
membnejših dokazov za komparativno vred­
nost, ki jo odrasli — kot posamezniki in druž­
ba — pripisujejo otrokom.

Koeficient otroške umrljivosti pripoveduje 
vse mogoče: kako starši ravnajo z dojenčki, 
koliko pozornosti posvečajo hrani, higieni, 
toploti, varnosti, koliko psihološke opore jim 
dajejo, koliko finančne, organizacijske in ra­
ziskovalne energije je posvečene zdravstvu in 
spremljajočim dejavnostim.
Nič čudnega torej, da je Lloyd de Mause ob 
»nežni revoluciji«, ki se je leta 1989/90 odi­
grala v Vzhodni Evropi, svoje misli o razlogih 
za propad avtoritarnih sistemov oziroma ko­
munizma, opremil tudi s temi koeficienti. Iz 
njih je, kot da bi šlo ža kavno usedlino, 
poskusil celo napovedati, kako bo potekal 
proces demokratizacije, ki po njegovem ne 
bo samoumevno miren, še zagarantiran. Ta­
kole pravi:

»Od devetih vzhodnoevropskih držav, kjer je 
v zadnjem času prišlo do političnih revolucij,"
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umrljivost dojenčkov na 1000 
živorojenih otrok---------------------
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stanovanjskega gospodarstva. Ti razpolagajo 
s stanovanji, zelo verjetno jih bodo za nizko 
ceno tudi prodali; če bo v prihodnje kazalo, 
da ti resorji potrebujejo nova stanovanja, se 
bodo pač potegovali za nova proračunska 
sredstva.
Potrebai so novi načini prenove in novograd­
nje stanovanj
Načini stanovanjske prenove in novogradnje 
iz preteklega obdobja niso več uporabni in so 
preživeti. Na celotnem stanovanjskem po­
dročju je bilo preveč novogradnje in očitno 
premalo sistematične prenove, ki bi pomeni­
la kaj več kot zgolj investicijsko vzdrževanje 
posameznega objekta. Novogradnjo je po re­
alsocialistični ideologiji obvladoval tisti, ki je 
imel v rokah lopato, ne pa uporabnik stano­
vanja. Stanovanjska politika je bila izključno 
v funkciji gradbeništva in monopolov, pove­
zanih s tem. Velika konjunktura v preteklem 
obdobju nikogar ni silila ne v racionalne ino­
vacije, ne v zniževanje cene, ne v večjo pro­
duktivnost in večjo kvaliteto. Nadzor je bil 
velikokrat zbirokratiziran, formalen in celo 
povezan z izvajalci. V imenu množičnosti 
stanovanjske gradnje so se nenadzorovano in 
neracionalno izrabljala zemljišča.
Celo stanovanjska statistika je bila tako zas­
novana, da ne daje odgovorov na mnoga 
socioekonomska strukturna vprašanja, tem­
več prikazuje le fizične kazalce stanovanjske 
gradnje, torej je bolj gradbeniška statistika in 
manj statistika stnovanjskega gospodarstva. 
Tudi projektanti so bili skoraj po pravilu 
v funkciji gradbenikov, namesto da bi bili 
svetovalci bodočega uporabnika stnovanja. 
Mnogokrat so bili anonimni, zavestno potis­
njeni v ozadje, brez prave možnosti opravljati 
za pravega uporabnika investitorski nadzor.

Investitorski finančni in tehnično-tehnološki 
procesi realizacije so pomanjkljivo organizi­

rani. Mnogokrat seje gradilo brez projektnih 
nalog, investicijskih programov, ki bi investi- 
toiju omogočali vpogled v prave stroške in 
možnosti racionalizacije in izboljšanje kvali­
tete bivalnega okolja, s tehnologijami, ki so 
že vnaprej onemogočale racionalizacijo in 
prilagajanje projektov resničnim potrebam 
stanovalcev. Kolikor pa je bilo racionalizaci­
je, mnogokrat tudi na škodo kvalitete, pa ni 
šla v žep bodočega stanovalca, temveč proiz­
vajalca stanovanja. Toda povsem jasno je, da 
brez gradbenega sektoija ni stanovanjske 
graditve, in prenove. Še več, gradbeništvo je 
v procesu realizacije nacionalnega stanovanj­
skega programa njegov bistveni sestavni del. 
kakršenkoli že bo novi sistem stanovanjske 
graditve vedno bodo imeli gradbeniki delo, 
vedno bodo dobrodošli partner, seveda 
v funkciji izvajalca gradbenih del, posebno če 
se bodo na trgu stanovanj uveljavili s konku- 
rečnimi cenami in dobro kvaliteto.

Kar zadeva prenovo, so to preprečevali ne­
urejeni lastninski odnosi. Neustrezni standar­
di za stanovanja in za gradbenotehnične se­
stavine so odvračali vlaganja v prenovo. Pre­
nova je bila pretežno in enostransko usmerje- 
na s?mo v prenovo zgodovinsko pomembne 
dediščine, manj pa v prenovo tistih povpreč­
nih stanovanjskih zgradb, ki sicer nimajo po­
sebne kultumohistorične, vendar pa drugač­
no, bivalno ali ambientalno vrednost. Dr. 
Peter Fister meni, da tudi neustrezni norma­
tivi in tehnologije, ki so prirejeni izključno za 
novogradnjo, preprečujejo smotrno prenovo 
in posodabljanje starejših stavb, da pa je 
v 650 slovenskih naseljih 70 odstotkov stavb 
s 150.000 stnovanji, kjer je mogoče z relativ- t 
no majhnimi vlaganji pridobiti visok stano­
vanjski standard.

Problem novogradnje stanovanj je obsežen. 
Slaba kvaliteta bivalnega okolja in stanovanj­
skega standarda se, po mnenju dr. Viktorja

ima najboljše možnosti za mimo izvedbo de­
mokratičnih reform tistih pet držav, kjer je 
stopnja umrlih dojenčkov na tisoč živorojenih 
najnižja: Nemška demokratična republika 
(9,6), Čehoslovaška (15,3), Bolgarija (15,4), 
Madžarska (17) in Poljska (18,5). Dve drža­
vi, kjer je koeficient umrljivosti dojenčkov 
srednje visok, bosta na poti k demokratičnim 
reformam izkusili več nasilja: Romunija 
(23,4) in Sovjetska zveza (26). Tisti dve drža­
vi, ki imata najvišjo umrljivost dojenčkov 
v Vzhodni Evropi, pa doslej nista mogli izpe­
ljati uspešnih demokratičnih gibanj in ju ver­
jetno čaka še precej nasilja: Jugoslavija (28,8) 
in Albanija (44,8). Korelacija med vzgojo in 
nego otrok, merjena s pomočjo koeficienta 
umrljivosti dojenčkov, in nedavnimi politič­
nimi reformami je skoraj brezhibna.«

Če upoštevamo, da je bilo to prvič zapisano 
pred poldrugim letom, se resnično bere kot 
skoraj brezhibna prerokba: Jasno: Jugoslavi­
ja je zabredla v krvavo vojno, Albanija 
v vsesplošno razpuščenost, kjer se nasilje 
sprošča v nemirih in kriminalu. Romunija in 
bivša Sovjetska zveza imata hude težave, del­
no v družbi vojnih ali policijskih spopadov. 
Prvih pet držav se razvija daleč najbolj nemo­
teno — če je morda vrstni red nekoliko dru­
gačen, je to možno pripisati tudi dejstvu, da 
številke v Vzhodni Evropi niso stoodstotno 
zanesljive, v tem primeru utegnejo biti malo 
prenizke. A to globalne podobe ne spremeni.

Dimenzije jugoslovanskega razpona
Če človek bere de Mausove s številkami 
opremljene besede^, s slovenskimi očmi, je 
najprej prizadet: Ze spet smo v skupnem 
jugoslovanskem kotlu! Kako zoprna in žalji­
va so povprečja! Ko pogoltne užaljenost in se

mirno posveti podatkom, pa se mu razkrijejo 
zanimive stvari, ob katerih mora prikimati de 
Mausovi misli, da se da iz koeficienta otroške 
umrljivosti razbirati tudi dogajanja na politič­
ni sceni - nemara jih celo napovedovati.
Vsi Jugoslovani smo od nekdaj vedeli, da 
živimo v silno raznorodni državi, kjer je na 
stotine podatkov pričalo o strahovitih razli­
kah. Govorili smo o različnih narodih, verah, 
civilizacijskih okvirih, delovnih navadah, 
mentaliteti. Navajali smo podatke o številu 
samomorov in o stopnji gospodarskega raz­
voja, dosti bolj poredko pa o umrljivosti 
otrok. Posvetimo jim torej nekaj pozornosti: 
Leta 1989 je bil jugoslovanski koeficient umr­
ljivost dojenčkov 23,3; de Mausovi podatki,- 
po statistiki OZN, so namreč iz leta 1986. Če 
upoštevamo samo fantke, ki so bolj občutljivi 
in je torej njihova umrljivost nekoliko višja, 
gredo številke po republikah takole: Bosna 
19,9, Črna gora 15, Hrvaška 12,7, Makedoni­
ja 37,9, Slovenija 8,5, ožja Srbija 20,2, Koso­
vo 50,7 in Vojvodina 16,8. Razlika med Slo­
venijo, ki je v tem pogledu na ravni zahodno­
evropskih držav, in Kosovom, ki je bliže 
tretjemu svetu, je izjemno velika. Pravzaprav 
je večja kot so (povprečne) razlike med sami­
mi vzhodnoevropskimi državami. Ko bi bila 
torej na de Mausovi lestvici Jugoslavija raz­
delana na enote, bi se lepo pokazalo, da ima 
jugoslovanski severozahod bistveno več mož­
nosti za demokratičen razvoj kot jugovzhod. 
Še več: obeti slovenske poti v »Evropo« bi 
bili najugodnejši.

V številkah, ki jih hranijo statistični letopisi, 
pa se skriva še nekaj zanimivosti; nekaj jih je 
za lažjo predstavljivost dr. Ana Tretjak z Za­
voda za statistiko celo narisala. Denimo to, 
da je umrljivost v Srbiji v dragi polovici prejš­

njega desetletja ostala na enaki ravni oziroma 
se občasno celo zvišala — v Sloveniji pa je 
upadanje konstantno. Daleč najbolj pomen­
ljive pa so številke o umrljivosti deklic, zlasti 
na Kosovu. Biološko so namreč punčke bolj 
trdoživ spol kot fantje. Če torej umirajo 
v večjem številu kot fantki, je to znak poseb­
no hude zaostalosti. Govori o izrazitem zapo­
stavljanju žensk, ki so že takoj ob rojstvu 
deležne slabše nege, manj hrane in vsakršne 
topline. Rezultat so, čez čas, tudi slabše ma­
tere: to, kako se z njimi ravna od prihoda na 
svet dalje, se namreč vpiše v podzavest in 
zaznamuje sposobnost za ustrezno opravlja­
nje materinske funkcije v odraslosti.

Po doslej znanih podatkih so v večini evrop­
skih držav pred kakšnimi dvesto leti, ob pre­
stopu v moderno dobo, doživeli izrazit upad 
umrljivosti deklic oziroma izravnavo smrtno­
sti spolov. Po vsej Jugoslaviji že dolgo umre 
več fantkov kot punčk. Le v Makedoniji vrsto 
let ni bilo tako in samo na Kosovu je to 
konstanta. In v Srbiji, denimo, je umrljivost 
deklic pred nekaj leti začela rasti.
Vsi ti podatki so še za leto 1989, novejših pa, 
v obliki, kakršne smo bili vajeni, verjetno ne 
bomo nikdar dobili. A že ti dajejo dovolj 
opore misli o usodni povezanosti otroštva in 
dogajanja na javni sceni. Avtoritarni sistemi, 
ta splet nesvobode in nagnjenja k reševanju 
konfliktov z nasiljem, se začenjajo v zibelkah 
oziroma naročjih. Tam se ljudje na tisoč in en 
način učimo, kakšna je naša vrednost. S po­
močjo izrazov ljubezni oblikujemo samospo­
štovanje in zmožnost za spoštovanje drugih. 
Tam se naučimo prvih lekcij o nasilju.
Statistični podatki o umrljivosti do prvega 
rojstnega dneva so samo drobec v raziskavah 
zgodovine otroštva in s tem o oblikovanju

osebnosti skozi čas. Kaj je mogoče povedati 
o značaju evropskega dogajanja, kakor se 
kaže psihozgodovinarju Lloydu de Mausu in 
njegovim številnim sodelavcem?

»Če vzamemo za izhodišče misel, da je vojna 
— skupaj s dragimi oblikami političnega nasi­
lja — odsev vzgoje in nege v otroštvu, potem 
bi lahko rekli, da je v Nemčiji in v Vzhodni 
Evropi v zadnji polovici tega stoletja prišlo 
do tako velikih sprememb, da se evropska voj­
na ne zdi verjetna. V nasprotju z začetkom 
stoletja, ko je bilo pretepanje in trpinčenje 
otrok v Nemčiji skoraj pravilo, je v zadnjih 
letih zaznati takšne premike, da je agresivno 
ravnanje skoraj izključeno. Strah, ki ga zbuja 
združena Nemčija, izvira iz preteklih izkušenj 
in ne iz poznavanja sodobnih razmer. Prej bi 
rekel, da se bo Nemčija uveljavila kot akter 
vzdrževanja miru in ne kot iniciator nasilja.«
Toda če je tako in če izhajamo iz domneve, 
da imajo ameriški otroci izrazito liberalno ali 
permisivno vzgojo, kako to, da ZDA tako 
pogosto igrajo vlogo svetovnega žandarja?
»V tistih dražbah, ki so iz telesnega trpinče­
nja, zlasti pa spolnega zlorabljanja otrok pre­
stopile v naprednejšo fazo, ko uporabljajo 
subtilnejše, predvsem psihološke metode sla­
bega ravnanja, je mogoče opaziti zanimiv 
pojav. Ti narodi, od Američanov do Angle­
žev, se ne spuščajo v vojne na lastnem ozem­
lju, pač pa si poiščejo oddaljene, ,eksotične’ 
kraje, na katerih sproščajo svojo agresivnost. 
Poiščejo si kakšne Falklande ali Vietnam, 
Granado ali Kuvajt, in tam opravijo svoje 
krvave rituale. To se jim posreči za relativno 
nizko ceno ... Kaj se dogaja drugje, pa Jugo­
slovani vedo bolj kot jaz.«

Alenka Puhar

POGOVOR Z DR. KLAUSOM DETLEFOM OLOFOM

Podedovana ljubezen do dvojine
Ti

Bi IFk.ii
ogovor z njim je vselej posebej, vab- 

lljiv, ker so njegove vezi s slovenisti­
ko številne in tudi raznolike. Rojen 
je sicer v Nemčiji, odraščal je 
v Lubecku, a njegova delovna do­

movina je že desetletja Avstrija. V Celovcu, 
na tamkajšnji slavistiki, predava že od leta 

■ 1973, in sicer ciklično poglavje iz slovenske, 
hrvaške in srbske literature. Na letošnjem 
urniku ima napisane naslednje predmete: 
prevajalski seminar, srbski realizem, hrvaška 
renesansa in barok in sodobna slovenska dra­
matika. Prevaja iz vseh južnoslovanskih lite­
ratur. Pri Slovencih je posebej »zaslovel« 
s prevajanjem Prešerna, zlasti Sonetnega 
venca in Gazel, njegovi prevodi pa so izšli že 
v različnih dvojezičnih antologijah, prevedel 
je Kosmačevega Tantadruja, Prežihove Solzi­
ce in še marsikaj, a bodimo aktualni: 19. 
junija bo na programu SFB (Sender Freies 
Berlin) praizvedba radijske igre Dušana Jo­
vanoviča Zid, jezero v Olofovem prevodu. 
Stiriročno, s kolegico Silvijo Borovnik, pa je 
že tudi uspešno preizkusil svoje sposobnosti 
pri prevajanju v slovenščino. Sodeluje pri 
projektu Kindlerjevega literarnega leksiko­
na, kjer je odgovoren za aktualizacijo in do­
polnitev prispevkov, ki zadevajo Slovenijo in 
Hrvaško. Slovenski slavisti se ga že izpred 
davnih let spominjajo kot aktivnega udele­
ženca in odtlej pogostega gosta in letos tudi 
predavatelja na poletnih slavističnih seminar­
jih v Ljubljani in še in še...

Ali lahko razumemo podeljevanje državne 
nagrade za prevajanje literature tudi kot eno 
od znamenj, da ima Avstrija zelo naklonjen 
odnos do oplajanja sosednjih in sploh različ­
nih kultur prek prevodov?
Ob vsem veselju nad priznanjem, ki me je 
doletelo — pri čemer gre izrecno za posredo­
vanje slovenske literature v Avstriji — se 
seveda zavedam, da se za tem skriva več­
plastni kulturnopolitični koncept. Predvsem 
lahko predpostavimo, da gre za neposredno, 
prvobitno zanimanje za neko sosednjo litera­
turo in kulturo, katere samobitnost je bila 
dolga leta zatemnjena za fasado malo zdife- 
renciranega pojma Jugoslavije in se zdaj, ne­
nadoma pomaknjena na svetlo, marsikomu 
razkriva kot terra incognita, čeprav se je 
v vseh teh letih redno in tudi kar dobro 
prevajalo iz slovenščine. Da ta mlada država 
Slovenija v Avstriji uživa precejšnje simpati­
je, lahko pomeni več stvari: prijazno prizna­
nje njene vloge predjezdeca pri premiku iz 
politično-ideološke slepe ulice; neizrečena 
hvaležnost, da Slovenija ne nalaga Avstrij­
cem posebnih, na primer finančnih proble­
mov, niti ne postavlja zahtev njihovi moralni 
zavesti — zdi se, kakor da manjšinske proble­
matike ni več; demonstrativno vztrajanje 
— proti vedno grozeči kulturni samoizročitvi

Pusta, izraža v neustreznih tipih stanovanj­
skih zgradb in pozidav, ki ne ustrezajo dejan­
skim potrebam stanovalcev niti ekonomiki 
ter smotrnosti gradnje.

V preteklem obdobju sta se uveljavila dva 
zazidalna sistema. Predvsem zelo razpršena 
gradnja prosto stoječih hiš in koncentrirana 
blokovna gradnja v večjih stanovanjskih na­
seljih na robu mest. Prva je izraz želje Slo­
vencev po individualni hiši v vrtu, je pa pro­
storsko in velikokrat energetsko potratna. 
Draga je prostorsko sicer res racionalna, ven­
dar z vidika bivalnega okolja mnogokrat pro­
blematična. Šele v zadnjih letih smo uporab­
ljali drage zazidalne sisteme, ki so prostorsko 
racionalni, vendar omogočajo več individual­
nosti. To so sistemi atrijskih vrstnih, gruča­
stih zazidav ali pa individualiziranih blokov 
z manjšim številom etaž brez dragih dvigal. 
Sploh je videti, da nas je tehnologija mnogo­
krat zapeljala v slepo ulico. Tehnika zmore 
danes skoraj vse. Lahko gradimo visoko v ne­
bo, vendar to zahteva draga dvigala, dražje 
instalacije, posebne varnostne naprave in 
ukrepe, požarno varne materiale. Kot pravi 
nemški sociolog dr. Mitscherlich, bi lahko 
gradili tudi popolnoma pod zemljo, z dragimi 
klimatskimi napravami in zahtevnimi svet­
lobnimi sistemi. Vendar se sprašujemo, ali je 
to vse res potrebno? Ali se ne oddaljujemo 
od narave, ki je človeku bližja, humana, pri­
jetna?

Žal se v preteklosti tudi nismo dosti spraševa­
li o kvalitetah obstoječega'mestnega ali va­
škega okolja.

Industrijski način gradnje stanovanj, ki je na 
Slovenskem še vedno v modi, ne računa 
s tem, da je. Slovenija majhna, da ne bomo 
gradili več velikih serij enakih stanovanj in da 
želimo stanovanjsko gradnjo vsakokrat prila­
goditi zahtevam prostora, lokaciji in čimbolj

Dr. Klaus Detlef Olof, slavist na celovški univerzi in višji 
univerzitetni asistent na tamkajšnjem inštitutu za slavistiko, je 
veliko svoje ustvarjalnosti posvetil tudi slovenski književnosti.
In prav za prevajanje iz slovenske literature mu bo 26. maja 

avstrijsko ministrstvo za kulturo in šolstvo na Dunaju podelilo 
državno nagrado za prevajanje leposlovja za leto 91.

prevajalcem, vendar predložene tarife niso 
obvezujoče. Še vedno je glede literarnega 
prevajalca živo prepričanje, da se ubada 
s prevajanjem iz ljubezni do literature in da ni 
primarno zainteresiran za ničvrednega ma- 
mona. Tržni mehanizmi za naročene prevo­
de, na primer znanstvene ali strokovne nara­
ve, delujejo povsem drugače. Prevajalec se 
lahko pogodbeno poveže z enim ali več po­
djetji in si tako zagotovi eksistenčno osnovo. 
Poklic literarnega prevajalca poznam samo iz 
bivše NDR, kjer je ta dobival od svoje založ­
be redno plačo, za oddani prevod pa je sledi­
la še posebna nagrada.

Kako je pri vas urejeno izobraževanje preva­
jalcev? Se lahko tega loti vsak, ki ima nekaj 
smisla in veselja za prevajanje in ob mate­
rinščini obvlada še kak tuj jezik, ali pa preva­
jalce izobražujete na nekaterih oddelkih na 
univerzi in v posebnih šolah?
Posebna izobrazba je potrebna predvsem za 
delo tolmača, pri čemer se priporoča študij 
na kakem univerzi priključenem inštitutu za 
prevajalce, kakršne imamo, na primer, 
v Gradcu in na Dunaju. Cilj take izobrazbe je 
med dragim usposobljenost za konsekutivne- 
ga ali simultanega prevajalca. Ta rezultat 
svoje neposredne dejavnosti običajno posre­
duje ustno, njegovo delovno področje so 
konference, v najširšem pomenu, seveda.
Za nekatera področja so potrebni posebni 
državni izpiti, ki omogočajo poklicno delo in 

-z njimi dobi prevajalec državno-pravno funk­
cijo. Vse to pa nima nič skupnega z literarnim 
prevajanjem. Za takšno prevajanje mora pre­
vajalec seveda obvladati tuj jezik, zelo dobro 
pa tudi materinščino, poleg literarnega stro­
kovnega znanja potrebuje tudi široko zaledje 
splošne razgledanosti in pri vsem neposred­
nem veselju za formuliranje tudi dovolj spo­
sobnosti za samokritiko. Veliko tega se je 
moč naučiti tudi na univerzi, posebnih, pre­
vajalski praksi namenjenih tečajev pa ni, ker 
jih študijski programi ne predvidevajo. Kljub 
temu sem v prejšnjem semestra s študenti, ki 
jih je to zanimalo, vodil prevajalsko delavni­
co, katere ,sadovi’ bodo sestavljali antologijo 
nove slovenske proze.’

Ali so kakšne možnosti, da bi se sedanja 
prevajalska delavnica na vaši univerzi razvila 
v samostojno študijsko smer?

-Na naši univerzi se res zastavlja vprašanje 
takšnega študija za literarne prevajalce. Veli­
ko kolegov iz sosednjih strok se ukvarja s po­
dobnimi mislimi. Vse seveda z vednostjo, da 
možnosti za zaposlitev skorajda ni. Moja do­
sedanja dva seminaija — letos bom imel tudi 
prevajalski tečaj v okvira Seminaija sloven­
skega jezika, literature in kulture v Ljubljani 
— sta imela predvsem nalogo senzibilizirati 
študente za natančno branje in spejemanje 
besedil in šele nato podati precizno sprejeto 
(slovensko) besedilo v stilistično adekvatni in 
hkrati ekonomični obliki dragojezičnega 
(nemškega) medija. Da bi premagali tako 
doseženo stopnjo jezikovne, oziroma stilne 
negotovosti, bo potrebno še veliko takih se­
minarjev.

In kakšne so pozneje možnosti za prevajal­
sko izpopolnjevanje? Je država pripravljena 
prispevati za štipendije v tujini in koliko je 
pri tem dejavna vaša zveza prevajalcev, na 
primer s prirejanjem seminarjev, izdajanjem 
lastnega glasila, oziroma revije, in podobno? 
Ne glede na vrsto študija je veliko možnosti 
za pridobitev delovne štipendije, s katero bi 
bilo moč financirati tudi bivanje v tujini. Po­
goj je, da si reden študent in da izpolnjuješ 
študijske obveznosti dokaj uspešno. Nisem 
pa seznanjen s štipendijami, ki bi bile name­
njene posebej za prevajalsko delo; pač pa 
obstajajo nagrade za stimuliranje mladih pre­
vajalcev. Skupnost prevajalk in prevajalcev 
literarnih in znanstvenih del, kot se avstrijska 
stanovska zveza natančno imenuje, redno 
prireja seminarje, ki so navadno posvečeni- 
problemskim ah tematskim sklopom.
Lani, na primer, so se člani in povabljeni 
srečali, da bi razpravljali, kako prevajati po­
govorni jezik, sleng, argo in podobno, letoš­
nja tema pa je bila Pravljice v prevodu. Red­
no izhaja bilten »U wie iibersetzen (P kot

velikemu nemškemu bratu — pri lastnem kul­
turnem konceptu, izpeljanem iz lastne zgodo­
vine. Avstrija, ki se ima predvsem za kultur­
no obračališče Srednje Evrope, torej logično 
kaže vitalen interes za tako'oplajanje znotraj 
nove definicije lastnega položaja in si bo na 
poti v Evropo zagotovila ne le potencialne 
zaveznike, marveč bo tako bodoči evropski 
veleenolončnici dodala še svojo prepoznavno 
začimbo.
Kako se, denimo, ta odnos države kaže tudi 
v bolj banalni praksi — kakšen je pri vas 
status prevajalca, so zadovoljivo rešena vpra­
šanja honoraijev, se je moč s prevajanjem 
tudi poklicno ukvarjati kot tako imenovani 
samostojni prevajalec in podobno?
Tu lahko samo iz lastne izkušnje literarnega 
prevajalca rečem, daje višina honorarja moč­
no odvisna od tega, kakšen odnos ima naroč­
nik do (kvalitetnega) prevoda in kako se 
lahko posamezen prevajalec uveljavi. Obsta­
ja res nekakšen sindikalni vzorec pogodbe 
kot izhodišče za pogajanje med založbo in

specifičnim potrebam konkretnih stanoval­
cev. Zato vse tehnologije, ki ob omenjenih 
okoliščinah niso racionalne, nimajo nobene 
možnosti za uspeh. So lahko le tujek, ki 
posiljuje ljudi in slovensko krajino. Nasprot­
no pa imajo prihodnost tiste najsodobnejše 
tehnologije, ki bodo prilagodljive maloserij­
skim zazidavam in individualnim zahtevam 
kupcev ter dobre arhitekture.

Po tolikih razpravah je skoraj odveč ponovno 
zapisati, da moramo v Sloveniji končno resno 
pričeti racionalizacijo na vseh področjih, tudi 
na stanovanjskem. Franc Rupert že dolgo 
upravičeno opozarja na slabo organiziranost 
procesov v stanovanjskem gospodarstvu, na 
potrebe »kompleksne racionalizacije«, t. j. 
v vseh segmentih stanovanjskega gospodar­
stva in v vseh fazah: investicijskih priprav, 
gradnje in uporabe stanovanj.
Urejanje prostora zamuja, zemljiška politika 
je nedogovoijena, okolje pa se še kar uničuje

Urejanje prostora, zemljiška politika in var­
stvo okolja so nerazdružljive dejavnosti. Sko­
raj nemogoče je govoriti o enem, ne da bi 
omenjali drage. Kje in kakšni so torej proble­
mi, ki so v tesni soodvisnosti od stanovanjske 
politike in urejanjem mest ter naselij.
Urbanizem kot veda o urejanju mest in nase­
lij stoji in pade z dobro ali slabo zemljiško 
politiko. Stanovanja in stanovanjska naselja 
zavzemajo v mestnih in vaških naseljih naj­
večjo površino, potrebujejo največ prostora. 
Zato lahko mimo rečemo, da brez zemljišč ni 
stanovanjske gradnje. Res, da smo jih v pre­
teklosti porabili preveč, tudi dobrih kmetij­
skih zemljišč, saj smo nacionalizirali vsa, ki 
smo jih potrebovali.

dr. Boris Gaberščik
(Nadaljevanje prihodnjič)

prevajanje). Pomemben komunikacijski cen­
ter je tudi Literarni dom na Dunaju, s kate­
rim mi, celovški kolegi, vsaj z željami živo 
sodelujemo.
Sicer ste to v Sloveniji že nekajkrat povedali, 
ampak tudi bralci tega pogovora se bodo na 
koncu vprašali, kako ste kot tako rekoč čisto­
krven Nemec in profesor na avstrijski univer­
zi našli tako tesen stik s slovensko literaturo? 
Prej bi rekel, da je večstoletno nestanovitno 
narodnostno vedenje nekaterih mojih predni­
kov ob vsej obali Baltiškega morja zapustilo 
vidne sledove v mojih genih in da svoje lju­
bezni do dvojine sploh nisem odkril med 
študijem slovenščine, ampak daje iz baltiško- 
slovanskih praglobin spet udarila na dan. Res 
pa je, da sem prišel v Celovec brez aktivnega 
znanja slovenščine in sem potreboval precej 
časa, da se je ta nežni cvet razcvetel. Pridno 
ga je sicer zalival dolgoletni lektor slovenšči­
ne na celovški slavistiki Franc Drolc, ki mi je 
odprl Prešernov svet.
Ob izidu vašega nemškega prevoda Sonetne­
ga venca ste izjavili, da vam Julija ni dala 
spati mesec dni, genialno ste rešili problem 
akrostiha, ki se mu je večina prevajalcev 
sonetnega venca izognila. Je Prešeren tudi 
v zadnjem času vaša prevajalska vročica in 
kakšnih prevodov iz slovenščine se lahko na­
dejamo, iz vaših najaktualnejših načrtov? 
Načrtov je dovolj, marsikateri bo že kmalu 
uresničen. Sem sodi tudi Prešeren, ne bi pa 
rad zbudil vtisa — predvsem ne pri bodočem 
založniku — da se pri tem prevodu že zarisuje 
konec muk. Tudi o dragih konkretnih podvi­
gih se ne bi rad preveč zarekel, ker prav pri 
literarnem prevajanju prebujena _pričakova- 
nja zlahka vodijo v razočaranje. Ce pač kak 
prevod včasih obleži napol narejen, ima to 
lahko notranje razloge v človeku in v zorenju 
njegovega odnosa do literarne predloge.
K presajanju kulture manjših narodov na 
tuje pogosto pripomore tudi politična aktual­
nost posamezne države. V Franciji, na pri­
mer, se je kmalu potem, ko se je Slovenija 
pojavljala na prvih straneh časopisov, pove­
čalo tudi zanimanje za našo literaturo. Je kaj 
podobnega čutiti tudi na Avstrijskem?
Medtem se je roman Alamut, na katerega 
spektakularen sprejem v Franciji verjetno na­
migujete, pojavil tudi v nemškem jeziku pri 
veliki popularni založbi, sicer ne preveden iz 
slovenščine, temveč iz romanskega jezika, 
kar pri avtorjevem premočrtnem stilu morda 
ni velika izguba. Izšel pa je kot roman nekega 
Wladimira Bartola, katerega W ga pri Nem­
cih nedvomno uvršča med ruske avtorje. Ne 
smemo si sami metati peska v oči: najprej 
deluje koncept »malih« angažiranih založni­
kov (Wieser, Droschl), temu sledi nujni mar­
keting in šele nato lahko računamo na zani­
manje javnosti in pravo sprejemanje.
Kaj menite, da bi Slovenija še lahko naredila 
za promocijo svoje literature v avstrijskem in 
nemškem prostoru?
»Ne gre za kulturni eksport, temveč za samo­
stojen, razločen glas v koncertu mnogih, svo­
jo prodorno moč pa lahko razvija le iz polne­
ga zavedanja lastne vrednosti. Menim, da 
med pomembne posrednike slovenske misli 
sodi velika jata lektorjev slovenskega jezika 
po svetu, med katerimi vsak s svojo osebnost­
jo in idealizmom nenehno razmnožuje število 
prijateljev slovenstva. Spomnimo se samo 
pozivov ameriških slavistov za priznanje mla­
de države Slovenije: veliko jih je šlo skozi 
njihove roke. V tem imate svojo najbolj učin­
kovito promocijo slovenske kulture.

Nekoč ste študirali tudi v Sarajevu. Morija 
v tem delu Jugoslavije vas verjetno ne zadeva 
tako čustveno kot večino Slovencev, pa ven­
darle, kako gledate z očmi intelektualca in 
človeka, ki je bil ves dosedanji delovni vek 
povezan s slovanskim svetom na to doga­
janje?

Pravkar je minilo 50 let, odkar je moje doma­
če mesto Liibeck zgorelo v bombni toči. Zra­
sel sem s pošastnimi ruševinami okoli sebe in 
krivdo za to sem, čeprav obdarjen z milostjo 
pozno rojenega, vedno iskal tudi pri sebi. Ko 
sem odšel študirat v Sarajevo, sem, sicer 
nejasno, v sebi nosil tudi podobo neke oseb­
ne odgovornosti za zlo, storjeno med vojno, 
in sem si naložil svoj delež.,popravnega dela.* 
Zdaj spet stojim zgrožen pred dejstvom, ka­
ko tanek je plašč zrelosti in humanosti, s ka­
terim ljudje prikrivamo razdiralne sile v sebi.
Ta vojna morija sega pravzaprav prav do 
praga mojega doma. Sposobnosti ali nespo­
sobnosti žalovanja se sicer ne da meriti z vat­
lom, vendar pa je čustvovanje pogoj za člove­
kovo sožitje.

Marjeta Novak Kajzer
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Fizično, rizično gledališče
>Zanima me komorno, intimno gledališče. Nisem človek blišča, 
bolj me zanima beda praznega odrskega prostora, teatrskega 

prahu. Želim se vračati k igralcu.«

asa pot v gledališke kroge je raz- 
'ilti g meroma nenavadna. V srednji šoli 

ste bili usmerjeni v računalništvo, 
ki ste ga sprva študirali tudi na 

% univerzi. Dokaj uspešno ste se uk­
varjali z nogometom (prebili ste se celo do 
kadetske državne reprezentance), v Kazini ste 
plesali pod vodstvom Mojce Horvat. Na Po­
ljanski gimnaziji ste zablesteli s Kroniko raz- 
sanjane mladosti (s katero ste nastopili na 
Podobah trenutkov, Linhartovih srečanjih in 
beograjskem Bramsu), z Betontancem že dve 
leti osvajate prostor in prodirate na ugledne 
evropske mednarodne festivale. Hkrati ste 
študent režije na ljubljanski AGRFT. Mnogi 
opozarjajo na matematični red vaših predstav 
in na izjemno fizično izvežbanost vaših igral­
cev. Sami ste nekje izjavili, da ste kot režiser 
pravzaprav trener. Koliko te vaše dosedanje 
Življenjske poti torej vplivajo na predstave 
Betontanca?
Vsi iščejo tovrstno preteklost v mojih pred­
stavah, toda nikoli nisem oboževal matemati­
ke ali se udeleževal Vegovih tekmovanj. 
Predstav ne gledam skozi nekakšno matema­
tično formulo, niti ne začenjam dela z željo, 
da bi ustvaril nekakšno matematično zgrad­
bo, kot je to skušal denimo Cunningham. Jaz 
iščem ljudi. Ljudi, ki živijo! Številke pa niso 
žive in tudi enačbe ne.
Ob študiju računalništva sem delal v neki 
agenciji računalniške programe in kmalu do­
jel, da vse skušamo reducirati na en sam 
algoritem. Bilo je skrajno dolgočasno in zato 
sem kmalu obupal nad tem delom in nad 
študijem računalništva.

Kateri je bil torej odločilni trenutek za vaš 
ustvarjalni preskok v gledališko ustvarjanje?

Verjetno sodelovanje z Dragom Živadino­
vom, čeprav sem nekoč izjavil, da bi tam 
lahko delal bolje in da ne želim več sodelova­
ti z njim. Iz nasprotovanja metodi, ki je redu­
cirala ljudi v številke, sem skušal ustvariti 
nekaj človeškega.

Poleg matematične urejenosti in fizične nabito­
sti opozarjajo poročevalci z vaših predstav 
tudi na šarm, igro čustev, veselja nad ustvarja­
njem in življenjem...
Matematika mi morda podzavestno pomaga 
pri kompoziciji predstave, krajšanju prizo­
rov, vpeljavi novih, tako da se mi zdi, da 'gre 
bolj za občutek.

V določenem obdobju smo doživljali s kolegi 
gledališke predstave po načelu: manj ko ra­
zumemo, boljša je predstava. V intelektual­
nih krogih Ljubljane so posamezniki tekmo­
vali v tem, kdo si bo izmislil boljšo teorijo 
o predstavi, ki je ni nihče razumel. Vedno 
bolj sem se spraševal, zakaj nekaj, česar nismo 
razumeli, odobravamo. Naveličani tega smo 
se v Betontancu odločali za enostavnost, pre­
prostost, za jasno zgodbo, ki ji bodo ljudje 
zlahka sledili in jih ne bomo prinašali okoli 
z nekakšnimi simboli. Odprtih rok smo želeli 
občinstvu ponuditi nekaj razpoznavnega, 
vendar se je pri Pesnikih brez žepov (premi­
era je bila 20. maja 1990 v kleti Poljanske 
gimnazije) še kazalo prevladujoče občutje 
ljubljanskih krogov. Ljudje so iskali v pred­
stavi, česar v njej ni bilo, in ponovno gradili 
svoje nove teorije.
Pred nedavnim ste bili prav s Pesniki brez 
žepov na londonskem festivalu The turning 
World in na Springdance 92 v Utrechtu. 
Kakšni so bili odmevi tamkajšnjega občin­
stva? '

Po odmevih občinstva na Nizozemskem sem 
spoznal, da so tamkajšnje skupine po pojmo­
vanju gledališča vsaj deset let za nami, saj še 
vedno proizvajajo »suhe predstave«. Brez 
dvoma so pred nami za dvajset let po obvla­
dovanju tehnike, toda njihov problem je, da 
ne vedo, kaj bi radi pokazali, povedali. Pred­
stave delajo zato, da pač nekaj delajo, in ne, 
da bi kaj povedali. Posamezni ustvarjalci še 
vedno govorijo o tem, da želijo nesporazum 
s publiko, kar je meni tuje. Tamkajšnjemu 
občinstvu, ki je vajeno takega gledališkega 
koncepta, je bila naša predstava tuja, preveč 
preprosta, selektorjem, kritikom in tudi dru­
gim izvajalcem s sijajno tehniko pa je bila 
prav zato všeč. Njihove predstave so bile 
namreč tehnično bravurozne, esteticistične, 
a brez jajc.
Sicer pa sta bili prvi predstavi Pesnikov tako 
v Londonu kot tudi Utrechtu namenjeni tipa­
nju, šele naslednji večer smo doživljali prave 
reakcije. Mnogi vendar potrebujejo potrditev 
kakšnega znanega oblikovalca javnega mne­
nja, da tudi sami navdušeno pozdravijo kaj 
novega in neznanega. Z neznano predstavo 
je tako kot z novo, neznano glasbo, ki jo šele 
po večkratnem poslušanju sprejmemo, vzlju­
bimo.
Pesniki, Romeo in Julija in Za vsako besedo 
cekin, ki bo slovensko premiero doživela 25. 
maja, so tri stopnje v razvoju Betontanca. 
Zanimiva bi bila vaša opredelitev njihovih 
posebnosti in različnosti.
Pesniki brez žepov so bili manifest skupine, 
v katerem smo začrtali, kaj bi radi, in nihče 
od nas ni pričakoval takšnega odziva. Pred­
stava je res nastala ;z srca, ustvarili smo jo

skupaj. S šestimi igralci, ki sem jih izbral na 
avdiciji (Almo Blagdanič, Igorjem Dragar­
jem, Davorjem Hergo, Janjo Mazelj, Blaž- 
kom Mullerjem in Matejem Recerjem), smo 
opravili fazo eksperimentiranja po metodah 
Roberta Wilsona, Grotovvskega in številnih 
knjigah, ki sem jih prebiral, da bi zvedel, kaj 
je že obstajalo, da bi laže šel naprej. Kmalu 
sem ugotovil, da je vse to njihovo in nič več in 
ne več naše. Poskusili smo zato narediti ne­
kaj, kar bi bilo zares novo in zares naše. 
Vedno skušam doseči, da tudi igralci preizku­
šajo mene, daje med nami ves čas ustvarjalna 
napetost in tekmovalnost. Pesnike smo 
ustvarili skupaj z našim skladateljem Mitjo 
Vrhovnikom Smrekarjem in nikoli nismo po­
trebovali nobenega dramaturga.
Pri uprizoritvi Romea in Julije je bila »beton­
ska faza« že za nami, želeli smo igrati za več 
ljudi, zanimalo me je, kako napolniti in iz­
prazniti pravi gledališki oder, ki smo ga dobi­
li v Lutkovnem gledališču. Ker samo šest 
ljudi ni bilo dovolj, sem z novo avdicijo razši­
ril ansambel na deset izvajalcev. Ker so neka­
teri med njimi angažirani na več koncih, je 
bilo to uprizoritev mnogo teže ponavljati, pa 
tudi najemnina dvorane pogostejšim ponovi­
tvam ni bila v korist. Romeo in Julija je 
postala dobra predstava šele zdaj, ko smo jo 
obnovili za festival v Salzburgu. Na lansko­
letni premieri je bila še »work in progress«, 
zdaj pa bi jo bilo vredno znova pokazati tudi 
doma.

Ali bi ne bilo smiselno in tudi komercialno 
zanimivo po vseh letošnjih mednarodnih 
uspehih vseh treh uprizoritev Betontanca po­
nuditi slovenskemu občinstvu v kompletu?

Pobuda je vredna premisleka, morda za je­
sen. Vedno znova pa me muči problem ome­
jenega števila občinstva v Ljubljani, ki bi ga 
želel vsaj podvojiti. Računam, da obstaja 
v Ljubljani okrog sedemsto obiskovalcev, ki 
jih je mogoče videti na otvoritvah razstav, na 
premierah ipd. Občutek imam, da ustvarjalci 
v dokaj zaprtem krogu obiskujemo drug dru­
gega in to me zelo moti. Le mariborski Dra­
mi je trenutno uspelo prebiti ta krog, večina 
drugih glecfaliških institucij pa živi zgolj ob 
abonentih.

Z najnovejšo uprizoritvijo Za vsako besedo 
cekin, ki ste jo predstavili prvič 19. februarja 
v Budimpešti, ste se prebili med sedem finali­
stov mednarodnega bienalnega plesnega tek­
movanja Bagnolet 92, in sicer v kategoriji 
neodvisnih profesionalnih koreografov. Ali je 
izjemno uspešen prodor Betontanca v Evropo 
tudi poskus, da si preko Evrope olajšate mož­
nosti za delo v domovini?

Vsi ti odmevi v medijih so lepi, toda od njih 
ni koristi. Še vedno nimamo denarja za poto­
vanje v Pariz, čeprav je to stalna kulturna 
prestolnica sveta in bi nastop na izjemno 
uglednem festivalu Bagnolet omogočil en­
kratno uveljavitev Slovenije. Vendar pri nas 
to nikogar ne zanima, nihče ne pograbi pri­
ložnosti. Politika pa ima trenutno preveč te­
žav sama s seboj, tako da ostajamo praznih 
rok.
Po drugi strani pa tudi iz izkušenj v računalni­
štvu, kjer je v tujini uspelo precej naših stro­
kovnjakov, ki doma še vedno ne pomenijo 
dosti, ne verjamem v možnost, da bi nam 
zunanje priznanje zvišalo tudi ceno doma. 
Toda čeprav smo tu na obrobju in bi se nam 
morda ponudile boljše možnosti za delo v tu­
jini, hočemo ostati tu in delati doma. Ne 
želim delati z ljudmi, ki jih ne poznam in me 
niti ne zanimajo.
Kljub vsemu se približujete tudi koncu študija 
režije na ljubljanski akademiji in odločitvi, kje 
in kako boste delali kot poklicni gledališki 
režiser.
Vsekakor ne želim biti alternativa niti ne 
mislim delati v Betontancu vse življenje. 
Vedno bolj me zanima besedilo, čutim se že 
odraslega in želim, da igralci tudi spregovori­
jo. Zanima me vsaka nova stvar in tako mi 
pomeni velik izziv tudi institucija. Po drugi 
strani pa me je pred njo tudi strah, saj se 
bojim otopelosti naveličanih ljudi, ki dokaj 
rutinsko opravljajo igralske naloge. Tudi iz 
takega ansambla bi rad ustvaril kolektiv, kaj­
ti zame je zelo pomembna kolektivna ustvar­
jalna energija ne glede na to, kje delam. 
Gledališče pojmujem kot kolektiv.

Vem, da bom naslednje leto diplomiral in 
sprašujem se, kaj potem. Če bi dobili nagra­
do v Parizu ali bi nam kak drug producent 
omogočilw ustvarjanje v tujini bi se morali 
odločiti. Študjske obveznosti in naporne pri­
prave na turneje ne gredo več skupaj. Pritisk 
odgovornosti, ki je ob takih nastopih nad 
nami, je premočan.. Prav na Pariz čakamo kot 
na trenutek, ko se bomo morali vsi odločiti. 
Če ne bo več denarja, bom diplomiral in šel 
v institucijo. Toda če bi se že česa lotil, bi bil 
rad zraven s srcem.

Na pariško tekmovanje vas sprejemajo kot 
koreografa in tudi na drugih festivalih nasto­
pate v programih profesionalnih plesnih sku­
pin. Kako gledate na to presenetljivo dejstvo?
Imamo zelo skromne plesne osnove in nikoli 
nismo razmišljali tako kot plesalci. O gibu, 
skokih, figurah razmišljamo skozi gledališče. 
Uvrstili so nas v plesni kontekst in v njem se 
borimo za uveljavitev in za svoje mesto. Ne 
čutimo se kot plesalci in sam na vseh tiskov­
nih konferencah razlagam, da nisem koreo­
graf, ampak režiser. Ne zanima me redukci­
ja, ampak sinteza. Rad bi vse prvine umetno­
sti združil v razumljivo celoto.
Priložnosti sem imel videti vašo postavitev 
Genetovih Služkinj na akademiji in opazna je 
precejšnja razlika od tistega, kar delate v Be­
tontancu.
To je druga ustvarjalna linija, čeprav je tudi 
tam čutiti neke stalnice, kot so natančnost, 
majhne brutalnosti, po drugi strani pa tudi 
šarmantne nežnosti in ironija. To je komorna 
uprizoritev, domala brez scenografije, 
v ospredju je človek, igralec. Zanima me, kaj 
zna, kaj lahko pokaže. Človek je zame najza- 
nimivešji v tem trenutku. Tudi ko smo z Be­
tontancem odstranili z odra vse stvari in osta­

li zgolj pri ljudeh, do tega ni prišlo po sili 
razmer, ampak bolj iz filozofije. Načrtno smo 
izkoristili materialne težave kot svojo pred­
nost.
In kaj lahko pričakujemo od premiere Ce­
kina?
Ozadje in naslov smo vzeli iz albanske prav­
ljice Za vsako besedo cekin, ki pripoveduje 
o razočaranem starcu, ki seje sklenil umakni­
ti v puščavo in umolkniti. V Betontancu nas 
že od začetka zanima problem zanikanja be­
sede, ki je neuporabna, ker je laž, ki je 
pripeljala do vseh teh strahot, ki jih danes 
doživljamo. Samo za cekin starec v pravljici 
odgovori na vprašanje in iztočnica se mi je 
zdela podobna temu, kar delamo v Beton­
tancu.
Zgodba, ki smo jo ustvarili, sicer z albansko 
pravljico nima zveze. Govori o ženski, ki so 
jo posilili na plesu, in o obsodbi napačnega 
moškega. Hkrati pa govorimo tudi o življenju 
majhne skupnosti v tesnem, zaprtem prosto­
ru, ki si s svojim ravnanjem in medsebojnimi 
odnosi ta prostor še manjša. Edina rešitev 
ostane beg čez zid, v neznano ... Pred zidom 
se odvija trenutna podoba našega sveta.
Cekin je predstava o tem, kar se ta trenutek 
dogaja, o izpraznjenosti v Evropi, o tem, 
kako se Vzhodna Evropa ponuja, da bi se 
prodala razvitejšemu delu. V Betontancu 
združujemo balkanski melos s slovensko dis­
ciplino.

Posebej ustvarjalno razmerje gojite s skladate­
ljem Mitjem Vrhovnikom Smrekarjem, ki ves 
čas sodeluje z Betontancem. Bi lahko razkrili 
kaj o tem sodelovanju?
Z Mitjem sva skupaj odraščala in skupna 
nama je enostavnost, ki jo on vnaša v svojo 
glasbo. V gledališču je glasba običajno zgolj 
razpoloženjska podlaga, ali pa osnova za 
plesno ilustriranje. Meni ni všeč ne prvo in ne 
drugo. Z Mitjem razumeva glasbo kot neko 
zgodbo. Srečno naključje je, da čutiva dra­
maturške in glasbene linije zelo podobno. 
Kljub temu da delujeva zelo neodvisno drug 
od drugega, se vedno znova zgodi čudež, da 
glasba, ki je nastajala povsem ločeno od po­
stavljanja prizora, natančno ustreza. Vedno 
znova je to zame presenečenje in vedno zno­
va se zahvalim Bogu.
Kaj bi lahko povedali o vplivih na vaše 
ustvarjanje?

Name gledališče ni posebej vplivalo. Bolj to, 
da sem ob sobotah in nedeljah zlagal drva ali 
pa sem prebral kakšno knjigo. Gledališča 
nisem posebej pogosto obiskoval, predstave 
pa sem gledal izredno kritično. Zdaj ko pri­
dobivam obrtne veščine na akademiji, posta­
jam mnogo bolj odprt in toleranten. Gledam 
jih že kot nekoliko defekten teatrski človek. 
Motijo me obrtno dobre predstave brez ideje 
in nenarejene predstave z idejo. Želim si 
videti kaj novega, kar bi me premaknilo, 
spremenilo in se temu ne izogibam. Pri nas 
pa pogrešam informacij, ki jih omogočajo 
številni mednarodni festivali po Evropi.
Primerjali so. nas z Vandekeybusom in veseli 
me, da smo prav v Utrechtu končno dokaza­
li, da smo nekaj drugega. Sploh pa so to 
primerjavo našli v Ljubljani, ker drugega niso 
poznali, kot so nas v Subotici primerjali z Na- 
gyjem, ker je pač malo prej tam gostoval. 
Kamor prideš, vedno najdejo koga, s katerim 
te primerjajo. In če je ta ustvarjalec dober, 
sploh ni slabo.

Kako bi opredelili Betontanc?
Betontanc je fizično, še rajši imam izraz, 
rizično gledališče, na meji med plesom in. 
teatrom. Pri vsaki predstavi operiramo z rizi- 
kom, saj se vedno sprašujemo, ali je sploh 
mogoče, da jo bomo izpeljali do konca.

In vaši načrti za naprej?
Cekin bi radi razširili v enourno uprizoritev, 
potem pa bi radi združili duh Betontanca 
z dramskimi besedili v — dramsko gledališče 
z rizikom. Zanimali bi me Čehov, Moliere, 
Beckett, avtorji, ki vsiljujejo nek stil, kod. 
Ne zanima me niti zvesto, dogmatično upri­
zarjanje niti konfekcijsko »avtorsko.. režiser­
jevo poseganje v drame. Iz teh besedil bi rad 
dobil sodobni duh »fast motion type« življe­
nja, v katerem ves čas nekaj čakamo in hiti­
mo hkrati in ko občutimo izpraznjenost sve­
ta. Vsaka predstava naj bi bila presenečenje 
zame in za občinstvo. Rad bi imel občinstvo 
in ne le peščice zagretih privržencev.

Slavko Pezdir

KRIŠTOF KOLUMB, 500 LET POZNEJE

Gnan od jader 
fanatičnosti

Slovesnosti ob petstoti obletnici odkritja Amerike (gledano iz 
evropskega zornega kota) potekajo sredi polemik o nazivu nečesa, 

kar naj bi bilo na videz le formalno vprašanje: gre za 
»slavljenje« ali za preprosto »komemoracijo«? Je dogodek, ki je 
pretresel obzorja Evropejcev 15. stoletja, v resnici »odkritje« ali 
le »srečanje dveh svetov, dveh civilizacij«, kot trdijo v Amerikah?

ravzaprav so vsa dejstva znana, od- 
|Hj ffiggovor na vprašanje je le interpreta- 
|||«^^cija teh dejstev. Inki, Azteki, Maji, 
: v ] Totonaki so na tej zemlji živeli 

tisočletja, živeli so v večjih in mo­
gočnejših mestih, kot so bile evropske metro­
pole tistega časa, in kar zadeva znanost in 
kulturo, bi bili lahko učitelji konkvistador­
jem. Premagali sojih močnejši, brezobzimej- 
ši in — v duhu časa — z lovom na zlato 
neizmerno motivirani evropski prišleki. Veči­
na prebivalstva sveta, ki so ga doslej Evropej­
ci šteli za objekte »odkritja«, civiliziranja in 
koloniziranja, se ne strinja več s tako razlago 
zgodovine in obtožuje: v samo petdesetih 
letih po zasidranju treh karavel Kolumbove­
ga ladjevja v Ameriki je ofenziva na Novi 
svet zagrešila smrt sedemdeset milijonov lju­
di, to pa je številka, ki ustreza obsegu celot­
nega evropskega prebivalstva v 14. stoletju. 
Poleg pokolov, mučenj in suženjstva so k te­
mu prispevali tudi črne koze, ošpice in tifus, 
ki so spremljali Špance in Portugalce na la­
djah v Ameriko. Kakorkoli že, šlo je za naj­
večji genocid vseh časov.
V tej luči je tudi formula o »srečanju dveh 
svetov« videti banalna. Paragvajski romano­
pisec Roa Bastos jo je opredelil kot »retorič­
no zatočišče za kolektivno slabo vest, sramot­
ni način za banaliziranje tega karambola med 
dvema civilizacijama, za strašne vojne, v ka­
terih so bile avtohtone kulture opustošene, 
njihovi pripadniki pa podrejeni in uničeni«. 
Toda na drugi strani sam Roa Bastos, ko se 
spominja nekaterih imen Špancev, ki so ob­
sojali morije, nadaljuje: »Ne smemo pozabiti, 
da je španska kolonizacija edini primer v zgo­
dovini zahodnoevropskih imperijev, ki je ro­
dil tudi miselne tokove, ki so obsojali osvajal­
ne Vojne in so postali podlaga moralne in 
pravne filozofije, povezane z Erazmom Rot­
terdamskim.« Tudi italijanski zgodovinarji, 
med njimi tudi nekateri, ki sodijo v širše 
območje levice, so opozorili, da ni razumno 
meriti dogajanj pred pol tisočletja z današnji­
mi merili.
Precej jasno, da zunaj polemik ni mogel osta­
ti niti sam Krištof Kolumb, o katerem je v teh 
mesecih izšlo na tisoče popisanih strani. (Ena 
od italijanskih založb je naštela dvesto del, 
natisnjenih po svetu in posvečenih admiralu 
v službi španskih kraljev). V polemikah je 
Kolumb — njegova osebnost, značajske last­
nosti — postal celo na pol negativen junak.
V ZDA so nekatere znanstvene ustanove (na 
primer Smithsonian Institution) prezrle Od­
kritelja, ko so pripravile razstave o petstolet­
nici »srečanja dveh svetov« in v enem od 
novih del (Osvojitev paradiža) je Kolumb 
prikazan kot na pol šarlatan, na pol preva­
rant, zraven še skop in ohol, z določeno 
nagnjenostjo k potvarjanju resnice, začenši 
s svojimi dnevniki.
Očitki na Kolumbov račun se niso pojavili 
šele zdaj; navsezadnje je doživel zaton še za 
časa življenja, ko so ga z zadnjega potovanja

pripeljali v Španijo v verigah in je umrl zapuš­
čen in nesrečen nedolgo potem. Toda to pot, 
ob petstoletnici, so nasprotniki Kolumbove­
ga kulta zelo prepričani. Morda je dokaz 
»padca delnic« odkritelja Amerike tudi to, da 
so se nehale razprave o tem, čigav pravza­
prav je bil.. Do pred kratkim je potekala 
resna bitka o tem, kje je bil rojen: najbolj so 
si ga lastili Genovežani, Kastiljani in Kata­
lonci, toda bile so tudi ideje o grškem Kolum­
bu, angleškem, treh francoskih in enem kor- 
ziškem, treh portugalskih in celo o enem 
švicarskem. Nato je bitka ponehala in zdaj 
samo še redki dvomijo, da je bil admiral 
rojen med 25. avgustom in 31. oktobrom leta 
1451 v bližini Genove.
Podatki o Kolumbovih mladih letih so zelo 
skromni in protislovni: po enih naj bi bil 
mladi Kolumb delal nekaj časa v očetovi 
delavnici (bil je tkalec), po drugih pa je šel na 
morje že pri štirinajstih letih. Toda nesporno 
je, da je bil v 70. letih 14. stoletja pirat 
v službi enega od Anžujcev in je da je živel 
tudi na enem od grških otokov. Bojeval naj bi 
se bil proti Portugalcem na strani Genoveža- 
nov, toda nikoli naj ne bi obvladal pisne 
italijanščine; celo svojim bratom v Genovo je 
vedno pisal v španščini. Sam se je podpisoval 
kot Colombo, Colomo, Colom in Colon. 
Prav Cristobal Colon je bila oblika imena, ki 
ga je imel najrajši in je želel, da jo uporablja­
jo tudi drugi. Latinske oblike Columbus ni 
uporabil niti tedaj, ko je pisal v latinščini. 
Znanstveniki menijo, da je bilo tako zato, 
ker je Kolumb prišel iz špansko-židovske 
družine v Genovi, ki je govorila genovski 
dialekt, tako da je Krištof, ki je bil polpi­
smen, ko je zapustil dom staršev, sprejel jezik 
in kulturo okolja, v katerem je začel živeti. 
Morda še nekaj besed o Genovi tistega časa. 
Genovski sredozemski imperij 14. stoletja ni 
bil manj pomemben od beneškega. Z zmaga­
mi nad Benečani leta 1261 in 1298 so si 
Genovežani zagotovili celo prevladujoč polo­
žaj v Bosporju in Črnem morju; z oporišči na 
obalah Črnega morja so dobili tudi nadzor­
stvo nad izlivi ruskih rek, s tem pa tudi 
prevoz dobrin iz južne Rusije. Navzoči so bili 
tudi v Egejskem morju in bili gospodarji 
mnogih otokov, med drugim Lemnosa in 
Lesbosa.
Benečani so prvi uvedli pomorske zveze 
s Flandrijo in Anglijo, Genovežani pa so 
prevladovali na španskem trgu (v Sevilli so 
imeli celo četrt) in od tam so posegali na trge 
v zahodni Afriki. Genovežan je prvi pristal 
na Kanarskih otokih. Genova, Barcelona in 
Marseilles so bili sicer konkurenti, toda hkra­
ti tudi partnerji. Dobrine z vzhoda so se iz 
Genove prevažale v Francijo čez Marseilles. 
Genova je bila tako povsem enakopravna 
Benetkam na trgovskem področju in vojaško 
močnejša od njih. Razlika se je začela v veliki 
krizi druge polovice 14. stoletja, ko je genov­
ska mestna oblast izgubila stik s speminjajočo 
se resničnostjo in se trdno držala svojih fev­
dalnih korenin. Nikoli se ni mogla preurediti

v solidarno »korporacijo«, tako, ki je poma­
gala iz krize Benetkam (Veliki svet). Genova 
je ostala nepovezana množica pobratenih 
fevdalnih družin in klanov, ki so se med seboj 
bojevali za prevlado nad mestom. V očeh 
meščanov so s tem izgubljale verodostojnost 
in genovske družine se niso obotavljale pokli­
cati na pomoč kakšnega mogočnega soseda. 
Zgodovina Genove je tedaj sosledje neneh­
nega boja za oblast in ljudskega nezadovolj­
stva, kar ji odtlej ni več dovolilo igrati enako­
vredne vloge z drugimi renesančnimi država­
mi na ozemlju današnje Italije.
Nazaj h Kolumbu. Kolumb je odkril Ameri­
ko bolj po zaslugi prerokbe kot astronomije. 
Sam je pisal španskima kraljema Ferdinandu 
in Izabeli leta 1502, da ga pri izdelavi načrta 
o plovbi v Indijo niso vodili niti matematika 
ne zemljevidi, temveč svetopisemske besede, 
ki jih je razumel kot napoved odkritja in sebe 
kot božjega izbranca za to dejanje. Naravno 
je bilo, glede na pomen, ki ga je imela Lizbo­
na v pomorski plovbi tistega časa, da je tam
— po svoji »čudežni rešitvi« z goreče ladje
— začel razmišljati o izvedbi božjega poslan­
stva.
Ideja 6 plovbi proti zahodu, da bi prišli na 
vzhod, najbrž pripada firenškemu raziskoval­
cu Toscanelliju. Preden jo je Kolumb lahko 
uresničil, si je nabral obsežno pomorsko zna­
nje in izkušnje s plovbami v Južnem Atlanti­
ku in v Afriko, do najjužnejše točke sveta, ki 
ga je poznala Evropa. Toscanelli je skupaj 
z nekaterimi svetopisemskimi teksti, iz kate­
rih je sklepal o okroglosti zemlje, pomenil 
podlago Kolumbovega prepričanja, da bo 
s plovbo proti zahodu prišel v Indijo (razdaljo 
je, ker je pomešal merila, napačno izračunal 
na 6275 kilometrov, kar je bila približna od­
daljenost Amerike od Kanarskih otokov). Iz 
dokumentov časa so ugotovili, da Kolumbu 
ni bil čisto jasen cilj podviga (odkritje novih 
dežel ali novi načini dostopa do starih dežel?) 
da pa je zelo dobro vedel, kaj je hotel imeti 
v zameno. Čast in bogastvo, v tem vrstnem 
redu. Predlog je dal portugalskemu kralju, ki 
ga je leta 1484 zavrnil, in nato je šel v Špani­
jo, kjer je po temeljitih razmišljanjih leta 
1492 dobil dovoljenje in tri jadrnice (Santo 
Mario, dolga 36 metrov, Pinto in Nino po 15 
metrov).
O Junakovih značajskih lastnostih pripove­
dujejo mnoge zgodbe. Ena od njih omenja 
ubogega mornarja Juana Rodrigueza de Tri- 
ane, ki je zaklical znameniti »Zemlja, zem­
lja« in bi mu morala pripasti nagrada desetti- 
soč maravedisov, ki sta jih španska vladarja 
obljubila tistemu, ki bo prvi videl Indijo. 
Kolumb je zanikal mornarjevo prvenstvo in 
trdil, da je že štiri ure pred vsemi drugimi 
videl »luč, ki je bila tako šibka, da se je zdela 
kot sveča«. Kakšna laž, pravijo zgodovinarji: 
če bi bil v resnici videl tisto luč, ne bi bil plul 
še naprej na slepo in tvegal, da bi zadel 
v kakšno čer. In še mimogrede, s take razda­
lje ni mogoče opaziti niti sodobnega svetil­
nika . . .
Tudi simpatičen ni bil posebno, če je soditi 
po opisih sodobnikov. Zaprt vase, sumničav, 
ohol. Genovežan Taviani pravi, da Kolumb, 
kar zadeva »nedostopnost, trmo, nedružab- 
nost, neotesanost, ni bil nad ravnijo svojih 
genovskih someščanov«. V enem od novih 
del o Kolumbu pisec Todorov povsem zani­
ka, da bi Kolumba vodila kakšna ideja pred­
hodnica moderne znanstvene empirije: 
»Vnaprej je bil prepričan o tem, da bo našel, 
za kar je sodil, da je bil izbran od Boga.«
V resnici je bil, ko je dosegel Kubo, povsem 
prepričan, da je prišel v paradiž (legandarno 
deželo, kjer so bili spravljeni vse zlato in 
diamanti sveta). Prisilil je celo svoje može, da 
so podpisali, da je tako res. V delu Legende 
in utopije odkritja je avtor Juan Gil pisal 
o Kolumbu kot o »spretnem piovcu-rokohitr- 
cu, ki je pred oči španskih kraljev pričaral 
zaklade, ki jih ni bilo.«

V celoti torej — čeprav ostaja Kolumbu po­
morcu zasluga, da je prvi prejadral neznano 
morje — je v vsem drugem od Junaka po 
temeljitih raziskovanjih ob petstoletnici od­
kritja Amerike ostalo prav malo. Zdaj je 
Kolumb razgaljen kot prenapetež, vznese- 
nec, prepričan o izbranosti od Neba, da bi 
uresničil velike načrte, in da je našel celo raj 
na zemlji, opisan v Svetih spisih. Toda na 
drugi strani je res, da ga je ravno ta fanatič­
nost gnala naprej, da ni nikoli popustil. Mo­
ral je biti zelo prepričljiv, da je pregovoril 
ljudi o uresničljivosti podviga, ki so ga raci­
onalni sodobniki šteli za norost. Vse, kar je 
bilo v njegovem času na razpolago racional­
nega v zvezi s plovbo v neznano, ne bi zado­
stovalo: potrebna je bila posebna iskra 
— zgodovinsko naključje — in zato vedno 
enkratna, ki poveže genialnost in norost.

Svoji Genovi pa je po petsto letih prinesel 
konkretno željo po prenovi — s pomočjo 
svetovne Kolumbove razstave, s katero tek­
muje s Sevilljo in je v ta namen obnovila 
.skoraj že uničen del zgodovinskega središča 
iz Odkriteljevega časa — in obet o novem 
gospodarskem začetku.

M oj da Drčar-Murko

KLIMA K TERI J

Huje za moške?
V naslednjih dveh desedetjih se bo s klimakterijem soočilo 

40 milijonov Američank, ki o tem ne bodo molčale.
Že so spregovorile in zahtevajo odgovore.

ARCH1E: Edith, če nameravaš priti 
v meno, se kar podvizaj. Dam ti
samo 30 sekund. Daj, opravi že!
EDITH: Smem prej pojesti juho?

»Vse v družini«, 1972

■»■gfflL, -^■arnesto generacij žensk srednjih, 
I let je odgovor Edith Bunker po- 

I vedal vse. Možje se morda norču-
| jejo iz menopavze ali jo narobe:

JL. ^ razumejo, vendar se o njej niti 
ženske niso hotele pogovarjati, niti z matera­
mi, hčerami, zdravniki ali najboljšo prijatelji- 

iCO. Je kot britje po nogah — nekaj, kar pač, 
opravite na samem. Celo tiste ženske, ki so si 
želele več vedeti o tem, kaj se dogaja njihove-; 
mu telesu, so čutile odpor do postavljanja, 
vprašanj o tej temi. Končno je v zvezi s st ra-, 
niščem in, kar je še hujše, nosi neizgovorjeno 
sramotno znamenje: staraš se.
Zdaj je v menopavzi sam klimakterij. To)

pomlad je nenadoma postal tema knjig, ki se 
živahno prodajajo, o njem govorijo v televi-, 
zijskih oddajah, zaradi njega nastajajo skupi-j 
ne žensk, ki druga drugi dajejo podporo/ 

■ o njem bralci pišejo pisma v časopise in zara­
di njega se na razkošnih kosilih zbirajo žen-; 
ske, ki jih je ta pojav vrgel iz tira. Vzrok za! 
tolikšno pozornost je delno zgolj demograf-1 
ski: v naslednjih dveh desetletjih bo namreč; 
40 milijonov Američank preživelo menopav­
zo, do leta 2020 pa jo bo doživelo (ali pa bo 
že za njimi) 60 milijonov žensk. Še pred enim 
stoletjem so le redke ženske živele dolgo po 
tistem, ko so njihovi jajčniki prenehali delo­
vati. Zdaj pa ima večina žensk po 50. letu 
pred seboj še nadaljnjih 30 let, skoraj tretjino 
svojega življenja, in odločene so, da jih kar 
najlepše preživijo. Tiste, ki se zdaj približuje­
jo menopavzi ali pa jo že doživljajo, so tudi 
glasnejše in bolj vidne kot kdajkoli poprej. 
Takole piše Gail Sheehy v svoji novi knjigi: 
»Tihi prehod«: »V naslednjih letih bodo ame­

riške upravne pisarne kar žarele od vročin­
skih valov.«

A vse to junaško govorjenje je le trušč na­
sprotujočih si čustev. Je klimakterij bolezen, 
za katero je potrebno zdravljenje, ali naraven 
prehod, ki naj gre svojo pot? Je začetek 
neizogibnega propada ali začetek velikega 
novega življenjskega obdobja? Nekatere žen­
ske žalujejo, ker je njihovih plodnih let ko­
nec, četudi si že dolgo ne želijo več otrok. 
Druge se veselijo, da so rešene mesečnih 
menstruacij in strahu pred nezaželeno noseč­
nostjo. Nekateri strokovnjaki gledajo na hor­
monsko terapijo kot na »življenjski eliksir«, 
ki blaži neprijetne simptome in odvrača dalj­
nosežne zdravstvene težave, tudi bolezni srca 
in osteoporozo. Drugi spet opozarjajo na mo­
rebitno nevarnost, da hormoni spodbujajo 
nastanek raka, in obsojajo pretirano »medi- 
kalizacijo« klimakterija. Feministka Germa- 
ine Greer, katere knjiga Klimakterij bo 
v Ameriki objavljena letos jeseni, pravi tako­
le: »Vse, kar vas obdaja, sporoča, da ste, 
kakor hitro ostarite, brez vrednosti in da 
storite najbolj prav, če si daste brž popraviti 
obraz pa dojke, zadnjico itd.«
Mnoge ženske še zmeraj ne vedo, kaj naj si 
mislijo in koliko naj povedo na glas o svojili 
klimakterijskih simptomih v kulturi, ki tako 
vztrajno ceni mladost. »Mislim, da ženske 
zelo pogosto na skrivaj preživljajo pravi pe­
kel,« pravi urednica Vanity Faira Tina 
Brown, ki je objavila članek Gail Sheehy 

» — ta je oktobra postal knjiga —, in visoko 
ceni hrabrost te pisateljice, da je razkrila 
svojo lastno negotovost. Sheehyjeva je sama 
ugotovila, kako nerade ženske razpravljajo 
o tej temi. Nekatere članice kongresa bi raje 
priznale, da so nedovoljeno prekoračile zne­

sek na svojem bančnem računu, kot pa da so 
v klimakteriju, pravi. »Opazila sem tudi, da 
so ženske proti koncu tridesetih in na začetku 
štiridesetih let alergične na to temo. Tako 
močno, se bojijo svojega lastnega staranja.« 
Druge spet trdijo, da ni o čem razpravljati: 
preživele so meno in ni nič posebnega. Medi­
cinske strokovnjake seveda skrbi, ker se jim 
zdi poplava novih knjig — izpod peresa žen­
skih aktivistk in pisateljic — potencialno ne­
varna. »Sramotno je,« pravi dr. Wulf Utian, 
direktor clevelandske klinike za menopavzo 
in ustanovitelj severnoameriške družbe za 
menopavzo, »ker ravno zdaj prihaja v obdob­
je klimakterija toliko žensk, pa dobivajo in­
formacije od nestrokovnjakov.«
Vendar ženske na to odgovarjajo, da so po­
datki, ki jih dobivajo druga od druge, še 
zmeraj boljši kot pa negotovost ali pa sploh 
samo skomiganje z rameni, česar so bile do­
slej deležne od uradne medicine. »Če se zbe­
re šest žensk v menopavzi, ugotovijo, da 
ravnajo njihovi zdravniki na šest različnih 
načinov. Saj bi potem prav tako lahko šle 
k veterinarju,« se šali republikanka Patricia 
Schroeder iz Colorada, ki si silne prizadeva, 
da bi zdravstvenim težavam žensk posvetili 
več pozornosti. Večino raziskav o koristnosti 
hormonske terapije je gmotno podprla far­
macevtska industrija, večina medicinskih ra­
ziskav, ki jih plačuje država, pa se za žertske 
sploh ne meni. Prav kmalu bo državni inštitut 
za zdravstvo začel poročati o rezultatih trilet­
ne raziskave, ki je stala deset milijonov dolar­
jev — o toksičnosti in kratkoročnih nevarno­
stih hormonske terapije. Ne bo se ukvarjala 
s tem, ali je hormonsko zdravljenje dobro za 
kosti in srca žensk, kako vpliva na razvoj 
raka in kako jih prizadene duševno in kogni­
tivno. Te odgovore bomo dobili kasneje po
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EVROPSKE KULTURNE PRESTOLNICE (1)

Najprej Antvverpen, potem Amerika
■yprvem tednu po prvomajskih praz­

na / nikih je to mesto gostilo množico 
'yj§kf nekaj sto novinarjev, kulturnih ata- 

šejev in poslovnih sponzorjev iz 
v Evrope in tudi drugih celin (recimo 

iz ZDA in Kitajske) in na domiseln način 
v paketu dveh dvodnevnih programov (en­
krat za francosko, drugič za angleško in nem­
ško govoreče udeležence) predstavilo svoj 
koncept in tudi že program »evropske pre­
stolnice 1993« kot dogodek, ki bo to mesto, 
ki je največje središče za obdelavo in trgovino 
z diamanti na svetu, promoviral tudi v kultur­
nem smislu. Kako je bila videti ta predstavi­
tev, kako lahko neko mesto postane evrop­
ska kulturna prestolnica, kaj je poseben po­
udarek pri antwerpenskem konceptu prestol­
nice in kako se preko profila načrtovane ant- 
tverpenske celoletne prireditve zrcalijo kon­
flikti med temeljnimi usmeritvami sodobne 
kulture, je nekaj vprašanj, na katera bomo 
skušali odgovoriti v tem prispevku.

Če potegnemo črto med Lizbono kot evropsko kulturno 
prestolnico 1994 in Kpfbenhavn kot evropskim kulturnim mestom

res tako, toda po vikendu, ko na mesto nava­
lijo piva željni Nizozemci, je tam naokrog vse 
zelo umazano in razkopano.

v letu 1996 in z daljico povežemo Glas go w z Atenami (tudi dve
evropski kulturni prestolnici), se črti križata malo naprej od 

belgijskega Bruslja. In še malo naprej od tega fiktivnega križišča 
je flamski Antvverpen — evropska kulturna prestolnica prihodnje

Belgijsko pivo? Jasno, daje zelo dobro, toda 
v Antwerpnu ni samo Maes (v svetu daleč 
najbolj znanega belgijskega piva Stella Artois 
tam kaj dosti ne pijejo), temveč večina doma­
činov pije predvsem vrsto nekoliko temnejše­
ga piva »bolleke«; 12 jih lahko popiješ, ne da 
bi imel drugo jutro kakršnekoli težave, so mi 
zatrjevali domačini.

leto.

Uspeh zamisli o evropski kulturni 
prestolnici
Antvverpen prihodnje leto je nova točka ali, 
bolje, zvezdica na obnebju kulturnih prestol­
nic kot pomembne inštitucije kulturne politi­
ke Evropske skupnosti. Gre za politiko dva­
najsterice in ne Sveta Evrope, odločitve za 
prestolnico torej padajo v Bruslju in ne 
v Strasbourgu (kot napačno mislijo nekateri 
slovenski kulturni politiki), sama ideja pre­
stolnice pa izvira od nekdanje grške kulturne 
ministrice in znane filmske igralke Meline 
Mercouri, ki je svoj predlog oblikovala 1985. 
leta in že v istem letu tudi odprla niz evrop­
skih kulturnih mest (mimogrede, na konti­
nentu govorimo o »Capital«, na Škotskem in 
v Dublinu pa so samo o »european city of 
culture) z Atenami kot prvo kulturno prestol­
nico.
Za pobudo po prestolnici je značilno, da 
skuša promovirati kulturo znotraj dvanajste­
rice, pospeševati kulturni razcvet v imenova­
nih mestih, vzpostaviti tesnejše kulturne vezi 
in omogočiti boljše medsebojno poznavanje 
evropskih kultur. Akcija je pri nominaciji 
mest omejena izključno na članice dvanajste­
rice, torej ne gre za kak ohlapen projekt, 
v katerega bi mimogrede na »lepe srednjee­
vropske oči« vključili tudi Ljubljano. Svet 
kulturnih ministrov dvanajsterice je že opra­
vil vse nominacije v prvem krogu 12 evrop­
skih kulturnih mest, tako da je letošnji Ma­
drid že osma prestolnica. Atenam 1985. leta 
so namreč sledile Firence, Amsterdam je bil 
prestolnica 1987. leta, naslednja mesta do 
letošnjega Madrida pa so bila Berlin (1988), 
Pariz (1989), Glasgow (1990) in Dublin 
(1991). Po Antvverpnu 1993 pa bodo prestol­
nice še Lizbona (1994), Luksemburg (1995) 
in Kopenhagen (1996). - 
In kako je z evropskimi mesti držav-nečlanic 
ES, imajo kaj možnosti pri vstopanju v pro­
jekte kulturne politike ES? Tega vprašanja si 
ni (med zahtevami ob svoji znameniti gladov­
ni stavki) postavljal le slovenski gledališčnik 
Dragan Živadinov, ampak tudi predstavniki 
številnih srednjeevropskih in vzhodnoevrop­
skih mest, in pri tej zadevi, namreč kulturno­
političnem dialogu med ES in ostalo — Cat- 
herine Lalumiere iz Sveta Evrope bi rekla 
»veliko kulturno« — Evropo, se je končno 
nekaj le premaknilo. Ob projektu prestolnic 
je letos štartal tudi projekt »evropskega kul­
turnega meseca«, in sicer z ambicijo, da se 
dogajanje v mestu, prireditelju kulturnega 
meseca, poveže tudi s programom »kulturne 
prestolnice«. Letos je kulturni mesec v Kra- 
kowu, prihodnje leto bo v bližnjem štajer­
skem Gradcu, sledila bo Budimpešta (1994), 
kasneje bo verjetno prišel na vrsto St. Peter­
burg in nekega dne, se pravi meseca tudi 
Ljubljana... Z njenim imenovanjem v tej 
zvezi se seveda šalim, toda podjetna in domi­
selna nacionalna kulturna politika bi tudi slo­
vensko prestolnico lahko še pred koncem 
tisočletja vključila v ta ambiciozni program. 
Pisec tega besedila je obiskal del programa 
evropskega kulturnega mesta v Amsterda­
mu, Berlinu, Giasgovvu in Dublinu. Katere 
so bile, seveda zapisano v nekaj besedah, 
posebnosti konceptov prestolnic v teh me­
stih? Amsterdam in Berlin sta pripravila ime­
niten mednarodni program z vrsto zanimivih 
gostovanj; predvsem Berlin je kar tekmoval 
z umetniškimi dogodki kot svetovnimi premi­
erami. Z Glasgowom in Dublinom (slednji je 
imel tudi zelo šibak proračun) pa se je težišče 
zelo premaknilo v smeri promocije samega 
imenovanega mesta in predvsem v smeri in­
vesticij v mestno kulturno infrastrukturo. In­
dustrijski Glasgovv je priložnost »prestolnice« 
izrabil predvsem za to, daje zgradil imenitno 
koncertno dvorano, odprl več razstavišč in

opravil pomembne adaptacije znanih kultur­
nih objektov. Ne le Edinbourgh, tudi Glas­
govv je od 1990. leta naprej zanimivo in rele­
vantno škotsko kulturno mesto. Dublin je 
svoj program domiselno povezal s tradicijo, 
v kateri je to mesto najmočnejše, torej z lite­
raturo in popularno glasbo, velik poudarek 
pa je namenil predvsem naložbam v kulturne 
domove in v revitalizacijo boemskega dela 
starega Dublina. Madrid letos nonstop »šiba« 
kulturne dogodke in se dela bolj evropejske­
ga od Evrope same (to so mi povedali drugi, 
sam ga nisem obiskal). Kje pa bo v nizu 
prestolnic Antvverpen s svojim konceptom in 
programom, katerega temeljne postavke so 
že znane? Dva dni in tudi velik del ene noči 
so nas gostitelji intenzivno seznanjali z njiho­
vimi načrti za prihodnje leto, tako da počasi 
vendarle lahko rekonstruiram sporočilo tega, 
mednarodni javnosti namenjenega mitinga. 
Seveda pa ne bom začel kar takoj z Antwerp- 
nom, temveč se bom skušal njegovemu pre­
stolničnemu profilu približati preko »skoka« 
v Bruselj, ki sem ga opravil ob koncu sreča­
nja. Ze pred odhodom v Belgijo sem se odlo­
čil, da tokrat vendarle moram obiskati deželo 
kinov, znameniti Kinepolis.
Evropa, predstavljena na ameriški 
način
Množična kulturacija v smislu strastnega obi­
skovanja kulturnih domov (namreč velikih 
centrov po zgledu Boubourga, Gasteiga in 
Barbicana), norenje na muzikale z Lloyd- 
—Webrovimi komadi, »naseljevanje« muze­
jev med velikimi panoramskimi razstavami in 
druge oblike potrošnje instantne in spekta­
kelske kulture je danes postal trend, značilen 
za Zahodno Evropo. Tudi nacionalne kultur­
ne politike podpirajo to obliko potrošnje, 
celo v smislu notranjepolitičnega, skorajda 
policijskega stimuliranja, kajti država ima 
množice, predvsem iz sveta dela izključenih 
kategorij prebivalstva (študente, brezposelne 
in upokojence), rajši v kulturnih domovih kot 
na »cesti« kot poligonu potencialnega pre­
stopništva. Bruselj je mesto sedeža dvanaj­
sterice, zato se spodobi, da množice obisko­
valcev tega mesta in njegovo instantno, 
s službovanjem v mednarodnih organizacijah 
v to mesto vključeno prebivalstvo tudi zabava 
na način trendovske množične kulture. In za 
množice je kot nalašč parkovni kompleks ob 
stadionu Heysel, končna postaja dveh linij 
bruseljske podzemne železnice. Heysel seve­
da ni samo stadion, znan po svetlih in temnih 
dogodkih športa in njegove menežerije, tem­
več tudi park, pravzaprav predel s številnimi 
atrakcijami, namenjenimi množični po­
trošnji.
Na nedeljsko deževno in vetrovno popoldne 
sem bil tam, zato sem imel veliko časa in kar 
pravšnjo atmosfero za obisk različnih točk 
tega zabavišča. Tam je bila pred 35 leti sve­
tovna razstava, torej pred letošnjo Sevillo 
zadnji evropski Expo, zato sem si ogledal 
enega ostankov te razstave, znameniti bru­
seljski Atomium. Kar zabavno je potovati 
(pešačiti ali pa se voziti s tekočimi stopnica­
mi) po rovih in votlinah—kroglah, ki simboli­
zirajo shemo atoma, pri tem pa si ogledovati 
kar zanimivo razstavo o mikrobiološkem po­
gledu na skrivnosti življenja. In če obiskoval­
cu ni dovolj gledanje in prebiranje informacij 
s panojev, niš in filmskih projekcij, lahko 
poseže po informacijskih zaslonih z velikimi 
oštevilčenimi seznami gesel; potem ko si iz­
bereš želeni jezik razlage, vtipkaš številko, ki 
je pred recimo virusom, klonom ali DNA, in 
na zaslonu se ti pojavi cel kup poljudno razlo­
ženih informacij o iskanem gradivu. Atomi­
um je visok 102 metra, krogle imajo premer 
18 metrov, tehta pa 2200 ton in se začuda ni 
preveč zoprno postaral; je dokaz, da je del 
moderne, seveda tiste, ki ni konfekcijska, 
tudi lahko klasika. Dobro, to je pač legendar­
ni Atomium, toda na Heyslu sp tudi stvari, 
zaradi katerih sploh omenjam ta svoj skok 
v Bruselj, namreč »Evropa, servirana kot 
Amerika«, se pravi disneylandovsko, cocaco- 
lovsko in macdonaldovsko. V parku med sta­

dionom in Atomium in ne daleč stran od 
razstavnih dvoran Eurotecha je namreč kom­
pleks Mini Evrope, pocukran vrtiček nekaj 
več kot 300 modelov različnih stavb in spo­
menikov, pa tudi vozil, zatorej tudi gibanja in 
zvočnih učinkov, ki so povezani z življenjem 
dvanajsterice. V merilu 1:25 nista tam samo 
Big Ben in nagnjeni stolp v Piši (prvi je visok 
nekaj več kot 4, drugi pa 2 metra), temveč 
tudi TGV, Ariane in Airbus. Stvar je posve­
čena ES, postavljena pa je na površini 2 hek­
tarov, obdani s številnimi prodajalnami kiča­
stih spominkov, picerij in lokalov s hambur­
gerji). Vse je postavljeno tako, da je veliko 
bolj všeč odraslim kot otrokom (jasno, v tem 
je point, »stari« imajo vendar denar za zelo 
drago vstopnino), res pa je, da je tik ob tem 
vrtičku tudi ogromen kompleks bazenov in 
velik tobogan, kar pa je pravi raj končno tudi 

* za najmlajše.
Toda tam je tudi Kinepolis, s 24 modernimi 
dvoranami in ogromnim kinom IMAX naj­
večji kino na svetu. S Kinepolisom smo na­
mreč pri enem izmed trendov množične in 
implodirane medijske kulture, ki se spekta­
kularno dogaja v velikih in internacionalizira­
nih kompleksih. Gre namreč za fenomen 
»Jumbokina«, ki je vedno bolj prisoten tudi 
v Nemčiji. Cinedom v Kolnu ima 13 dvoran, 
stal pa je kar 100 milijonov mark, medtem ko 
je v essenskem Cinemaxxu prostora za kar 
5200 gledalcev. Nakup vstopnic je v teh kine­
matografih kompjuteriziran, foyerji v teh 
dvoranah so videti kot sprejemne dvorane na 
sodobnih letališčih, pred vhodom v iskani 
kino (podatke o vseh filmih v njih in zasede­
nosti dobiš na številnih displejih) je cel kup 
barčkov, bistrojev in butikov, obisk kina je 
v teh slonovskih kinih naravnost prvorazred­
ni družabni dogodek.

V umetniškem pogledu je to mesto povezano 
danes z Janom Fabrom in Markom Luyte- 
nom, v preteklosti mu je dal neizbrisen pečat 
Rubens, pa tudi umetniki, kot so bili Antony 
van Dyck, Jordaens, Brueghel in Plantin. 
Mesto je znano tudi po svetovnih razstavah 
(med leti 1885 in 1939 so bile v njem trikrat), 
enem največjih živalskih vrtov na svetu in 
seveda po diamantih, kajti v njem poteka 85 
odstotkov vse svetovne trgovine z diamanti, 
velik delež pa imajo tudi pri tovarnah (brusil- 
nicah) diamantov. Ta dejavnost je povezana 
tudi z močno judovsko skupnostjo v tem me­
stu, ki šteje več kot 40.000 prebivalcev. To 
dejavnost so Judje zanesli tudi v Amsterdam 
in v zadnjem času v Tel Aviv. Med sprehaja­
njem po lepo ohranjenem in obnovljenem 
starem mestnem središču prej ali slej naletiš 
tudi na znamenitosti, kot so njihova katedra­
la, rotovž, Pavlova cerkev, Rubensova in 
Jordaensova hiša, cel kup muzejev in galerij 
in »kmečki stolp«, (Boerentoren), ki je bil 
s 97 metri višine 1932. leta prvi nebotičnik 
v kontinentalni Evropi, danes pa je videti 
tako star in okoren kot ljubljanski in podob­
no kot naš je tudi znamenit in vreden obiska. 
Toda kako se bo, recimo kar uprizorilo to 
mesto med veliko fešto, ki mu jo ponuja 
institucija evropske kulturne prestolnice?

Mesto, ki bo sipalo umetnost

Sam sem si v bruseljskem Kinepolisu ogledal 
film The Rolling Stones at the Max, ki prika­
zuje koncert teh starih rokerjev, posnet v teh­
niki Imax (dvojni format filma in dvojna hi­
trost projekcije). Dvorana za Stonese je seve­
da najbolj elitni del Kinepolisa, namreč kino 
Imax z udobnimi sedeži, strmo dvignjenimi 
ob ogromnem, recimo kar jumbo platnu veli­
kosti 600 kvadratnih metrov. Ta tehnologija 
(z njo sem se pred dnevi veliko srečeval na 
Expu v Sevilli) je zares imenitna, gledalec se 
naravnost vključuje v dogajanje; vse je bolj 
blizu, kot bi sploh lahko bilo, lahko metafo­
rično opišemo ta modus gledanja, posprem­
ljen seveda z imenitno, računalniško krmilje­
no stereo reprodukcijo zvoka.

Bruselj s Kinepolisom in Mini Evropo kot 
kompleksoma, ki bi lahko stala kjerkoli po 
Evropi, brez težav tudi v Južni Afriki, ZDA 
in Južni Ameriki ter seveda na Japon­
skem ... . Recimo, daje takšna medijsko nive- 
Iirana in cool varianta množične kulture tisto, 
čemur se upirajo pripravljalci kulturne pre­
stolnice v prihodnjem letu. Antvverpen? Ko­
maj, da sem kaj vedel o tem mestu, predno 
sem ga 7. maja obiskal ob začetku velikega 
novinarskega mitinga. To mesto s 475.000 
prebivalci je v Belgiji, in sicer v njenem flam­
skem delu. Nisem si upal vprašati, kaj je 
Amerika in kaj Velika Britanija v tem prime- 
ru, ko so mi prijazni domačini pojasnili, da se 
njihova flamščina le tako malo kot britanska 
angleščina od amerikanščine razlikuje od ni­
zozemskega jezika. Toda takoj sem ga polo­
mil, ko sem v njihovi družbi navdušeno ome­
njal različne prireditve na Nizozemskem, ki 
sem jih že obiskal. Po ovinkih so mi dali 
vedeti, da so Valonci veliko bližje Francozom 
kot oni Nizozemcem (gre tudi za versko po­
gojene razlike, med katoličani in protestan­
ti), ob nekem primeru pa so svoj postrani 
pogled na Nizozemce celo zaostrili. Potem ko 
sem pohvalil antvverpensko glavno železniško 
postajo (imenitno je grajena kot kaka mogo­
ča katedrala), in to v smislu, da je okrog nje 
v primerjavi s podobnimi lokacijami v drugih 
velikih mestih vse čisto in je tisti konec v ulici 
De Keyserlei celo poln izredno lepo urejenih 
boemskih kavarnic z letnimi vrtovi, so mi 
sicer delno pritrdili, daje med tednom morda

Na začetku je bila legenda, namreč mitski 
dogodek osvobajanja in poimenovanja me­
sta. Jasno, znanost gnjavi Antvverpenčane 
z neko drugo etimološko razlago mestnega 
imena, toda domačini se oklepajo legende 
o rimskem vojaku Brabu, ki je premagal 
orjaškega tirana, ki je ustavljal brodnike 
na Seldi in jim sekal roke, če mu niso mogli 
plačati visoke pristojbine, ki jim jo je samo­
voljno zaračunaval. Brabo mu je vrnil milo za 
drago, odsekal mu je roko in jo zalučal v Šel- 
do. V spomin na ta legendarni dogodek so 
Brabu postavili spomenik, akt »metanja ro­
ke« (flamski izraz antvverpen = nem. Hand 
vverfen) pa je prišel v samo mestno ime. Toda 
igre z imenom v tem flamskem mestu, ki se je 
začelo razvijati v pomembno središče že v 13. 
stoletju, medtem ko je pravo slavo doseglo 
v 16. in 17., še ni konec. Domiselni grafični 
oblikovalci loga (uradnega grafičnega znaka) 
za Antvverpen 93 so namreč posegli v drugo 
črko mestnega imena, namreč v »n«, in iz 
njega naredili »r«, z rahlo označenim podalj­
škom do polnega »n«. S tem so dobili Ar£- 
vverpen in Art v tem logu še poudarili z rdeče 
pobarvanim kvadratkom. Artvverpen — torej 
mesto, ki meče, pravzaprav, bodimo bolj me­
taforični, sipa ali razdaja umetnost.
Ta odločitev oblikovalcev pa nikakor ni nak­
ljučna, temveč se ujema s poglavitno pro­
gramsko usmeritvijo Antvverpna 93, to pa je 
umetnost, in sicer »dobra umetnost«, konci­
pirana kot — na to nas opozarjajo v programu 
— »nosilka refleksije«, ki se kreativno kon- 
frontira s tistim, kar se dogaja v družbi. Pri 
tem ni poudarek na elitni umetnosti, temveč- 
na tisti, ki zanima in vzgiba publiko. Pri tem 
pa odločitev za umetnost tudi pomeni usme­
ritev proti banalizacijam in simplificiranjem 
v javnem življenju, zoper komercializacijo 
kulture in zoper tiranijo konzuma. S slav­
nostnimi otvoritvenimi dogodki med 26. in 
28. marcem prihodnjega leta se bo namreč 
začel celoletni umetniški program, ki se bo 
členil na tri večje bloke, in sicer pomladni 
cikel do konca junija, med katerim se bo 
mesto, predvsem pa znamenita prizorišča, 
kot so katedrala, gledališči Monty in Bourla, 
dvorana Elisabeth in monumentalna glavna 
železniška postaja ob njihovem svetovno zna­
nem živalskem vrtu uprizarjalo kot pristni 
umetniški dogodek. Drugi programski blok 
bo potekal poleti z vrsto dogodkov na pro­
stem, medtem ko se bo jesenski cikel (med 
septembrom in decembrom) osredotočal 
predvsem na likovno umetnost (cel kup raz­
stav) in na gledališče (vrsta premier belgij­
skih in evropskih teatrov.v obnovljenem gle­
dališču Bourla).

Konec prihodnjič
Janez Strehovec

MEDNARODNO PISATELJSKO SREČANJE NA BLEDU

Ali naj se pisatelji
spuščajo v politiko?

"^torek, 26. maja, bo ob 18. uri 
iSk B skupina čolnov z ugledno med- 
®gk / narodno združbo odplula na 

Blejski otok in ta na videz dro- 
W ben dogodek ima vse možnosti, 

da kdaj postane na tem ali onem koncu 
sveta motiv kakšne pesmi, lirična začimba 
pomembnega eseja in še kaj. V torek 
zvečer se bo namreč z omenjenim odplut- 
jem začel predotvoritveni cocktail — kot 
uvod v 25. jubilejno mednarodno srečanje 
pisateljev, ki ga prireja slovenski PEN. 
Protokol zgodovine in človeška narava, 
oboje logično spodbuja, da se ob tem 
ozremo v preteklost slovenskega PEN in 
skušamo Orisati > njegovo mesto v seda­
njem mednarodnem pisateljskem, dogaja­
nju. Ko gre za prelet minulega in sedanje­
ga časa, je najbolje o tem razmišljati dvo­
tirno, pač skupaj s sedanjim predsedni­
kom našega PEN centra, pesnikom Bori­
som A. Novakom. Ta zna v primeru novi­
narskega obleganja povedati že na izust, 
seveda v svojem izbrušenem slogu, da je 
bil prvi PEN ustanovljen v Angliji, in 
sicer leta 1921, kar naj nas ne potre, saj je 
angleškemu slovenski PEN sledil že pet 
let pozneje, torej 1926. V tej predvojni 
zgodovini je najpomembnejši mejnik sve­
tovni kongres PEN v Dubrovniku leta 
1933, ko je bila po dramatičnem govoru 
nemškega ekspresionista Ernsta Tollerja 
pronacistično usmerjena nemška pisatelj­
ska organizacija izključena iz mednarod­
nega PEN. Pri tem je častno sodelovala 
tudi slovenska delegacija, v kateri je bil 
eden od delegatov Josip Vidmar. Spomin 
na ta dogodek je v zadnjem času v pisa­
teljskih vrstah še zlasti živ, ker naj bi bil 
za šestdesetletnico tega dogajanja, torej 
prihodnje leto, svetovni kongres PEN po­
novno v Dubrovniku. Glede na sedanje 
politične razmere, rušenje in morijo, je 
treba to napoved seveda pogojiti z vsaj 
tremi če.
Boris A. Novak je med zanimivostmi iz 
predvojne penovske zgodovine opozoril 
še na dejstvo, da se je že takrat medna­
rodni PEN potegoval tudi za slovenske 
pisatelje, ki so imeli težave s policijo in 
oblastjo. Sledijo povojni sivi časi in sum­
ničavost socialističnih oblasti do svobodo­
miselnosti in mednarodnih povezav, ki so 
pač sestavni del penovskega dogajanja. 
Tako je bila dejavnost slovenskega PEN 
centra obnovljena šele v šestdesetih letih. 
Prvi je na predsedniško mesto sedel Matej 
Bor, nato pa Mira Mihelič, ki ima izjemne 
zasluge, da se je naš center tako uveljavil 
v mednarodni organizaciji.
V tistem času je slovenski PEN začel tudi 
organizirati vsakoletne pisateljske konfe­
rence, najprej v Piranu, nato pa na Bledu. 
Posebej pomemben je bil svetovni kon­
gres PEN, ki ga je naš center organiziral 
na Bledu leta 1965 in so se ga udeležili 
številni ugledni književniki, z imeni, ka­
kršna so, Ignazio Silone, Arthur Miller 
itd. Izjemno odmevna je bila tudi konfe­
renca leta 1971 v Piranu, ki sta se je med 
drugimi udeležila Alain Robbe-Grillet in 
Heinrich Boli. Slovenski center je edina 
med vsemi PEN centri, ki organizira vsa­
koletne mednarodne konference, blejska 
srečanja, ki letos praznujejo svojo petin­
dvajsetletnico. Razen svetovnega kongre­
sa in občasnih regionalnih konferenc na­
mreč drugih tovrstnih druženj ni. »S tem 
se je slovenski PEN izjemno uveljavil zno­
traj mednarodnega PEN in v mednarod­
nih pisateljskih krogih, tako da je ime 
Bled postalo že svojevrsten simbol, to pa 
je dejstvo, ki je neprimerno bolj znano 
v tujini kot doma,« poudarja predsednik 
Boris A. Novak in posebej opozarja na 
vlogo blejskega srečanja, ki ga je slednje 
odigralo v času hladne vojne, ko je bil to 
edini odprti prostor za dialog pisateljev 
z Zahoda in Vzhoda.
Čeprav so blejska srečanja pisateljska do­
mena, pa si te pogovore najpogosteje lasti 
politika. Velikokrat je že bilo moč upati, 
da bo drugače, da se bo govorilo in pisalo 
p kot poezija in ne p kot politika, še zlasti 
se je v tej smeri pojasnilo, ko so se otopli­
le politične razmere na Vzhodu in so de­
mokratične spremembe omilile razlike 
med to in ono stranjo, a je ravno Bled 
postal celo nekakšno preddverje vojnega 
območja in je beseda o kriznih razmerah, 
totalitarizmu in vojaški moriji že kar ne­
izogibno in skoraj nasilno aktualna.

pisatelji morda še lahko upali, da se bliža 
konec vojne na Hrvaškem in bo beseda na 
Bledu spet beseda novega mirti in dialog 
o umetniškem ustvarjanju. Z vojno v BiH 
se spet zastalja vprašanje, ali bodo PEN 
srečanja še sploh kdaj lahko zadihala zu­
naj političnega konteksta. Kot pravi pred­
sednik Boris A. Novak, je že od samega 
začetka eno od vprašanj, s katerim si 
mednarodni PEN nenehno beli glavo, 
v kakšni meri se spuščati v politiko. Ne­
nehno zato tudi obstajata dva tokova, dve 
skupini: prva zahteva, da bi se mednarod­
ni PEN moral ukvarjati predvsem z litera­
turo in s cehovskimi vprašanji, druga pa 
pomeni, da bi se pisatelji, kot vest člove­
štva, morali soočati z moralnimi problemi 
obstoječega sveta in dvigati glas proti kri­
vicam.

Ob tolikšnih morijah, ki smo jim priče 
v zadnjem času na območju nekdanje Ju­
goslavije, se zastavlja vprašanje, ali se 
PEN, tako kot mnoge druge mednarodne 
organizacije, zlasti politične, ne čuti neka­
ko nemočen. Prej je uspešno reševal po­
samezne primere nasilja nad pisatelji, se­
daj pa se tudi sam, tako kot druge organi­
zacije, sooča z množičnostjo nečloveškega 
ravnanja. »Najbolj dragocena je pomoč, 
ki jo mednarodni PEN daje ob konkret­
nih primerih na različne načine preganja­
nim pisateljem. Listina PEN namreč zah­
teva spoštovanje svobode izražanja in 
PEN pritiska na represivne oblasti, da 
izpustijo zaprte pisatelje ter pomaga pisa­
teljem, ki so zaradi preganjanja v stiski, 
tudi z materialno pomočjo. Pisateljev in 
novinarjev, ki so preganjani iz takih ali 
drugačnih razlogov, vselej pa zato, ker 
uveljavljajo svojo intelektualno in umet­
niško pravico, da mislijo s svojo glavo in 
izražajo svoje mnenje, pa je žal v svetu 
ogromno. Pomemben del skrbi PEN je 
posvečen tudi tako imenovanim lingvistič­
nim pravicam, saj je PEN v nasprotju 
z državnim principom mednarodne diplo­
macije organiziran po načelu nacionalnih 
književnosti, kar pomeni, da so PEN cen­
tri praviloma organizirani po principu je­
zikov in njim pripadajočih književnosti, 
ne pa držav. To seveda pomeni, da je 
PEN zelo občutljiv za vprašanja narod­
nostnih manjšin in vseh narodov, ki so 
ogroženi. S tem pa se seveda znova odpi­
ra politični prostor, kajti vprašanja naci­
onalnih pravic ni mogoče ločiti od politič­
nih razsežnosti.« (Novak)
Da ta načela niso zapisana samo v ne­
kakšnem teoretičnem manifestu PEN, je 
slovenski PEN center pokazal tudi na 
zadnjih mednarodnih pisateljskih sreča­
njih, kjer se je posebej trudil, da bi se 
svetovna pisateljska organizacija soočala 
in ukvarjala s problemi človeških in naci- 
onalih pravic in v tem smislu so naši dele­
gati tudi nastopili na kongresu na Dunaju 
in v Barceloni. Seveda v zvezi z vojnami 
na tleh bivše Jugoslavije, ko so zahtevali, 
da morajo intelektualci in pisatelji dvigni­
ti svoj glas zoper vojno morijo. Zato je bil 
na Dunaju dialog celo zelo oster, med 
predsednikom srbskega PEN in našo de­
legacijo. Ne glede na to slovenski PEN 
ohranja prijateljske stike z vsemi drugimi 
centri in z vsemi pisatelji, ki so zoper 
vojno, vštevši srbske. Po kongresu na Du­
naju je bil iz članstva v PEN izključen 
Vojislav Šešelj.
Trenutno ima svetovni PEN štiri posebne 
komiteje: komite za preganjane pisatelje 
s sedežem v Londonu, kjer je tudi centra­
la mednarodnega PEN, programski komi­
te, ki skrbi za medsebojno prevajanje in 
literarno povezovanje, mirovni komite, ki 
ga je ustanovil in mu predseduje Miloš 
Mikeln, in na kongresu na Dunaju je bila 
konec aprila ustanovljena tako imenova­
na ženska mreža.
Letos je že kazalo, da denarja za blejsko 
srečanje prvič ne bo, celo za jubilej ne, 
a sta sedaj sredstva vsaj obljubila ministr­
stvo za kulturo in sklad za promocijo Slo­
venijo pri ministrstvu za informiranje. 
Kljub težkim časom pa so organizatorji 
odkrili celo sponzorje 25. srečanja, med 
katerimi je moč prebrati imena nekaterih 
podjetij, od Petrola, Adrie Airways, us­
njene galanterije Inini, Name. .. Torej 
Bled zanesljivo bo, od torka zvečer, do 
sobote, 30. maja.

Na aprilskem srečanju PEN na Dunaju so Marjeta Novak Kajzer

veliki štirinajstletni raziskavi z imenom Pobu­
da za žensko zdravje, ki zajema 150.000 
žensk in se osredotoča na širok razpon zdrav­
stvenih težav ženske v zadnji tretjini življe­
nja. Če odgovori ne bodo zadovoljivi, bodo 
starajoče se potomke eksplozije prebivalstva 
prav gotovo zahtevale še več študij. »Pomni­
te, to je rod, ki je zahteval, da se očete spusti 
v porodne sobe, ki je začel nadzorovati svojo 
nosečnost,« pravi dr. Florence Haseltine, di­
rektorica centra za raziskave prebivalstva na 
državnem inštitutu za zdravje otrok in razi­
skave človeka v Bethesdi (Maryland). »To bo 
zelo izobražen pacient, ki se ne bo kar spri­
jaznil s sedanjim položajem.«

m jih drugače izgublja. Eden najbolj mučnih likih težav, so v slabo tolažbo tistim, ki se 
vidikov klimakterja je prav nepredvidljivost. otepajo s hudimi.
»Zenska nikoli ne ve, kako ji bo telo zagod- , , . .
lo,« pravi Jennifer A. Knopf, direktorica >>Moja mati se je velikokrat pritoževala zara- 
programa za spolnost in zdravljenje zakoncev dl ,valov vročine,« pravi 54-letna pomočnica 
na Northwestem Universitv. nekega razvojnega inženirja iz New Jerseya
x„ • ,. , , , . . (Ruth Tompkins). Tokrat sem si mislila, da
if “g nabora hudo moti zlasti zenske iz tako hudo pa že ne more biti. Naj vam zdaj
fadf rfn1Jfni«h Skrn 23 Prehrano’Jedno. tel0‘ povem, kako je to. Ko se je začelo in sem bila 
™ svoje Z1.vljenje na sredi zime ravno sredi ulice, sem morala sleči
ženske hkiPfr,dn čhh‘Huam° gOVOnCeč da so plaK, kar teklo je od mene. Odtlej vsak dan 
zenske, ki so prebrodile menopavzo brez ve- kličem mater in jo prosim odpuščanja. Tako

hudo je to.« Haseltinova pravi, da se ponoči 
zbuja vsa potna. »Srce mi razbija tako, da me 
prebudi iz glogokega spanja. Odrinem odejo, 
a ker sem vsa oblita z znojem, začnem drhte­
ti. Potem ne morem zaspati in zjutraj vstajam 
vsa izčrpana.« Njene tegobe so vse skupaj 
tako hude, da se ji zdijo kot »narodna kata­
strofa«.

Dotlej pa bodo ženske prepuščene množici 
pripovedk o starkah in napačnih predstavah 
o klimakteriju. »Brada ti raste, Dorothy,« 
pravi Sophia v eni od epizod Zlatih deklet. 
»Verjemi mi, nekega jutra sem se prebudila 
in sem bila videti kot Arafat.« Kar deklica 
potihem sliši od matere in babice, jo po nepo­
trebnem prestraši, pravijo strokovnjaki. »Ži­
vimo z miti prejšnje generacije,« meni June 
Reinisch, direktorica Kinsey,evega inštituta 
za raziskavo spolnosti, spolov in plodnosti na 
univerzi v Indiani.
Zelo veliko žensk preživi menopavzo na vi­
dez brez pritoževanja ali pa se le malo prito­
žujejo. Nekatere pa pripovedujejo o ohrom- 
Ijajočih simptomih, od izbruhov vročine do 
tega, da jih ponoči obliva znoj, pa o nespeč­
nosti, razdražljivosti, spremenljivem razpolo­
ženju, kratkoročni izgubi spomina, migre­
nah, suhi vagini, o tem, da ne morejo zadrža­
ti seča in se redijo. Vse težave je mogoče 
zaznati v zmanjšanju količine ženskih hormo­
nov estrogena in progesterona, ki oba urav­
navata menstrualni ciklus. Vendar ima vsaka 
ženska na začetku drugačno raven hormonov

Vendar prva znamenja niso zmeraj zgovorni 
vročinski valovi ali menstrualne spremembe. 
Včasih prej nastopijo drobnejše spremembe 
kognitivnih funkcij, zaradi katerih začno žen­
ske dvomiti o svojih sposobnostih, izgubljajo 
samozavest, podvomijo celo o svoji zdravi 
pameti. Judy Askew je pri 47 letih postala 
pozabljiva, začele so jo mučiti bolečine 
v sklepih, nespečnost in migrene. Mislila je, 
da je to zaradi službe, v kateri je nenehno 
doživljala strese - bila je urednica v svetoval­
nem podjetju za management s strahotnim 
tempom. Sploh ji ni prišlo na misel, da bi to 
bila menopavza, vedela je le, da ji ni do tega, 
da bi se vsak dan lepo oblekla in se odpeljala 
vmesto. Zdaj, pri51 letih, sije poiskala manj 
naporno delo, bolj pazi na prehrano in kar iz 
svojega doma v San Franciscu ureja rubriko 
z naslovom Novice o menopavzi.

Dokazano je, da ženske, ki veliko hujšajo, da 
bi ostale vitke, teže prenašajo menopavzo. 
Vzrok je delno biološki: ker se estrogen hrani 
v maščobnih celicah, ga ženske Rubensovih 
oblin obdržijo več kot tiste, ki jih trudoma 
ohranjajo čim manjše, ko dosežejo 50 let. Je 
pa velikokrat težko ločiti fiziološke spre­
membe od različnih čustev, s katerimi ženske 
pridejo v klimakterij, ta namreč soodločajo, 
kako ga prenašajo. Štiriinpetdesetletna di­
rektorica umetnostne galerije iz Santa Feja 
Anne Schleider je preživela klimakterij pred 
osmimi leti in prizna, da je bil njen odziv 
v tesni zvezi s samozavestjo: »Ko sem bila 
mlajša, sem bila zelo znana in opazna,« pra­
vi. »Nekako pri petdesetih so-se začeli manj 
meniti zame in postopno je pozornost zamr­
la.« Domneva, da je ženska tem bolj negoto­
va, kolikor ljubkejša je bila v mladosti. Ko 
začne lepota odcvetati, ji ostane kaj malo.

Petinštiridesetletna klinična psihologinja 
Lonnie Barbach iz Mili Valleya v Kaliforniji 
je podobno doživljala svojo menopavzo na 
začetku svojih štirideset let. Najprej je ugoto­
vila, daje nenehno razdražljiva in sitna. »Ho­
dila sem od zdravnika do zdravnika, pa nobe­
den ni ugotovil, da je to menopavza.« Spoz­
nala je, da le malo zdravnikov poučenih o za­
pletenih težavah klimakterija in vam porod-
ni čar ki ep. ip hi 1 imenitno nHrrmol
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ničar, ki se je bil imenitno odrezal pri poro­
ko pripravljen pomagati pri zapletih
V7P.

du, ne bo 
menopavze.

Zelo ostro je to občutila televizijska igralka 
Rita Rifkin. »Ko sem odraščala, sem mislila, 
da sem jaz le moje telo in obraz.« Zgodaj je 
doživela klimakterij, že pri štiridesetih. Gine­
kolog je ugotovil, da ji je raven hormonov 
močno upadla, zvedela je tudi, da je njena 
mati doživela menopavzo že v tridesetih le­
tih. Vseeno se ni mogla sprijazniti, zapadla je 
v brezup, dve leti je bila čisto prismojena ... 
Kot mnoge druge ženske je tudi Rifkinova 
odkrila srečo v nesreči, delno s pomočjo hor­
monskega zdravljenja in delno v tem, da je 
začela drugače gledati nase. »Mislila sem, da 
mora biti na zunaj vse popolno,« pravi. »Zdaj 
pa ugotavljam, da je prava vloga ženske izko­
ristiti sleherno sekundo življenja in živeti kar 
se da polno. Pred kakim tednom dni sem si 
rekla: ,Tole bo najlepši čas mojega življenja!1 
Nikoli si ne bi mislila, da bom kdaj izrekla kaj 
takšnega.«

Raziskovanja drugih kultur so odkrila, da 
imajo ženske tem manj težav z menopavzo 
— duševno in telesno — bolj ko so na starost 
spoštovane. Antropologinja Yewoubdar Be- 
yene s kalifornijske univerze v San Franciscu, 
po rodu iz Etiopije, je proučevala ženske iz 
vasi Majev in ugotovila, da se pravzaprav 
veselijo klimakterija, saj jih bo rešil nenehne­
ga rojevanja. Debelo so jo gledale, ko jih je 
spraševala o vročinskih valovih. »Mislile so, 
da se mi je zmešalo, da jih sprašujem takšne 
reči.« Prizna pa, da se ženske iz plemena 
Majev verjetno bolje prilagajajo spremem­
bam v estrogenskem ciklu, ker rodijo toliko 
otrok. Beyenova je proučevala tudi kmečke 
ženske na grškem otoku Evii, ki rodijo pri­
bližno enako število otrok kot Američanke. 
Ugotovila je, da trpijo zaradi vročinskih va­
lov. Vendar klimakterija ne občutijo negativ­
no, morda zato, ker njihova kultura mladosti 
ne poudarja tako zelo. Sklepa, da je »klimak­
terij del ženskosti, doživljanje tega pa je od­
visno od kulture«.
Kultura daje protislovne signale glede spol­
nosti in staranja in številne ženske, ki se 
bližajo klimakteriju, je med drugim močno 
strah tudi za libido. Tudi v tem pogledu se 
ženske različno odzivajo. Nekatere postanejo 
po klimakteriju spolno manj dejavne, a to je 
lahko zaradi suhe vagine, zaradi katere je 
spolni akt boleč. Temu se da zlahka pomagati 
s hormoni ali mažami. Peščica žensk ugotovi, 
da jih spolnost enostavno manj mika, in jih to 
nič ne moti. Druge pa pravijo, da si spolnosti 
želijo in uživajo v njej bolj kot kdaj, saj jim ni 
treba skrbeti zaradi nosečnosti. Prejšnja 
predsednica državne ženske organizacije Ka­
ren DeCrovv ki ji je 54 let in je zdaj pravnica^ 
v Nevv Yorku, pravi, da je njeno spolno^ 
življenje imenitno, zlasti zato ker je mirnejša. V]

t. <i i i i
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Varno filmsko
nasilje

Bille August, s filmom Najboljši nameni zma­
govalec Cannesa 1992, daje vtis strogo, lepo 
vzgojenega odraslega dečka (letnik 1948), ki 
vešče lovi ravnotežje med skromnostjo in 
vzvišenostjo. Na komplimente se odziva z do­
ločeno ravnodušnostjo, previdno. Povsod je 
v spremstvu Pernille Ostergren-August, svo­
je žene, dobitnice zlate palme za najboljšo 
vlogo; če je nima poleg sebe, jo ima pa 
v mislih. Prišel je z vso družino, otroka mati 
še doji. Bille August je bil najprej direktor 
fotografije na švedski TV, kjer je posnel 
kakšnih ducat filmov. V svet je prodrl s fil­
mom Zappa, kot je bilo ime ribi, ljubljenki 
dečka, ki je imel v tej zgodbi o vzgoji srca 
glavno vlogo, nadaljeval kariero s Twist and 
Shout, ki je veljal za najboljši danski (August 
je namreč Danec) film 1984., dokončno pa 
»osvojil« svet s Peliejem osvajalcem, znano 
Nexojevo nordijsko sago (prevedeno tudi 
v slovenščino), za katero je dobil enako na­
grado kot za Najboljše namene, zlato palmo. 
Za Pelleja je zelo dolgo zbiral denar, in kljub 
temu da je zanj dobil tudi oskarja, za drugi in 
tretji del, ki si ju je želel posneti, očitno nihče 
ni bil pripravljen prispevati kaj več kot lepo 
besedo. Pelle je bil festivalski film, in pri 
občinstvu ni imel uspeha: kot ga tudi Najbolj­
ši nameni ne bodo imeli. Film se dogaja na 
začetku stoletja, v času, ko je oče Ingmarja 
Bergmana še študiral teologijo na Uppsali, in 
konča osem let pozneje. Ingmar Bergman je 
šele na poti na ta svet.

dobi njegovo mater, je bila edina zahteva, ki 
jo je v zvezi s filmom imel.

Zakaj Ingmar Bergman, scenarist Najboljših 
namenov, filma ni tudi režiral?

Po Fanny in Alexandru je izjavil, da je to 
njegov poslednji film. Bergman hoče biti 
z vsakim filmom boljši, in to ga je že med 
snemanjem Fanny in Alexandra hudo obre­
menjevalo. Osem do deset ur dela na dan je 
bilo zanj, ki hoče dati od sebe najboljše, kar 
zmore, prevelik napor. Fizično in psihično je 
takrat zelo trpel, zato seje odločil, da filmov 
ne bo več režiral.

James Ivoiy, s Hovvards End moralni zma­
govalec Cannesa, sicer pa dobitnik nagrade 
ob 45. obletnici Cannesa, je podoba svojega 
priimka (slonokoščen, v zvezi z besedo stolp 
tudi zadržan in nepristopen). Rojen je bil 
1928 v Berkeleyju, Kalifonija, toda dokler ne 
spregovori, je tipičen britanski aristokrat. 
Eleganten, vljuden in čisto malo odbijajoč. 
Toliko, da si tisti, ki ga sprašuje, ne bi dovolil 
prevelike domačnosti. Ivory se od 1960 ne 
loči od Ismaila Merchanta, producenta indij­
skega rodu, ki se v resnici sploh ne piše 
Merchant (trgovec), ampak Noormohamed 
Abudil Rehman. Nič čudnega, da si je izbral 
tak psevdonim, besedica »denar« v njegovih 
ustih zveni, kot bi grizel zlato jabolko iz vrta 
Hesperid... Tretji človek tria Ivory-Merc- 
hant-Jhabvala je Ruth Pravver Jhabvala, An­
gležinja poljsko-nemškega rodu, ki živi v In­
diji, in je doslej kot scenaristka sodelovala 
z Ivoryjem pri štirinajstih filmih. Sicer je 
napisala nešteto kratkih zgodb, deset roma­
nov in nekaj gledaliških komadov. Trojica se 
dobiva pri Ivoryju, v hiši, ki je dve uri odda­
ljena od New Yorka, in je bila zgrajena 1805. 
Režiser Sobe z razgledom, Bostončanov, 
Kvarteta. Mr. in Mrs. Bridge s Paulom New- 
manom in Joanne Woodward, se je z Indijo, 
od katere se ne loči (prijateljeval je s Satyaji- 
tom Rayem), srečal v Benetkah, Ko je tam 
kot študent snemal polurni dokumentarec 
o Benetkah (v očeh nekega slikarja), je v ne­
ki galeriji zagledal veliko mizo, ki je bila 
prekrita z indijskimi miniaturami. Bile so 
prodane in so čakale na kupce. »To je bila 
usoda,« pravi Ivoiy, »če bi prišel tja pet 
minut pozneje, bi bile že zavite in pripravlje­
ne, da jih odnesejo ...«

RUSIJA

Demokratčiki
dokazali, da znajo s kompromisom ohraniti 
dostojanstvo, ne da bi bil predsednik priso­
ten, ali kot se je posmehnil neki poslanec 
parlamenta, »se znajo skriti za njegovim širo­
kim hrbtom«. Gajdar pa pravi: »Ni razloga, 
da bi predsednika vznemirjali s tehničnimi

Kako Jelcin in njegovi otroci reforme opravljajo svoj negotovi
mandat.

zadevami, kakršna je na primer popravek 
izvoznih tarif. Če pa se pokažejo težave 
z drugimi državami zveze ali pa se je treba 
odločiti o načelnih vprašanjih, se obrnemo na 
Jelcina.«

ItJLsi

msm
BILLE AUGUST

komaj 50.000, in nekaj podobnega se bo, 
tako kaže, zgodilo tudi s knjigo Hovvards 
End.«

Jokateri kraj je bil priča toli­
ko dogodkom sodobne zgodo­
vine kot vogalna konferenčna 
soba v petem nadstropju Sta- 

-rega trga številka 4, nedaleč 
od Kremlja. Tu je politbiro komunistične 
partije Sovjetske zveze, posajen v rjave vrtlji­
ve usnjene stole okoli lesene mize na sredini 
pisarne, sprejemal takšne odločitve, kot so 
bile napad na Afganistan, zmanjšanje jedr­
skega orožja, urejanje nasledstva v Kremlju. 
V tej sobi je Mihail Gorbačov prvikrat raz­
pravljal o reformah, ki so spremenile svet in 
pripeljale ZSSR na konec. Zdaj pripada glav­
ni sedež nekoč mogočne partije novemu ru­
skemu demokratičnemu vodstvu: skupini Bo­
risa Jelcina.

Po šestih letih šušmarskih reform pod Gorba­
čovom, se je lani novembra Jelcin končno 
premaknil in naredil konec ugibanjem, da 
nima nikakršnega jasnega programa. Upora­
bil je izjemno oblast, ki jo je dobil po spodle­
telem udaru, in po lastnem preudarku sesta­
vil vlado radikalne reforme. Še več: za uspeh 
vlade je zastavil svoj osebni ugled in se ime­
noval za premiera. Ta poteza pa ni čisto 
nenevarna.

Kadar šef sklene posredovati, se zadeve hitro 
uredijo. Oktobra lani je Jelcin naročil svojim 
ljudem, naj raziščejo pritožbo poveljnika gra­
ničarjev na območju Baltika, ki je moral pri­
peljati svoje čete nazaj v Rusijo, pa ni imel 
kam z njimi. Čez pet dni je imel predsednik 
rešitev že na mizi.

Ali vas niso vabili v Hollywood?
Ko so mi rekli, da ima Bergman story, za
katero želi, da jo režiram jaz, sem se začel 
obotavljati. Ampak po dvajsetih straneh mi 
je bilo jasno, da gre za zelo zelo važno stvar, 
pri kateri bi bil rad zraven... Zmeraj poslu­
šam svojo intuicijo, zato nisem šel v Hollywo- 
od. Bergman mi je rekel, režiser si ti, jaz se 
v tvoje delo ne bom vmešaval. Dva meseca 
sva obdelovala scenarij, vsako stran posebej, 
in to je bil zame čudovit čas. Tudi po človeški 
plati. Pred začetkom snemanja mi je rekel, 
mojo telefonsko številko imaš, če me boš 
potreboval, veš, kje me najdeš. Ampak ga 
nisem poklical. Vse do konca ne.

Merchant je bil takrat producent, ki je hotel 
delati filme, posnete v Indiji, a narejene za 
zahodnjaški okus, in je zaman iskal človeka, 
ki bi mu napisal tak scenarij. Ko mu je prišel 
v roke roman neke Ruth Jhabvala (Hišnik), 
je vedel, da je našel pravi scenarij, in ko je 
v New Yorku videl še Meč in piščal, čudovit 
film o indijskih miniaturah (ali pa je bilo 
obratno, in je najprej videl film, potem pa 
bral roman), je vedel, da je to začetek čudo- . 
vitega prijateljstva.

Emma Thompson, ki ima poleg Anthonyja 
Hopkinsa in Helene Bonham Carter (Soba 
z razgledom) glavno vlogo v tem filmu, je bila 
najresnejša kandidatka za zlato palmo. Igral­
ka, ki sicer velja za interpretko Shakespearo­
vih junakinj in za soprogo Kennetha Branag- 
ha, je vlogo »stare device«, ki to ni, odigrala 
tako, da so se Francozi takoj začeli zanimati 
zanjo. In kaj so izvedeli? Da sploh ni tako 
stroga in resna, kot so mislili, saj ima doma 
na primer že nekaj let svoj lastni TV one- 
woman show, katerega tema je. .. moška 
higiena. Gre pa tako, da si med občinstvom 
v studiu izbere moškega, ki ga »obdela« z ra­
falom intimnih vprašanj, kot so: Ali si ga 
umivate? Kolikokrat na teden? Ali uporab­
ljate krpo ali gobo? V gledališču bo režirala 
predstavo, v kateri nastopajo samo ženske, 
za TV pa snema nov humoristični show z na­
slovom (Sexually Transmitted), o katerem so 
ji rekli, daje »disgusting« ter jo prosili, naj ga 
spremeni. Pri nas jo poznamo po tv seriji, ki 
so jo snemali tudi v Ljubljani, in ima naslov 
Vojne vihre.

Skoraj vsak četrtek točno ob desetih dopold­
ne sede predsednik (in premier) Jelcin na 
čelo mize. Stol na njegovi levi je rezerviran za 
podpredsednika Aleksandra Ruckoja. Jelci­
nov vrhovni politični strateg Genadij Burbu- 
lis in premierov namestnik Jegor Gajdar, vo­
dilni mož ruskih gospodarskih reform, sedita 
na njegovi desni. Staro mizo politbiroja je 
bilo treba podaljšati, da lahko sede za njo 35 
ministrov v ruski vladi, pa še 30 predsednikov 
državnih odborov. Večina Jelcinovega kabi­
neta se preriva za stole ob stenah.

Doslej je namreč Gajdaijev program zdrav­
ljenja s šokom dosegel mešane rezultate: 
z odločitvijo, da se neha nadzorovati večina 
cen, se je blago sicer vrnilo v trgovine, ven­
dar je tako drago, da si ga Rusi redko lahko 
privoščijo. Stiskaška denarna politika je sicer 
zmanjšala primanjkljaj v proračunu, a je to­
varne prikrajšala za gotovino, in to v času, ko 
pada proizvodnja za 15 odstotkov na mesec. 
Jelcin hoče z nekaterimi potrebnimi spre­
membami nadaljevati v to smer.

Zakaj ta zgodba o treh ljudeh,'ki izhajajo iz 
različnih svetov, in so se nekega dne po nak­
ljučju srečali! Zato, ker se v Forsterjevem 
romanu Howards End zgodi nekaj podobne­
ga. V njem gre za tri družine iz različnih 
družbenih slojev (delo je iz 1910), ljudi, ki se 
nikdar ne bi mogli srečati — če ne bi bilo 
dežnika, ki ga dekle, ki je prišlo na predava-

David Lynch je malce ohol. Mogoče je videti 
tak zato, ker ima usta zakrivljena navzdol. In 
ker na vprašanje odgovarja kratko oziroma 
največkrat pove nekaj, o čemer sploh ni bil 
vprašan. Pred dvema letoma je blestel z Divji 
v srcu (zlata palma) in hčerko Ingrid Berg­
man. Letos je prišel s filmom Twin Peaks: 
ogenj hodi z menoj in z nekom, ki je tako 
visoko noseč, da je festivalska služba organi­
zirala specialno porodniško dežurstvo. Davi­
da Bowieja, ki se v filmu pojavi za tri minute, 
ni bilo, Bergmanovo, ki je prišla podelit na­
grado Rossellini (po njenem očetu), je 
spremljal nov zaročenec. Twin Peaks na TV 
ste oboževali, filma pa niti gledat ne boste šli! 
se glasi slogan.

Medtem ko predsednik lista po zeleni mapi, 
funkcionarji, odgovorni za posamezna po­
dročja na dnevnem redu, kratko poročajo 
z odra ob mizi. En dan na primer razpravljajo 
o gospodarskih težavah na ruskem daljnem 
severu. Drugič se govornik osredotoči na bolj 
pereč problem, na primer referendum o su­
verenosti Tatarstana. Jelcin navadno tiho po­
sluša, njegov negibni obraz je kot izklesan iz 
kamna. Tu in tam da kako kratko in ostro 
opazko, okrega ljudi, da so mu pozno izročili 
dokumente ali pa naroči ministru, naj teme­
ljiteje opravi nalogo in še enkrat oblikuje 
predloge, tokrat razumljivejše. Jelcin slovi po 
tem, da pri razdeljevanju nalog ne popušča, 
a je hkrati pošten in predvsem zvest svojemu 
osebju.

Jedro Jelcinovega kabineta je pol ducata mla­
dih ekonomistov, veliko od njih jih zna angle­
ško in vedo o pogledu čikaške ekonomske 
šole na svobodni trg toliko kot o delih Karla 
Marxa. Njihov vezni člen je Gajdar, ki je bil 
nekoč direktor moskovskega inštituta za go­
spodarsko politiko. Že dolgo preden je imela 
ta skupina kakršnokoli možnost, da bi prišla 
v vlado, se je zbirala in razpravljala o bodočih 
gospodarskih modelih Rusije. Med posku­
som državnega udara je Gajdar s prijatelji 
objavil javno izjavo, s katero je obsodil go­
spodarsko politiko voditeljev udara. Takrat 
je zbudil Jelcinovo pozornost.

Funkcionarji okoli predsednika priznavajo, 
da so podcenjevali, kako herkulsko opravilo 
bo pospravljanje po razpadu Sovjetske zveze. 
Burbulis se je moral pogajati s stavkovnimi 
odbori v republiki Komi na severu Rusije, 
podpisati dvostranske sporazume na kazah­
stanskem srečanju na vrhu, se sestati s komi­
sijo poslovnih voditeljev, sindikalistov in 
vladnih funkcionarjev, sodelovati v komisiji 
o korupciji in organiziranem kriminalu in pri 
vsem tem še najti čas, da zasnuje Jelcinovo 
splošno politično strategijo. Takole razlaga 
Vladimir Maščic, minister za gospodarske 
odnose med državami zvezi: »Zahodnim dr­
žavam ni treba neposredno posegati v gospo­
darsko življenje, saj sistem sam deluje. Mi pa 
moramo še zmeraj uporabljati ročno kontro­
lo namesto avtomatične.«

Ste kdaj srečali Bergmanove starše?
nje Glasbe in njen smisel, iz razstresenosti

Nikoli. Bergman jih je opisal že v svoji avto­
biografiji Laterna magica. Toda to je največji 
manipulator na svetu! Ne vem, ali je vse, kar 
je napisal, res. Moja naloga je bila, da posna­
mem prepričljiv film . . .

odnese domov, čeprav ni njen. Mladenič, ki 
v dežju zaman vpije za njo, zato ji sledi vse do 
doma, je potem tisti, ki s svojo usodo (revšči­
no) usodno poseže v življenje dveh družin. In 
hiše na deželi, pri kateri se reče Howardov 
konec ah Hovvards End.

Navdihnila mi ga je vrsta ljudi. Pa tudi letni 
časi, svetloba in pokrajina so imeli velik vpliv 
name. Ne, to ni dokument o Bergmanovih 
starših.

Soba z razgledom, Maurice in zdaj Howards 
End so trije filmi po romanih E. M. Forster- 
ja. Boste posneli tudi četrtega?

Kaj je rekel Bergman, ko je videl film? 
Ste slišali, kaj je bilo prvo, kar je rekel?
Sem. Ampak to je moja skrivnost.

Ali ni bil Bergman bolj breme kot spodbuda? 
Profesor, vam naloži delo, ki ga bo potem, 
ko ga boste opravili, ocenil...

Ne, trije so dovolj. Roman Where angels fear 
to tread (Kjer si angeli ne upajo hoditi) že 
pripravlja Charles Sturridge, pa tudi če bi ne 
bilo tako, se jaz za to nisem potegoval. Ro­
man se začne z dojenčkom, ki ga nekdo vrže 
z okna, in se raztrešči na tleh. Ta začetek je 
bistven za celotno pripoved in ga ni mogoče 
izpustiti... Kako naj bi človek to posnel? Po 
mojem mnenju je to nemogoče prenesti na 
film.«

Kaj se je zgodilo z Lauro Palmer? Ki je bila 
tako slavna, da jo je — portret utopljenke 
— na naslovnici objavil časopis, kot je News- 
week? In z agentom Cooprom, s čigar poroči­
li, ki jih je svoji tajnici Diani diktiral v magne­
tofon, so naredili čudovit posel? Da ne govo­
rimo o Badelamentiju (ki je tudi prišel v Can­
nes), čigar album je šel v prodajo kot sveže 
žemlje? Pa Sesame Streetu, kjer so naredili iz 
Twin Peaks parodijo Twin Beaks (kljuni), 
Jennifer Lynch, režiserjevi hčeri, kije napisa­
la Tajni dnevnik Laure Palmer (osnova za 
film)...

Tak pogled na Jelcina kot menežeija skupi­
ne, ki se sooča z običajnimi državnimi zade­
vami, je v hudem nasprotju z nestvarno po­
dobo, kakršno je dobil svet o njem med 
oktobrskim pučem. Ko je smelo stal na tanku 
pre oblegano Belo hišo, nekdanjim sedežem 
ruske vlade, se je tako prikupil svojim demo­
kratičnim privržencem, da se jim je zaradi 
svojega osebnega poguma neizbrisno zapisal 
v srca. Konec lanskega leta je brezobzirno 
drzno izstrelil politični milostni strel Gorba­
čovu in carstvu, ki mu je ta nekoč vladal. 
Jelcinov vzpon na oblast pa spremlja vztrajen 
dvom, ali se je sposoben spremeniti iz kljubo­
valnega voditelja opozicije, nagnjenega k ru­
šenju starega reda, v sposobnega državnika, 
ki bo znal zgraditi nov red.

Burbulis, ki je organiziral Jelcinovo volilno 
kampanjo junija lani, ima zaslugo, da je ta 
klub razpravljalcev spremenil v delujočo vla­
do. Burbulis, ki ga imajo za predsednikov 
politični drugi jaz, je pustil mesto prvega 
premierovega podpredsednika — zaradi na­
raščajočega pritiska opozicije - in je zdaj 
poln delovni čas Jelcinov vrhovni politični 
svetovalec v predsedniški pisarni. On je nare­
dil načrt za sestavo vlade, vštevši stare vete­
rane, kot sta Mihail Poltoranin, minister za 
tisk v prejšnji ruski vladi Ivana Silajeva, ter 
Sergej Šahraj, dolgoletni Jelcinov privrženec, 
ki pa je kasneje odstopil. Vseeno pa se je 
ohranil vtis o sveži, mladi skupini ljudi od 
zunaj. »Te vlade ne skrbi pokojnina,« pravi 
minister za pravosodje Nikolaj Fedorov, ki je 
— pri 34. letih eden od redkih ostankov prejš­
nje vlade. »Če bi morali jutri oditi, bi z novi­
mi trgovskimi posli več zaslužili. Tu so, ker 
verjamejo v reforme.«

Ruska vlada je od prejšnjih sovjetskih mini­
strov podedovala na stotine funkcionarjev. 
Njihovo prešolanje je bila mučna naloga. 
»Prenašati moraš, da tvoje ideje od začetka 
do konca dopolnjujejo,« pravi Pjotr Aven, 
minister za gospodarske zadeve s tujino. 
»Ljudje se hočejo spremeniti, a če ne razu­
mejo, kaj počneš, velikokrat skušajo ,popra­
viti1 tvoje ideje.« Reformisti so s precejšnjim 
uspehom oklestili prenapihnjeno birokracijo. 
Za razvoj in znanost je za partijo, zvezo in 
republiško upravo skrbelo vsaj 140 funkci­
onarjev, zdaj jih le le 19. Vendar so Jelcinovi 
ljudje v želji, da bi se čimprej odzvali na 
nenehne ovire zaradi kriz, nenamerno sami 
ustvarili birokratsko zmešnjavo in na starih 
agencijah postavili nove. Osnutki zakonov in 
odlokov zdaj krožijo med vladnimi ministr­
stvi, administracijo šefa vladnega kabineta in 
tretjo, ločeno državno pravno pisarno.

Ruski voditelji trdijo, da so se iz dogodkov, 
ki so pripeljali do poskusa avgustovskega dr­
žavnega udara, naučili nečesa zelo važnega: 
Gorbačov je bil preveč odvisen od informa­
cij, ki mu jih je posredoval njegov šef kabine-

Zgodilo se je že, da bi bil skoraj zapravil 
zaupanje, ki ga uživa pri ruskem ljudstvu. 
Znano je, da izgine na počitnice na Črno 
morje in prepusti vladanje svojim pričkajo­
čim se podrejenim.

Kaj vas tako privlači pri Twin Peakih, da ste 
šli in naredili tudi film?

Laura Palmer, ona, ona me je pripravila do 
tega. V TV seriji je govor o dogodkih, ki so 
se odvijali okrog nje, zgodili po njeni smrti, 
film pa govori o njej, o njenem življenju. TV 
serija se je navsezadnje začela z njeno smrtjo.

Kadar potuje v osrčje Rusije, ga včasih pre­
maga populistični nagon, pa improvizira na 
uličnih mitingih — to je moral kasneje popra­
viti. Vendar pa ima eno od lastnosti vodite­
lja, po kateri se razlikuje od previdnega, 
pogosto neodločnega Gorbačova: je pogu­
men in dovolj samozavesten glede svojega 
položaja prvega demokratično izvoljenega 
ruskega predsednika, da je sprejel nepriljub­
ljene ukrepe, ki so potrebni za korenito spre­
membo.

Šestega novembra 1991 so Gajdar in njegovi 
vstopili v Belo hišo, pa ugotovili, da telefoni 
ne delajo. Se zdaj, šest mesecev kasneje, ko 
so se preselili na stari sedež komunistične 
partije na Starem trgu, se ruski reformistični 
ministri niso prav navadili na vrste telefonov 
slonokoščene barve, ki sojih pustili odhajajo­
či komunistični uradniki, niti dveh eksluziv- 
nih vročih linij za člane stare nomenklature. 
Niso še imeli časa, da bi v teh dobro oprem­
ljenih pisarnah spremenili kaj po svojem oku­
su. Skoraj edina dekorativna sprememba na 
stenah je uokvirjena kopija ruske deklaracije 
o suverenosti z datumom 12. junij 1990. Goli 
žeblji govore o tem, kje so nekoč viseli por­
treti povsod navzočega Vladimira Iljiča Le­
nina.

Za to je treba biti pogumen. Med snemanjem 
se nikoli nisem spraševal, kaj bi na mojem 
mestu naredil Bergman ali kaj bi si on želel, 
da naredim jaz. Sicer pa so bile priprave tako 
skrbne, da ni bilo nič prepuščeno naključju.

Kritiki v ZDA so bili Hovvards Endu izjemno 
naklonjeni, kaj mislite, zakaj?

Zakaj naslov Najboljši nameni?
To je zelo dramatična zgodba, polna nasilja, 
toda predvsem zgodba o ljubezni. Ljubezni 
med moškim in žensko, ljubezni med starši in 
otroki, ljubezni do Boga, in kar je mogoče 
najvažnejše, ljubezni do bližnjega.

Bergmanovega očeta igra Samuel Froler, 
malo znani švedski gledališki igralec, Pemillo 
August je zahteval Bergman. Je gledališka 
igralka, k filmu jo je pripeljal prav on (Fanny 
in Alexander). Da v najboljših namenih upo-

Eden od razlogov, zakaj ga Američani ceni­
jo, je ta, da se dogaja daleč stran... Sicer pa 
Forster, ki ga Američani cenijo neprimerno 
bolj kot njegovi rojaki Britanci, danes nima 
niti gubice več, kot jih je imel 1910. Razredne 
boje še zmeraj poznamo, in zmeraj hujši so. 
Na eni strani so tisti, ki imajo denar, na drugi 
oni, ki ga nimajo. Mislim, da je prav ta 
»modernost« tisto, kar je Američanom pri 
srcu. Tako zelo, da bo film v ZDA vsak čas 
začel veljati, za uspešnico.

Kako vam je bilo, ko ste spet oživeli vse te 
junake?
Čudovito.

Niste utrujeni od Twin Peakov? Saj živite že 
dve, tri leta s tem!
Tri leta, da. Še zmeraj jih imam rad.
Zakaj jev 'vaših filmih toliko nasilja?
Nasilje je najbolj varno, če ga prakticiraš na 
filmu.

Kam je izginil Chris Isaak, ki v filmu igra 
agenta FBI? Kaj se mu je zgodilo?

Ali kot pripomni Merchant, »po Sobi z raz­
gledom so v ZDA prodali dva milijona izvo­
dov tega Forstneijevega romana, medtem ko 
jih je pisatelj za časa svojega življenja prodal

Menda ne mislite, da vam bom povedal. Bo­
mo že še videli...

Vesna R. Marinčič

Tisto, po čemer se Jelcin morda najbolj razli­
kuje od svojega prejšnjega tekmeca, pa je 
njegova pripravljenost, da tudi ljudem od 
zunaj odpira pot do oblasti. Ožji krog okoli 
Gorbačova so sestavljali predvsem reformi­
stični komunisti, ki so vstopili v politično 
življenje v času odjuge, ko je Nikita Hruščov 
prvič poskusil razkrinkati represivni stalini­
stični sistem. Tudi enainšestdesetletni Jelcin 
spada v ta rod, vendar nima pomislekov proti 
posvetovanju s pol mlajšimi od sebe. Pred­
sednik se počuti dovolj trdno na oblasti, daje 
segel čez generacijski prepad in izbral mini­
stre in svetovalce za svojo skupino med tride­
setletniki ali takšnimi na začetku štiridesetih. 
Predstavljajo novo Rusijo, premlado, da bi 
bila obremenjena s spomini na Stalina, a do­
volj staro, da se je česa naučila med obdob­
jem popuščanja in je ni strah zunanjega sveta.

Nasprotniki označujejo demokratične refor­
miste kot elitistične »teoretike«, očitajo jim, 
da uporabljajo črne zilove limuzine, ki so jih 
podedovali od prejšnjih oblastnikov. Gotovo 
pa ni nič domišljavega v sendvičih s klobaso 
in sirom, ki jih imajo ministri radi za »delov­
no malico« na pisalni mizi. Po nekoč tihih 
hodnikih zdaj odmeva od razdraženosti kot 
v gasilskem domu, kjer vsak hiti na pomoč in 
pušča za sabo kakofonični zbor telefonskih 
pozivov, na katere ni nihče odgovoril.
Vladni živčni center je v petem nadstropju, 
kjer imata svoji pisarni Gajdar in Burbulis. Iz 
sprejemnic so odstranili stole, da bi se prosil­
ci ne utaborili v njih.

ta. Ta se je izkazal za enega od voditeljev 
udara. Jelcin je veliko bolj odprt do različnih 
pogledov, nekateri mu celo očitajo, da je 
preveč sprejemljiv. Rezultat je občasno nes­
kladje med premierom-predsednikom in nje­
govo vlado. Še zmeraj je zavit v skrivnost 
nastanek predsedniškega odloka, ki je strnil 
policijske in varnostne sile v pošastno agenci­
jo in ga je Jelcin podpisal v naglici, preden je 
decembra lani odpotoval na uradni obisk 
v Italijo. Ta ukaz je kasneje razveljavilo še 
negodno ustavno sodišče, predsednik pa gaje 
umaknil in spravil svoje sodelavce v precejš­
njo zadrego. Neki funkcionar je izjavil: »Vsi 
hočejo obdati predsednika s kamnitim zi­
dom, če le imajo oni sami kak zasebni vhod 
skozenj. Težava je v tem, da je teh vhodov 
preveč.«

Jelcin kot premier ima na voljo staro pred­
sedniško pisarno Mihaila Gorbačova na dru­
gem koncu petega nadstropja, vendar so ta 
vrata zapečatena z drobnim pečatom. Sam 
raje dela s predsedniškim osebjem v Kremlju 
in mu je čisto prav, če vsakdanje dolžnosti 
prepušča svojim pooblaščencem na Stari 
ploščadi, s katero je nenehno v stiku po 
telefonu. Med vladno krizo prejšnji mesec je 
nalašč ostal ob strani. Njegovi mladoturki so

»Kadar se z moškim ljubi dvajsetletnica, jo 
skrbi, kakšna je in ali dela prav, kar dela. 
Sme biti razmršena? Bi morala biti lepo ure­
jena? Ko pa je človek star 50 let, je bolj 
sproščen. Rekla bi, daje tudi seks boljši. Vse 
v življenju je boljše.«

težave in je že mislila, da je doživela živčni 
zlom.

Proučevalka vedenja Bernice Neugarten iž 
čikaške univerze je v svojih raziskavah ugoto­
vila, da je 65 odstotkov žensk odgovorilo, da 
mena ni zavrla njihovega spolnega življenja,- 
17 odstotkov si spolnosti manj želi, 17 odstot­
kov pa poroča o boljših spolnih odnosih. 
Psiholog čikaške univerze Richard Carroll pa 
trdi, daje 65 odstotkov žensk 70. let še vedno 
spolno dejavnih. Reinischeva s Kinseyevega 
inštituta prav tako ugotavlja, da z vsako ge­
neracijo narašča število žensk, ki so po kli- 
makteriju še zmeraj spolno aktivne.

Zaklepala se je v svojo pisarno. »Bila sem 
čisto trda od strahu, da ne bi kdo izvedel, da 
doživljam menopavzo,« pravi. Pustila je služ­
bo, izbrala ustrezno hormonsko zdravljenje, 
začela hoditi k psihologu in se razumsko od­
ločila, da bo tisto, kar se ji je dogajalo, delila 
z drugimi. Zdaj ugiba, ali ne bi bilo bolje, če 
bi se takrat odkrito pogovorila s svojimi mo­
škimi tovariši v službi. »Morda jim nisem 
dovolj zaupala, da bi me razumeli,« razmi­
šlja.

Zaradi vseh teh razlogov se zbirajo številne 
skupine, da bi druga drugi pomagale s pogo­
vori o menopavzi. V San Franciscu se enkrat 
na mesec sestanejo Red Hot Mamas (Vroče 
rdeče mame) in razpravljajo o takšnih vpra­
šanjih, kot so vonji in okusi vaginalnih maž. 
»Ne predstavljam si, da bi o tem govorila 
z zdravnikom,« pravi 46-letna Susan RoAne. 
Kot pravi, članice te skupine same pri sebi 
iščejo prvo zdravstveno pomoč. Judy Askew 
skrbi za vročo telefonsko linijo za pomoč 
ženskam v menopavzi (1:800-241—MENO), 
na katero kličejo obupanke ali pa takšne, ki 
se hočejo včlaniti v skupino. Štiriinpetdeset­
letna Shirley Krohn je začela prirejati zabave 
na svojem domu v Walnut Creeku v Kalifor­
niji — za ženske in razprave o menopavzi, 
tudi zato, da bi laže premagala svoje lastne 
težave. Pred šestimi leti, ko se je začela me­
nopavza, je bila zelo ambiciozen manager, 
nenadoma pa je zapadla v hude čustvene

Naj ženske torej na delu odkrito spregovorijo 
o svojih simptomih? O tem je komaj kaj 
govora. »Ni Onriie.mliive"1* .L ■ V’*skrbno dejala: „»Ah, ^jejevročtnsk^vak«
kihniti, vam ne bi bilo nerodno,« pravi enain- 
petdesetletna Robin Morgan, glavna uredni­
ca revije Ms. Rada pripoveduje, kako jo je na 
poslovnem sestanku s skupino moških sode­
lavcev nenadoma oblila vročina po obrazu.
Odprla je torbico, vzela ven pahljačo in brez­
skrbno dejala: »Ah, sa je le vročinski val.« 
Kakšna druga poslovna ženska že ne bi bila 
tako pogumna. Oseminštiridesetletna Nadi­
ne Haag, kadrovska vodja, ki obiskuje skupi­
no Krohnove, pravi, da potem, ko je 25 let 
dopovedovala svojim moškim sodelavcem, 
da je lahko kos slehernemu pritisku in nalogi, 
zdaj težko prizna, da »pa danes ne more 
obvladati svojih čustev«. »Že tako mistificira- 
mo moške. Mislili si bodo: Kaj bomo pa zdaj 
z njo? Psihoterapevt Cristl Lien iz Seatla pa 
meni, da bodo morali voditelji, če bodo 
upravne pisarne začele žareti od vročinskih 
valov, to dejstvo pač sprejeti. »Na srečo živi 
večina teh moških doma z žensko, ki bo še 
v meni, če še ni bila,« pravi.

V resnici se v spalnici skoraj tako malo raz­
pravlja o klimakteriju kot v pisarnah uprav­
nih odborov. Mnoge ženske se boje, da bi 
dotikanje te teme potegnilo za seboj v medse­
bojni odnos prikazen starosti, in se raje dela­
jo, kot da njihov partner ne opazi, kaj se 
dogaja. Celo možje, ki bi radi pomagali in 
sočustvujejo s svojo ženo, ne vedo prav, kako 
bi se lotili pogovora o tej temi. Sheehyheva 
pravi, da večina moških prav sebično skrbi 
zaradi ženinih spremenljivih razpoloženj in 
drugih simptomov. »Skrbi jih tisto, kar lahko 
izgubijo: mir v hiši in morda redno spolno 
življenje.« Sama pravi, da je bil njen mož 
(urednik revije Clay Felker) izjemno priprav­
ljen pomagati. »Vprašal me je, kako se poču­
tim, poslušal me je in skušal najti kaj, s čimer 
bi lahko moje počutje primerjal s svojimi 
izkušnjami, a ni mogel. Močno meje spodbu­
dil z besedami: »Nikar ne zahtevaj toliko od 
sebe, kot si zmeraj. Saj ti ni treba sleherno 
leto v svojem življenju postavljati rekordov.« 
Na turnejah s predavanji Sheehyjeva podob­
no svetuje moškim, ki ne vedo, kaj naj rečejo 
svojim ženam: »Poslušajte jih. In če na vpra­
šanje: ,Kaj pa je narobe?1 odgovori ,Nič‘, 
vprašajte še enkrat, a drugače: Kako se na 
lestvici od ena do deset počutiš danes? Če 
reče tri in pol, ji skušajte na kak način izrazi­
ti, da jo imate radi, kajti to je v tem času silno 
pomembno.«

Dobijo nov zalet, novo življenjsko silo ter 
samozavest.«
Antropologinja Margaret Mead je pogosto 
omenjala »poklimakterijsko vnemo«, ki jo 
ženske občutijo, ko je enkrat za njimi nepri­
jetno prehodno obdobje. Množice žensk so si 
šele pri petdesetih izpolnile svoje poklicne 
želje in naredile novo kariero, vzemimo samo 
Eleanor Roosevelt, Margaret Thatcher in 
Goldo Meir. Celo tiste ženske, ki so med 
klimakterijem hudo trpele, pravijo, da so 
prispele na drugi breg z novim zagonom moči 
in občutkom, da ima življenje nov smisel. 
Tudi tu ni jasno, ali ta energija in navdušenje' 
izvirata iz fiziološkega dejstva, da telo neha 
izločati hormone, potrebne za zanositev, ali 
pa je za to kak psihološki vzrok.

in najlepša stvar pri menopavzi je, da lahko 
končno rečem: »Nič več naju ne skrbi zate. 
,Dobro ti bo. Zbogom.1«

Za zakonske zagonetke je delno krivo tudi 
dejstvo, da moški doživljajo svojo lastno pre­
obrazbo srednjih let in sta lahko zakonca na 
prav divje nasprotujočih si stopnjah.^ Nekaj 
let kasneje je lahko prav nasprotno. Številni 
moški 50. let postanejo poklicno manj ambi­
ciozni in se približajo družini, pravi psiholog 
David Gutmann z Northwestem University. 
»Pri starejših ženskah je pa ravno obratno.

Germaine Greer, ki je opustila hormonsko 
zdravljenje zaradi hudih stranskih učinkov, 
opisuje svoje doživljanje klimakterija skoraj 
kot umiranje in odhod v nebesa: »Prišlo je 
kot veliko presenečenje, da je na drugi strani 
te zmešnjave najbolj čudovit čas v človeko­
vem življenju, res zlat čas, najbolj izjemen, 
sijajen trenutek, ki bo trajal za zmeraj.« 
Domneva tudi, da so moški tisti, ki jih meno­
pavza najbolj razburja. »Moški so odločili, da 
mora tista ženska, ki jih ne mara več, umreti. 
Tega niso rekle ženske. Ženske nadaljujejo 
posle, berejo, razmišljajo, vrtnarijo, slikajo 
počno karkoli že. Meški pa se ob tem počuti­
jo zelo nelagodno. Sprašujejo: »Kaj pa mi?« 
Jaz pa odgovarjam: »Ne mislim več nate, ne 
zanimaš me, dolgočasiš me.« Pa pravijo: »A 
boli me, trpim.« In jim odgovorim: »Se bo že 
kdo drug pobrigal zate, pojdi k Robertu Bly- 
ju, prosim. Ne trati mojega časa. Vem, da je 
žalostno biti vladar vesolja. A prihrani mi to. 
Vse svoje življenje sva preživela v skrbi zate

V svetu Sheehyjeve so ženske drugačne. 
»Večina žensk, ki sem jih izprašala, pravi, da 
so moški igrali kar prijetno vlogo v njihovem 
življenju in bi si želele nadaljevati to zvezo. 
Poleg tega oporeka misli, da ženske skrbi 
staranje in spolnost samo zaradi moških in ne 
zaradi njih samih.« Verjamem, da bo življe­
nje po menopavzi drugačno, boljše, a ne 
zato, ker ne potrebuješ moškega ali te ne bo 
več motilo, kakšna si videti, ampak zato, ker 
je menopavza most od mladosti v drugo odra­
slost,« pravi. »Manifest Greerove,« pravi 
Sheehyjeva, je zanimiva zvijača s klobukom, 
ne zdi se mi, da bi ugajala ženskam, ki si 
želijo polnega, bogatega življenja.«
Tisto, kar dela življenje polno in bogato, pa 
je različno pri vsaki ženski, tako kot je različ­
na hormonska raven posamezne od njih, nje­
na družinska anamneza in način, kako pre­
življa čas. Sleherna mora sama odločiti, ali 
koristi hormonskega zdravljenja odtehtajo še 
neznane nevarnosti, tako kot mora tudi vsa­
ka zase pretehtati, ali se je vredno truditi za 
mladostni videz in na kateri točki se bo vdala 
v staranje. V mnogih pogledih pa še ni bilo 
tako ugodnega časa za preživljanje menopav­
ze. Na izbiro so različni načini medicinskega 
zdravljenja, najsi so še tako protislovni, in 
ameriška družba daje več priložnosti kot 
kdajkoli, da lahko ženske poiščejo srečo in 
smisel ne le v tem, da so posoda rojevanja. In 
ker se dolgotrajna obsedenost te družbe 
z mladostjo počasi umika, saj se prebivalstvo 
stara, bo ta prehod v prihodnosti postal še 
lažji.

Med reformisti na Starem tgu in starimi zve­
stimi Jelcinovimi privrženci v Kremlju, na 
primer šefom predsednikovega kabineta Juri­
jem Petrovom, ki pozna predsednika še od 
takrat, ko je bil partijski šef v Sverdlovsku 
(zdaj spet Jekaterinburgu), je že vladala na­
petost. Sprva je stara garda z omalovaževa­
njem gledala na novo tolpo. Ko so poslali 
dekret o imenovanju Alekseja Golovkova na 
mesto vladnega šefa kabineta v Kremelj 
predsedniku v podpis, se je na poti nekako 
.izgubil1. Zdaj predsednikovo osebje verjetno 
ugiba, kaj se jm bo zgodilo, če bosta Gajdar 
in vladina skupina res uspela. Petrov je v za­
četku tega meseca ponudil svoj odstop in se 
pritožil zaradi »neutemeljenih obtožb, da on 
in drugi člani stare partijske nomenklature 
sabotirajo reformo. Zabavljal je, da bo načr­
tovana reorganizacija predsedniške pisarne 
omejila njegovo delo na čisto organizacijsko. 
Jelcin odstopa ni sprejel in je Petrovu ukazal, 
naj ostane.

Največji Jelcinov izziv je premagati skeptični 
svet, ki še zmeraj noče verjeti, da se je iz ruševin 
Sovjetske zveze in obdobja Gorbačova 
prikazala drugačna Rusija. »Zahod je sprva 
podcenjeval korenitost naših reform,« pravi 
Konstantin Kagalovski, vladni svetovalec za 
mednarodne finančne ustanove. Če kdo tega 
ne razume, so to Rusi, ki čutijo ostrino re­
form, kot pravi premierov namestnik Valerij 
Maharadže. »Če ta vlada pade, ne bo nobe­
nih reform.«
Marsikaj o Jelcinu je še skrivnost. Ne nazadr 
nje radovednost zbujajoče vprašanje, kako je 
provincalni partijski vodja iz Urala doživel 
svojo veliko preobrazbo v branilca demo­
kracije in svobodnega trga. Vendar ga že samo 
dejstvo, da uteleša toliko protislovij 
tega zgodovinskega trenutka, dela za prehod­
nega voditelja v najboljšem pomenu te bese­
de. Jelcin je pokazal strašno sposobnost zgra­
biti tisto, kar milijoni povprečnih Rusov 
v resnici mislijo. Ti ga imajo zdaj za svojega 
branilca. Dokler bo ostal odločen, da sprem­
ni stvari in zvest svoji vlogi očetovskega lika 
v vladi, ki se ji celo iz demokratskih vrst 
posmehujejo, češ da ni »nič drugega kot tolpa 
pobalinov v kratkih hlačah«, je upanje, da bo 
novi rod ruskih voditeljev dorasel in našel 
dostojen prostor za svojo državo v sodobnem 
svetu.

Newsweek,New York Time, New York
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mi, je za opazovalce komedija, zanjo tragi­
komedija, za Slovence in Slovenijo pa tra­
gedija.

Ker je tako navdušena za posameznika, ker 
smo jo posamezniki poslali v skupščino in 
ker je tudi več deset tisoč posameznikov 
podpisalo Majniško izjavo, bo gotovo 
— brez globokih občutij in prepričanj, brez 
sprenevedanja, opremljenega s preštevilni­
mi klicaji, ampak jasno in logično, kot bi se 
za razumnico spodobilo — odgovorila na 
naslednja vprašanja:

1. Očitno ne loči med pridevniško demokra­
cijo, kot so: ljudska demokracija (?!), soci­
alistična demokracija, samoupravna demo­
kracija, demokratična demokracija... in 
demokracijo. Kaj zanjo pomeni pojem de­
mokracija?

2. Če ni poslovna skrivnost: s katerimi 
(znanstvenimi) merili ugotavlja, kaj je da­
nes, leta 1992, desno, levo, sredina v

a) politiki

b) gospodarstvu

c) socialni ureditvi

3. Podpisi v Demosu, zapečateni s poljubi, 
so zdržali komaj 14 dni. Koliko bodo zdr­
žali sporazumi z »novimi« partnerji, podpi­
sani brez poljubov?

4. Katere so »legitimne politične opcije«, ki 
so pripeljale do razpada Demosa, in kdo jih 
zastopa?

5. Kot sopodpisnica Majniške izjave je 
med »novimi prijatelji« v manjšini. Kaj bo 
uresničevala: načela Majniške izjave ali Te­
meljne listine?

6. »Svetosti življenja« v ekologističnem 
smislu je botrovalo prav spoznanje o polo­
mu kartezijansko-newtonovske paradigme 
in njenih temeljev: materializma in ateizma. 
Nov pristop zahteva korenito spremembo 
mišljenja in ravnanja. Zato ni čudno, da 
tega spoznanja naša »epohalno indolentna 
opozicija« ni deležna; čudno pa je, da sta se 
prav Hribarjeva znašla skupaj z njo na isti 
strani! Kako bi označila pot, po kateri bi 
lahko prišli od splava v ustavi do svetosti 
Življenja v predgovoru?

7. Ali namerava zaustaviti desnico in »des­
nico« tudi v Svetovnem slovenskem kon­
gresu ali pa bo pustila priprta vrata za tako 
želeni kapital naših izseljencev, zamejcev in 
zdomcev, kar je vsekakor desno početje?
Rudolf Blaž, Ljubljana

Delo, 9. maja
Ne s sovraštvom
Kot Slovenec, ki že šestdeset let živi zunaj 
Slovenije in zato vidi dogajanja v njej iz 
širšega obzorja, si upam odgovoriti na po­
novno natolcevanje Spomenke Hribar 
s klerikalizmom.

Občutek imam, da je demokracija gospe 
Hribar še v povojih in da še živi pod 
tra vmo preteklih časov, ko so njeni nekdanji 
somišljeniki povsod videli sovražnika, ki 
ga je bilo treba duhovno ali fizično uničiti. 
Zaradi takega duševnega stanja ji lahko 
odpustimo celo očitek sovraštva, ki ga sama 
izvaja, meče pa na druge. Vendar ne more­
mo nikakor pustiti brez odgovora njena 
sektaška izvajanja o klerikalizmu, s kateri­
mi zavaja slovensko javnost.

Pretehtajmo kar po vrsti njene štiri točke, 
v katerih obuja strahove klerikalizma. Za­
čenja s popolnoma napačno definicijo, da je 
klerikalizem način mišljenja. To ni res. Kle­
rikalizem so konkretna dejanja, je konkret­
no vmešavanje Cerkve v izključno državne 
zadeve. Razlika ni majhna, ker so dejanja 
dokazljiva, mišljenje pa ne. Nihče ne more 
očitati Cerkvi klerikalizma, če ne dokaže 
konkretnih dejanj, namreč njenega vmeša­
vanja v izključno državne zadeve. Pri tem 
gre za dejanja višjega vodstva Cerkve, ne 
pa za kak izjemen primer njenih posamez­
nih pripadnikov.

Spomenka Hribar utemeljuje klerikalizem 
na štirih baje »zakritih diferencah oziroma 
enačenjih«.

L Najprej gre za »enačenje krščanstva s slo­
venstvom oziroma slovenstva s krščan­
stvom«. Da je slovenstvo, namreč slovenska 
zgodovina in slovenska kultura, močno po­
vezano s krščanstvom in da je krščanstvo 
rešilo slovenstvo pred propadom, ne more 
zanikati nihče, ki vsaj nekoliko pozna zgo­
dovino. Zato je razumljivo, da večina Slo­
vencev tako ceni svojo pripadnost katoliški 
veri. Ker je bila ta v zadnjih petdesetih letih 
preganjanja, bi verni Slovenci lahko priča­
kovali vsaj toliko podpore in razumevanja, 
kolikor ga uživajo katoličani v drugih drža­
vah Zahodne Evrope, kjer jih nikjer ne 
zmerjajo s klerikalci. »Rekatolizacijo« želi­
mo ne samo za slovenski narod, temveč za 
vse narode v smislu naročila Jezusa Kristu­
sa: »Pojdite po vsem svetu in oznanjajte 
evangelij vsemu stvarstvu.«

Iz tega nikakor ne sledi »polaščanje vse­
ga duhovnega življenja«. Dobro vemo, da 
so povsod in bodo vedno druge religije in 
ideologije. Od slovenske države pa pričaku­
jemo tisto pozornost do katoličanov, ki 
ustreza večinskemu delu državljanov. Da se 
Cerkev ne more odreči vzgojnim sredstvom, 
»od vrtca do univerze«, je popolnoma ra­
zumljivo, če se noče odreči svojemu obstoju. 
Kakor je bila prej tako je tudi zdaj za 
nevtralno javno šolo. Nihče pa ji ne more 
odrekati pravice, da skrbi za versko vzgojo, 
ki sodi k splošni izobrazbi človeka, in da 
ustanavlja tudi lastne šole za tiste državlja­
ne, ki si to želijo. Teološka fakulteta v uni­
verzi pa ni nič novega v demokratični 
Evropi.

2. V drugi točki Spomenka Hribar odreka 
Cerkvi »instanco kriterija moralnosti«. Pri­
zadevanje Cerkve za »pre-vzgojo in pre- 
krščevanje« pa imenuje »samoumevni člo­
veški napuh«. V resnici je največji človeški 
napuh iskanje morale zunaj religije, namreč 
brez Boga. Verjetno S. Hribar živi še pod

vtisom največjega poskusa ustvaritve mora­
le brez Boga, katere prva zapoved je bila 
strahotno množično pobijanje ljudi. To je 
morala brez Boga: da človek postane hujši 
od vsake zveri. Na koga naj se sklicuje 
morala brez Boga? Na Stalina? Ne, brez 
vere ni morale in ni poštenosti. Tisti, ki se 
imajo za poštene ljudi brez vere; vseeno 
podzavestno črpajo iz splošne verske mora­
le. Zato nujno potrebujemo Cerkev, ki nam 
posreduje moralne smernice in vrednote 
v smislu Jezusa Kristusa, ki v evangeliju 
neprestano kliče ljudi k »pre-vzgoji«, na­
mreč k spreobrnitvi. Za Spomenko Hribar 
pa je vse to klerikalizem. Kakšno spreneve­
danje!

3. Tretji znak klerikalizma je po mnenju S. 
Hribar identificiranje Cerkve kot občestva 
s Cerkvijo kot institucijo. Kako pa naj loči­
mo eno od druge? Cerkve je le ena, ki 
obstaja iz Jezusovih učencev, med katerimi 
je tudi Peter z drugimi apostoli in njihovimi 
nasledniki, ki imajo nalogo učiteljev v Kri- , 
stusovem imenu.

Škofje kot nasledniki apostolov (če ima 
kdo škofe za institucijo Cerkve) imajo 
dolžnost povedati vernikom, kaj ustreza ali 
ne ustreza Jezusovemu nauku, pa naj bo to 
politikom všeč ali ne. Vmešavanja v politi­
ko (»v povsem zemeljske zadeve) sloven­
skim škofom ne more nihče niti najmanj 
očitati. Vernikom pa celo S. Hribar široko­
grudno priznava pravico do političnega 
udejstvovanja. Torej je zaman vse njeno 
plašenje s klerikalizmom.

4. Najhujše je za gospo Hribar enačenje 
pravice duhovnikov, da govorijo ljudem 
o krščanski veri, s pravico, da govorijo 
o politiki. V resnici tega enačenja ni, ker če 
duhovnik kdaj govori o politiki, je to zunaj 
obrednih dogajanj. Priznavam pa, da gre 
za najbolj kočljivo vprašanje. Zato Cerkev 
sama priporoča duhovnikom, naj se čim­
manj ukvarjajo s politiko. Ker pa politike 
ni mogoče ločiti od vsakdanjega življenja, je 
razumljivo, da je z njo hočeš nočeš'kon- 
frontiran tudi duhovnik. Kdo naj mu pre­
pove, da ima tudi on svoje mnenje o politiki 
in politikih? Kdo naj mu prepove, da kot 
državljan svoje mnenje lahko tudi pove? 
Verjetno nekaterim ni prav, da nekdo oce­
njuje politiko in politike tudi v luči vere.

Dejstvo je, da imajo stranke različne odnose 
do vere in do Cerkve. Ali se to ne sme 
vedeti? Če bi »svetovanje vernikom, katera 
stranka je najbližje krščanskemu etosu« 
postavljalo kristjana »v podrejen položaj« 
ali »v položaj nedoraslega človeka«, bi ga 
v to toliko bolj spravljala vsaka strankarska 
propaganda. Kje je »avtonomija posamez­
nika«, če ga stranke na vse načine mamijo 
k sebi? Zakaj naj bi spravljala človeka v po­
drejen položaj le pojasnitev stališča neke 
stranke do vere?

Trobljenje o nevarnosti klerikalizma v slo­
venskem političnem dogajanju je ostanek 
protiverske komunistične gonje v Sloveniji, 
kjer se prava demokracija še ni uveljavila.
V Nemčiji, Italiji, A vstriji in drugod so krš­
čanske stranke na oblasti, ne da bi kdo 
govoril o klerikalizmu. Take strahove sta si 
izmislili gospa Hribar in njena stranka, ka­
terima je demokracija še tuj pojem. To 
priznava sama S. Hribar s stavkom, da je 
bil namen njenega članka »opozoriti na ne­
varnost pre-moči desnice«. Premoč sme 
imeti torej le levica. Kje je tu demokratično 
pojmovanje političnega življenja?

Zatrjevanje gospe Hribar, da ni govorila 
o kristjanih, temveč o klerikalizmu, je le 
pesek v oči. Pravi, da spoštuje vero in krist­
jane, »ki svoj krščanski etos živijo, ne pa 
proklamirajo«. Biti morajo torej lepo tiho, 
»cerkev pa omejiti na cerkveno občestvo in 
kler na posrednika med seboj in Bogom«. 
To pomeni, da je treba pognati cerkveno 
občestvo v zakaristijo, da bodo neverni lah­
ko nemoteno po svoje oblikovaali javno 
življenje.

Ne, gospa Hribar, to ni parlamentarna de­
mokracija, ki jo tudi vi zagovarjate, temveč 
gre za pravo sovraštvo, ki ga hočete krivično „ 
naprtiti drugi strani, ki jo do konca svojih 
izvajanj zmerjate z »nosilci nove Resnice«, 
»ki ne zmorejo drugega, kakor sektašiti do 
drugače mislečega, do sočloveka, ga sovraži­
ti«. Prav to počenjate vi in pri tem kličete: 
Primite tatu! Rad bi, da bi se vi sami 
dokopali »do spoštovanja drugega« v krš­
čanskem smislu. »Šele tedaj si bomo bolj na 
široko odprli pot v prihodnost in v svet.« 
Dal Bog!
Ivan Tomažič, Dunaj

pa naj še omenim, da je škof Slomšek 22. 
februarja 1852 pripeljal prve lazariste v te­
danjo Avstro-Ogrsko k sv. Jožefu nad Ce­
ljem in jim v pridigi naročil, naj se bojujejo 
proti »neveri«, »finemu socializmu« in nje­
govemu dvojčku »surovemu komunizmu« 
ter »revoluciji«. To je Slomšek govoril sa­
mo štiri leta po Komunističnem manifestu. 
Sicer pa je vse to utemeljevanje sorazmerno 
nepotrebno. V Cerkvi namreč ni monopo­
lov in ni rezerviranih lovišč, zato ni treba 
biti nikoli presenečen, če se enakemu ali 
podobnemu delovanju posvečajo člani ra­
zličnih družb.

Drugo vprašanje zadeva begunce. Ko je 
naša komisija sestavljala izjavo Ob drugi 
obletnici volitev, to vprašanje še ni bilo 
pereče, zato o njem izjava ne govori. Pa tudi 
pozneje se o tem ni bilo treba izjavljati. 
Stališče je zavzel sekretariat Sveta za var­
stvo človekovih pravic, pa tudi naša država 
je glede tega veliko naredila. Grožnje o za­
prtju meje sem razumel bolj kot pritisk na 
druge države, naj pomagajo, in ne kot res­
no namero.

Ravno tu pa smo že spet pri politiki. Tudi 
zelo humanitarno in dobrodelno stališče, 
naj ne odklanjamo beguncev, zadeva politi­
ko. Če torej kdo zahteva, naj se komisija 
Pravičnost in mir zavzame za prijazen od­
nos naše države do beguncev, zahteva, naj 
poseže v politiko. Potem pa ji mora prav 
tako dopustiti, da zavzame stališče tudi do 
drugih moralnih vprašanj: npr. v prid pra­
vičnosti v sredstvih javnega obveščanja, za 
poštene volitve, za poravnavo krivic iz pre­
teklosti, za obrambo nerojenega človeškega 
življenja itd. Načelno je jasno, da se mora 
komisija omejevati na etična vprašanja. 
Težko pa bi našli kakšno večje javno vpra­
šanje, ki bi zadevalo etiko, politike pa ne. Če 
bi torej kdo vztrajal pri tem, da se mora 
Cerkev izogibati vsega, kar ima kako zvezo 
s politiko, bi ji prej ali slej moral tudi 
prepovedati, da se ukvarja z etiko in mora­
lo. Ker pa je krščanska morala povezana 
z vero, ji bo na koncu moral tudi prepove­
dati, da se ukvarja z vero. Prepovedati ji bo 
torej moral, da bi bila — Cerkev.
Anton Stres, Ljubljana

Predsednik podjetja je kot poslovodni or­
gan v podjetju imenovan za mandatno ob­
dobje 4 let, zato vsakoletnega tajnega izre­
kanja o poročilu poslovanja in s tem o za­
upnici sploh ne bi bilo potrebno izvajati, 
torej tudi ne kupovati glasov, kot je to 
zlonamerno nakazano v članku, če to ne bi 
bilo urejeno prav na pobudo vodstva 
v splošnem aktu podjetja.

Družbeni pravobranilec samoupravljanja 
RS je dal pobudo za uskladitev teh določil 
splošnega akta z zakonom in celo ustavo, 
saj očitno ne more dojeti, da se direktor 
družbenega podjetja »izpostavlja« na tak 
način, ko tega nihče ne dela niti mu to ne bi 
bilo treba. Očitno ga tudi naravnost moti 
dejstvo, da nekateri tudi v družbenem po­
djetju prispevajo več in drugi manj in da je 
prav upoštevaje to svet podjetja kot organ 
upravljanja sprejel tak način glasovanja. 
Najbrž se mu zdi tudi nenaravno, da se 
nekdo vsako leto »tajno verificira«, ko pa 
se v mnogih drugih družbenih podjetjih 
direktorji oklepajo svojega direktorskega 
stolčka, kot tudi to, da se v mnogih družbe­
nih podjetjih krade in divje privatizira, 
medtem ko našemu podjetju tega ni mogoče 
očitati, poleg tega pa dosega dobre poslovne 
rezultate tudi z družbeno lastnino.

Ker je družbeni pravobranilec samouprav­
ljanja tako skrbel za samoupravljanje na 
papirju, da so zaposleni po načelu en človek 
en glas uničili nekatera podjetja, ne pa tudi 
za ohranitev družbene lastnine, je sedaj, ko 
z družbeno lastnino kmalu ne bo imel no­
benih skrbi več, pričel pač skrbeti za držav­
ljanske pravice, kar pa lahko pomeni, da si 
zaposleni v tej preživeli instituciji kupujejo 
glasove za svoj obstoj v kakršnikoli obliki 
tudi v prihodnje.
Božidar Zajc, dipl, oec., predsednik 
podjetja Oprema

Delo, 18. aprila
Ob drugi obletnici demokratičnih 
volitev
Gopod D. Žibernik mi je v sobotni prilogi 
9. maja zastavil v zvezi z izjavo komisije 
Pravičnost in mir dve zelo direktni in določ­
ni vprašanji. Prvo zadeva mojo osebno 
pripadnost Misijonski družbi (lazaristom) 
in združljivost te pripadnosti s politiko.. Tu 
je seveda spet osnovni problem pojem poli­
tike. Sam ne mislim, da se ukvarjam s poli­
tiko, ker politika navadno pomeni boj za 
oblast. Ko pa se komisija Pravičnost in mir 
ukvarja z moralnimi vprašanji širokega 
družbenega pomena, nujno zadene tudi ob 
politiko v ožjem pomenu besede, ob tiste, 
ki izvajajo oblast. Naša komisija je doslej 
izdala okrog 30 izjav in z njimi večkrat 
zavzela stališče do političnega pluralizma in 
demokratizacije še v času, ko se je to zdelo 
še daleč, do Albancev na Kosovu, do usta­
ve, do slovenske narodnostne manjšine na 
Koroškem in v Italiji, več izjav ob aretaciji 
Janše in njegovih tovarišev, ob napadu na 
Slovenijo, Hrvaško itd. Vsa ta in podobna 
vprašanja zadevajo družbeno pravičnost in 
so zato najprej moralna vprašanja, z njimi 
pa se nujno tako ali drugače opredelimo 
tudi do določene politike.

Delo, 16. maja
Zakon o državljanstvu povzroča 
mnoge skrbi
V poročilu vašega sodelovalca iz Zagreba 
pod gornjim naslovom sta dve veliki neres­
nici, dezinformaciji ali provokaciji, ki lah­
ko imata napačen ali zgrešen odmev med 
mnogimi vašimi bralci, ki imajo, verja­
mem, že dovolj nenehnih nesrečnih in ne­
smotrnih kalitev slovensko-hrvaških od­
nosov.

■ Prva laž Je, da »noben Hrvat še nima 
dovoljenja«, druga pa »domnevajo, da do­
slej še ni dobil potrdila o državljanstvu no­
ben Slovenec, Makedonec ali Albanec, po­
leg pripadnikov drugih narodov«.

Kot Slovenec, ki mu je Hrvaška druga 
domovina, sem se odločil za hrvaško dr­
žavljanstvo in sem v 15 minutah dobil t. i. 
domovnico, za kar sem moral le pokazati 
osebno izkaznico. Nihče me ni vprašal, ka­
tere narodnosti sem, kar tudi ne piše na tem 
dokumentu o državljanstvu.

Zato vas prosim, da objavite, da lahko vsi 
Slovenci, ki žive na Hrvaškem, brez pro­
blemov dobijo hrvaško državljanstvo, če 
izpolnjujejo za to predpisane zakonske po­
goje, kar velja prav tako za pripadnike 
drugih narodnih skupnosti.

Med tistimi, ki malo dlje čakajo na domov­
nico, je največ Hrvatov, ki je iz različnih 
razlogov ne morejo dobiti v 15 minutah. 
Tudi kakšen Slovenec je med njimi, večino­
ma gre za pripadnike bivše JLA. Pri tem se 
poraja eno vprašanje, kako bi se obnašala 
Republika Slovenija, če bi se 23.800 Slo­
vencev, kolikor jih je po popisu iz leta 1991 
na Hrvaškem, želelo vrniti v domovino 
staršev in zahtevalo slovensko državljan­
stvo, ker so kakor pišete, ostati brez hrva­
škega. Zdaj samo čakamo na uradno vabilo 
in pogoje za selitev!

Še nekaj. Res pa je, da še noben Slovenec 
iz Hrvaške ni dobil slovenskega državljan­
stva, saj po republiškem zakonu o držav­
ljanstvu tukajšnji Slovenec sploh ni Slove­
nec, ampak »slovenski izseljenec in njegov 
potomec do tretjega kolena v ravni črti«, in 
še mora izpolnjevati nekaj težko izpolnji- 
vih pogojev. Praktično Neslovenci, ki živijo 
v Sloveniji, lažje dobijo slovensko držav- 
Ijanstvo!

O vseh teh problemih, ki zadevajo sloven­
sko državljanstvo, Delo ne piše, pač pa se. 
vtika tja, kamor ni treba. To vam s prote­
stom in grenkobo sporoča Slovenec, ki ima 
dve domovini in hrvaško državljanstvo.
Dipl. ing. Igor Jugovič, Zagreb

Delo, 13. maja
Najprej ureditev deponije, potem šele 
ločeno zbiranje
V prilogi Znanje za razvoj je bil objavljen 
članek z gornjim naslovom, ki je bil pri­
pravljen ob pogovoru z g. Aleksandrom Ma­
rinkom, članom ljubljanske vlade, ki skrbi 
za ekologijo.

V poglavju »Kdor takoj da, dvakrat da« je
med drugim navedeno: »... nekateri
podpisniki, ki so se obvezali, da bodo pri­
spevali svoj delež pri sanaciji ljubljanske 
deponije, tu misli predvsem na Ministrstvo 
za varstvo okolja in urejanje prostora, ki je 
v letošnjem letu poravnalo komaj lansko­
letne zneske, medtem ko letošnjega zneska 
še niso prejeli. Ker omenjeno ministrstvo in 
ljubljanska Snaga, ki bi morala tudi prispe­
vati svoj delež za letos, še nista poravnala 
svojih obveznosti, je letošnji del investicije 
po besedah našega sogovornika za zdaj še 
povsem v zraku.«

Omenjeno trditev zavračamo z naslednjim:

— Ne poznamo dokumenta, na podlagi 
katerega naj bi se Ministrstvo za varstvo 
okolja in urejanje prostora obvezalo, da bo 
prispevalo svoj delež pri sanaciji ljubljan­
ske deponije. Poznamo le pogodbo o sofi­
nanciranju omenjene investicije iz sredstev 
proračuna Republike Slovenije. Obveznosti 
iz omenjene pogodbe smo izpolnili v celoti.

— Za sofinanciranje iz sredstev proračuna 
Republike Slovenije 'v letu 1992 pa kljub 
večkratnim opozorilom še vedno nimamo 
vse dokumentacije, ki jo zahtevamo, da bi 
se lahko odločili o pristopu k sofinanci­
ranju.

Zato ne pristajamo na trditev, da še nismo 
poravnali svojih obveznosti, in menimo, da 
so taki očitki povsem neutemeljeni.
Ministrstvo za varstvo okolja in urejanje 
prostora

Delo, 9. maja
Stališča SDSS do zlorabe nazivov 
političnih strank in koalicij
Z manjšim časovnim zamikom se oglašava 
s svojimi pogledi na gornja stališča. Razlog 
za ta zamik je enostaven — nisva namreč 
želela, da bi najine poglede imeli za poiz­
kus netenja prepira v dneh pred izvolitvijo 
nove slovenske vlade, ki smo jo vsi skupaj 
res potrebovali. Prav tako ne bi želela, da 
bi imeli najin polemični zapis za zanikanje 
mnogih z najinega vidika sprejemljivih sta­
lišč SDSS. Gre nama izključno za vsebinska 
vprašanja, ki jih odpirajo stališča.

Naj najprej v celoti citirava tisti del stališč 
SDSS (s polemiko o uporabi imena Demos 
se namreč ne nameravava ukvarjati), ki se 
ukvarja z uporabo pridevnika »socialde­
mokratski«:

od večine drugih levih usmeritev razlikuje, 
ker je resnično demokratična in ker odklanja 
revolucionarne ali avtokratske posege 
v družbeno in zlasti v gospodarsko stvar­
nost. Na tej podlagi se v posamezni družbi 
za socialdemokracijo lahko opredeli tudi 
več strank in gibanj in le kriterij njihove 
dejanske usmeritve in prakse bo pokazal, 
kdo je bolj in kdo manj socialdemokratski.

Zato meniva, da je povsem neutemeljen 
očitek, da SDP in SDU nenehno trmasto 
zlorabljata naziv »socialdemokratski« in da 
gre za sprenevedanje prenoviteljev in uni­
onistov, ki naj bi vsebovalo tudi žaljiv in 
lažen namig, češ da SDSS ni socialdemo­
kratska. Najini stranki ne namigujeta niče­
sar, sicer pa nama ni jasno, kako bi se dalo 
Z imeni strank karkoli žaljivega in lažnega 
namigovati.

Ključna trditev predsedstva SDSS: »Odkar 
je bila ustanovljena Socialdemokratska 
stranka Slovenije, to je naša stranka, se 
lahko prenovijo v socialdemokracijo samo 
tako, da v celoti tudi javno prevzamejo naš 
program«, pa kaže na zelo znano in v lite­
raturi bogato obdelano kronično bolezen 
svetovne levice, na avantgardizem, kjer ima 
monopol nad resnico le ena stranka, drugi 
pa se temu monopolu lahko le podredijo. 
Avantgardizem je na Slovenskem (tako kot 
drugod v svetu) doživel svoj žalostni ko­
nec. Zato to pot in logiko kolegom iz SDSS 
odsvetujeva. Mnogo bolje bi bilo, če bi vsi 
skupaj našli dovolj moči in razuma, da bi 
s skupnimi prizadevanji pomagali sloven­
skemu narodu iz nelahkih zagat, da ne bi 
ob tem drugi drugih učili poštevanke in se 
ne bi s piedestala nezmotljivosti in z lastnin­
skimi oziroma vulgarnomaterialističnimi 
prijemi lotevali naših medsebojnih od­
nosov.

Kam pa naj namreč uvrstiva misel: »To pa 
seveda terja, da se najprej odrečejo (SDP in 
SDU namreč — najina opomba) tistih pre­
mis, ki jih vlečejo s seboj še iz prejšnjega 
političnega delovanja, in da se nehajo po- 
laščati firm, v katere niso prav nič vložili.« 
Glej ga šmenta — socialna demokracija naj 
bi bila firma in vanjo bi bilo treba vlagati 
— kaj pa (poleg nekritičnega negativnega 
odnosa do prejšnjih obdobij)? Tisti, ki so si 
v dobrih treh letih uspeli privzgojiti občutek, 
da so lastniki socialdemokracije na Sloven­
skem, čeprav je zgodovina socialdemokra­
cije dolga že dobrih sto let, so zelo hitro 
lastninili. Na socialdemokratski listi pa je 
v časih rajnke Avstro-Ogrske kandidiral za 
dunajski parlament celo Ivan Cankar, naj­
brž brez pristanka predsedstva SDSS. Tudi 
naju, ko sva v prvi polovici sedemdesetih 
let, na začetku tako imenovanega svinčenega 
obdobja, skupaj s številnimi tovariši za 
dolgo let zapuščala slovensko politično sce­
no, eden kot član Kavčičeve vlade, drugi kot 
predsednik slovenske mladinske organiza­
cije, so spremljali očitki socialdemokratiz- 
ma in liberalizma, ki so imeli takrat hudo 
negativen prizvok. Pa ne, da bi morala tudi 
midva za to prositi za dovoljenje predsed­
stvo SDSS?
Janez Kocijančič,
Živko Pregl, Ljubljana-

-S-^HiŠSO

Delo, 19. maja 
Direktor kupuje glasove?
V Delu je bil objavljen članek novinarke 
Jelene Gačeše z gornjim naslovom, v kate­
rem novinarka po naročilu družbenega pra­
vobranilca samoupravljanja Republike 
Slovenije ocenjuje glasovanje delavcev po­
djetja o zaupnici direktorju.

In kako je mogoče to delati in biti hkrati 
lazarist? Ustanovitelj naše Družbe sv. Vin­
cencij je delal še marsikaj »hujšega«: bil je 
pomemben svetovalec na kraljevem dvoru, 
si bil v laseh z velikim politikom kardina­
lom Mazarinom in se zavzemal za celo 
vrsto drugih stvari, ki so segale v politiko. 
V Statutih naše družbe tudi piše: »Sobratje 
bodo ob upoštevanju razmer v določenem 
času in kraju nudili sodelovanje pri ustano­
vah za obrambo človekovih pravic ter za 
gojitev pravičnosti in miru« (9,2). Končno

Ker je v članku navedeno, da gre za nezako­
nito ureditev glasovanja v splošnem aktu, 
ker je pač DPS RS dal pobudo za uskladi­
tev, in sicer domnevno z zakonom in usta­
vo, dajemo glede tega naslednje pojasnilo.
V splošnem aktu podjetja je normiran način 
vsakoletnega tajnega glasovanja o poročilu 
poslovodnega organa o rezultatih poslova­
nja po zaključnem računu. Ta način glasova­
nja po zakonu ni obvezen, temveč je 
v splošni akt vnešen na pobudo vodstva 
podjetja, to je predsednika, ki na ta način na 
najbolj neposreden način zve, kaj zaposleni 
delavci menijo o rezultatih poslovanja ter 
s tem o njegovem vodenju in delu v po­
djetju.

Delavci glasujejo, kot navedeno, tajno 
z glasovnicami, pri čemer imajo različno 
število glasov, in sicer sorazmerno svoji 
plači, kar pomeni sorazmerno svojemu pri­
spevku k rezultatu poslovanja. Pri tem gla­
sovanju ne gre za nikakršen referendum, 
saj se z referendumom niti po zakonu niti 
po statutu podjetja ne odloča o zaupnici’ 
v družbenem podjetju.

»Kot Socialdemokratska stranka Slovenije 
— ta naziv nosimo že od svoje ustanovitve 
16. februarja 1989 dalje — moramo prav 
tako odločno protestirati proti nenehnemu 
trmastemu zlorabljanju naziva »socialde­
mokratski«, ki ga uporabljata danes še kar 
dve politični stranki — SDP in SDU. Ne 
glede na to, kaj si volivci že sami mislijo 
o strankah; ki pogosto spreminjajo svoje 
nazive in prevzemajo nazive drugih, meni­
mo, da tako sprenevedanje »prenoviteljev« 
in »unionistov« vsebuje tudi žaljiv in lažen 
namig, češ da naša stranka ni socialdemo­
kratska. Tega si seveda ne dopustimo reči, 
še posebno ne spričo programa naše stran­
ke, ki je slovenski javnosti dobro znan. Če bi 
gospodom iz navedenih dveh strank res šlo 
za socialdemokracijo, bi si ta naziv lahko 
omislili že veliko pred našo ustanovitvijo, 
saj so bili takrat sami na političnem prizo­
rišču. Odkar pa je bila ustanovljena Social­
demokratska stranka Slovenije, to je naša 
stranka, se lahko prenovijo v socialdemo­
kracijo samo tako, da v celoti tudi javno 
prevzamejo naš program. To pa seveda 
terja, da se najprej odrečejo tistih premis, ki 
jih vlečejo s seboj še iz prejšnjega politične­
ga delovanja, in da se nehajo polaščati firm, 
v katere niso prav ničesar vložili.«

V nasprotju s predsedstvom SDSS meniva, 
da v demokratični družbi nihče nima mono­
pola niti nad idejo niti nad katerokoli poli­
tično usmeritvijo ali poimenovanjem, zlasti 
če si jo je tudi sam sposodil iz drugih raz­
mer. Opredelitev za socialdemokratsko ide­
ologijo in politiko pomeni danes v večini 
držav levo sredinsko, levo, največkrat pa 
demokratično socialistično opredelitev, ki se

Delo, 16. maja 
Tudi nam ni vseeno!
Pravijo, da so časi divji in nekulturni. Brž­
kone bo držalo, ampak navzlic slabim go­
spodarskim razmeram opažamo v podjet­
jih presenetljivo veliko skrb za delavce, ki 
so trajni presežki. Dokupujejo jim delovno 
dobo za upokojitev, dajejo precej višje od­
pravnine, kot jih določa zakon — znani so 
celo primeri, ko jim namesto odpravnine 
podarjajo stanovanja — dajejo jim pomoč 
pri ustanavljanju lastnih podjetij itd. Skoraj 
povsod pomagajo tudi delavcem, ki so 
ostali brez dela zaradi stečaja ali likvidacije. 
Tudi tem zagotavljajo odpravnine in dokup 
delovne dobe. Torej je tudi v teh časih še 
obilo človečnosti in solidarnosti. Po­
nekod ...

Mi, Hlapci Jerneji Svobodnih sindikatov, 
tega nismo niti približno okusili. Zato nas 
toliko bolj prizadeva članek izpod peresa 
Rajka Lesjaka, sekretarja ZSSS, ki je dol­
goletne člane svojega sindikata in svoje so­
delavce čez noč vrgel na cesto, ko pravi, da 
je njegov (njihov?) program nenehen boj za 
delavske pravice. Nam se moralna sprevr­
ženost, ki jo sekretar ZSSS izraža v svojih 
pisarijah, gnusi: Ko beremo njegove spre­
nevedave filozofske traktate, se sprašuje­
mo, ali je demokracija to, da lahko vsakdo 
objavlja v javnih občilih vse, kar mu pride 
na misel, pa če je še tako skregano z njego­
vimi dejanji? Ali res ni nikogar, ki bi poči­
stil to farizejstvo?

Sekretarja skušamo razumeti. Iz življenje­
pisa, ki ga je objavil lani, je vidno, da izhaja 
iz nižjega socialnega in kulturnega sloja in 
so mu zato nekatere stvari v meščanski 
družbi tuje. Možno je, da odtod izhaja' 
njegova averzija in brezobzirnost do vsega 
tistega, kar ni delavsko. Delavci pa so za 
njega verjetno le ljudje, ki so. ga obkrožali 
v mladosti: črni garači, župančičevski kovači 
Z žeblji v očeh, marksistični proletarci. Vse 
drugo ni nič. Ne šteje. Pisarniški škrici, 
kanclijski birokrati vendar niso nič drugega 
kot družbeni zajedalci. Zato ven z njimi! 
Da bi jim dali za desetletja njihovega dela 
še odpravnine, dokup let? Ma, kaki, oni 
vendar niso tisti delavci, za katerih pravice 
se bojuje gospod sekretar! Toda če so njego­
vi pogledi na delavce in njihove pravice 
tako stigmatizirani, kaj, za božjo voljo, poč­
ne v Svobodnih sindikatih? Kako morejo 
člani zaupati človeku, ki je bil glavni pobud­
nik enega najbolj nekulturnih in brez­
obzirnih metanj delavcev na cesto daleč na­
okoli?

Rekli smo: skušamo razumeti. A ne razu­
memo. In nikoli ne bomo razumeli, da 
človek na dobro plačanem delovnem mestu 
z vsemi privilegiji iz delovnega razmerja 
nima niti trohice razumevanja za ljudi, svo­
je bivše sodelavce, ki životarijo ob mini­
malni pokojnini ali bednem nadomestilu 
zavoda za zaposlovanje. On pa jim ne priz­
na niti njihovega minulega dela.

Svobodni sindikati Slovenije — dajte nam 
naše minulo delo!
Marjan Zupan , za Hlapce Jerneje 
Svobodnih sindikatov Slovenije

Delo, 9. maja
Ne dve leti prezgodaj, ampak 
desetletja prepozno
Različni pogledi dveh ključnih mož na način 
in hitrost oranja prostranega in slabo obde­
lanega šolskega polja, objavljeni v zadnjih 
dveh sobotnih prilogah Dela, bi spet uteg­
nili vnesti nekaj dodatnega nemira v tisti del 
slovenske populacije, ki še ni obupal nad to 
panogo. Mislim na članek bivšega direktor­
ja Zavoda za šolstvo S. Zakrajška o deset­
letja dolgem zamudništvu v zunanjem pre­
verjanju znanja v osnovni šoli, ki je zaen­
krat izzval samo odgovor direktorja Peda­
goškega inštituta D. Strajna. Medtem ko 
se prvi odločno (da ne rečem samovšečno) 
trka po prsih, da mu je skupaj s sodelavci 
uspelo v pičlih dveh letih zorati tako globo­
ko brazdo, ki je drugi, za to sicer bolj 
poklicani, nikakor niso znali zaradi caplja­
nja za razvitim svetom in še česa (!), se 
drugi »skromno« brani zaradi očitanega mu 
mencanja z dokazovanjem, da zgodovina 
še hrani dokaze o kvarnosti in škodljivosti 
šok terapij, in nekaj posledic le-teh tudi 
omeni.

Kako zmeden je potem šele pogled nepo­
sredne izvajalke, ki je dolžna zvesto in do­
sledno izpolnjevati vse tisto, o čemer se ne 
uskladijo tam zgoraj, in jim že tako ali tako 
ne zaupa preveč, ker čuti, da se prenekatere 
stvari dogajajo mimo nje, krepko pa na 
njen račun. Njeni pameti in srcu so res bliže 
pogledi strpnih in premišljenih mož, četudi 
teoretikov v pedagoški stroki, saj ji s svoji­
mi spoznanji odpirajo možnosti, da se sa­
ma odloča in izbira, ter jih tako priznavajo 
in zaupajo tudi (v) njeno strokovnost, kot 
pa nekoliko nasilnejših gospodov, ki jih 
v njihovem početju zanima samo toliko, 
kolikor bo zvesto sledila njihovim napot­
kom. Nadalje se zapleta z vprašanjem, ali 
je res treba tudi to stroko do kraja spolitizi­
rati in jo z vsakim novim oblastnikom na 
novo prepleskati, seveda z njemu najbolj 
všečno barvo. Mora res pozabiti na argu­
mente številnih protagonistov pedagoške 
stroke (za zelo resne može sicer pri nas 
neresna veda) o smiselnosti strpnega iska­
nja najboljših rešitev le zato, ker naj bi bili 
prozorni milni mehurčki, ki se že v nasled­
njem trenutku razblinijo v nič. Če je res tako, 
potem ji ne preostane nič drugega, kot da 
zaupa v lastno pamet (če ji je je v tem 
zmedenem času še kaj preostalo) in sitnari 
še naprej ali pa modro molči in si misli 
svoje. Če se ji torej zahoče biti predrzna, 
postavlja dodatna vprašanja. Je bila taka 
hitrica pri vpeljevanju instituta zunanjega 
preverjanja res tako nujna in neodložljiva? 
Je bil torej šok (za nekatere, umaknjene 
daleč od ponorelega sveta, večji ali manjši 
pretres), ki je sledil, vračunan že vnaprej? 
Ali se temu ne reče, da cilj posvečuje sred­
stva? Zelo domiselno pa je to akcijo »na 
horuk« poimenovala tudi C. Razdevšek- 
Pučko s Pedagoške fakultete s »Tank na­
preduje in uničuje na tisoče cvetov« (Šol. 
razgledi, 13. januar). Mora tudi to čim hi­
treje pozabiti? Mora zaupati le besedam. S. 
Jeraja, ki jo prepričuje, da preverjanje ne bo 
nič več poseben dogodek (Šol.razgledi, 27. 
januar)? Bojim se, da so se odločni akterji 
tega projekta navdihovali pri Janševi TO, 
ki je imela opraviti z resnim sovražnikom. 
Mi pa menda ne sodimo v njihove sovražne 
vrste?! Ali pač?

Se upira in negoduje samo zato, ker se 
zaveda, da je tako nadzorovana tudi sama? 
Kot da je niso kontrolirali in budno sprem­
ljali njenega početja že v prejšnjih svinčenih 
časih. Kaj je potem srčika njene zamere? 
Spoznanje, da tako aktivistično ravnanje sa­
mo še priliva olje na že tako več kot pregre­
to žerjavico v šolskih zbornicah, ki se po­
tem naveličane vsega umikajo v apatijo in 
vdanost v usodo, redkeje v revolt (z njim 
bolj grozijo). Seveda se najdejo tudi izje­
me, ki v takih hitropoteznih ukrepih najde­
jo veliko pozitivnega, največkrat zase.
Na hitro pregledani in le nekateri odmevi 
v Delu in Šolskih razgledih na lani decem­
bra vrženo kost sicer dajo slutiti, da gre za 
neujemanje med zmerneži in skrajneži 
(slednji so se nam bolj prikazovali v podobi 
ministrstva za šolstvo), kar se v izjavah na 
začetku imenovanih gospodov tudi potrjuje. 
Iz 28000-glave množice se je zaslišal ko­
maj kakšen glas, pa še ta neuglašen in 
neučinkovit. Zakaj? Res samo zato, ker se 
Z vsem strinjamo? Morda zato, ker smo 
z vsem skupaj preslabo seznanjeni in raje 
molčimo? Čelo starši se niso preveč vzne­
mirjali, otrok, v imenu katerih imajo tako 
radi polna usta lepih besed, pa tako nihče nič 
ne vpraša. Ali ni ta molk, ki tako zgovorno 
kriči, prepričljiv dokaz za nekaj drugega, za 
naveličanost ob stalno neizpolnjenih oblju­
bah o kvalitetnem premiku v šolstvu, do­
kaz resignacije mnogih, ki po začetnih obe­
tih vedno znova ugotavljajo, da so spet 
opeharjeni, in jim od vsega ponujenega 
ostaja le nekaj dodatnih ur dela (se ve, da 
neplačanih). Srečni naj bodo, da smejo dela­
ti, saj mnogim še to ni dano! Ne bi rada 
končala v slogu znane slovenske jeremiade, 
saj bi pri vsej resnosti problema ta še naj­
manj pomagala. Za trenutek se bom raje 
prepustila igrivim sanjam, v katerih vidim 
vse odgovorne in vplivne, različnih barv in 
prepričanj, kako zavzeto, toda blagohotno 
obdelujejo šolsko polje, da je na njegovih 
številnih njivah začelo Cveteti ne le tisoč, 
temveč na tisoče pisanih cvetov, vsem v vese­
lje in ponos, brez bojazni pred zoprno zmr- 
zaljo. Naivne, vendar čudovite sanje.
Nada Fajdiga,'Ljubljana

Delo, 16. maja
Angleži so popravili Zdravljico
Na novih slovenskih kovancih naj bi bilo 
upodobljenih šest živali, »skozi katere smo 
poskušali izraziti geografsko strukturo Slo­
venije«, kakor je v intervjuju dejal g. Mi- 
Ijenko Licul, avtor podobe slovenskega de­
narja. »Nekakšni ekološko-krajinski ko­
vanci torej.«

Živalski motiv na kovancih ni nič novega, 
pravilno ugotavlja avtor. Tudi pri nas ne, 
saj je imel podobno zamisel že dr. B. Oblak 
(in akad. kipar Dušan Tršar je že izdelal 
osnutek človeške ribice in čebele). Nič nena­
vadnega, da je naročnik želel, naj bodo to 
slovenske živali. Tukaj pa so se očitno poja­
vile težave. Ker g. Licul še ni slišal, »da bi 
Živali imele meje«, so se odločili za kozoro- |w 
ga, lastovko, postrv, kobilico, čebelo in člo- y
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veško ribico. »Slednja je tudi edina ende­
mična žival v tej zbirki, ki pa je kljub temu 
prepoznavna. Slednje se nam je zdel dokaj 
pomemben parameter« (M. Licul).

Zamisel z živalmi bo gotovo pripomogla, 
da bo novi slovenski denar »vesel denar« 
(kar je bila želja oblikovalcev), vprašanje 
je le, ali je izbira posrečena.

Kozorog zares ni »slovenska« žival. Kot 
alpski prebivalec sicer predstavlja del »geo­
grafske strukture Slovenije« kot »dežele na 
sončni strani Alp«, je pa, žal, neprostovolj­
ni priseljenec (za »lovske potrebe« ga je 
pred stoletjem naselil baron Born, pozneje 
so ga lovci naselili še večkrat, podobno kot 
muflona, ki pa ni bil uvožen iz Španije, kot 
domneva g. Licul, in ne najbrž zgolj za 
»lovske potrebe pokojnega maršala«). 
»Prepoznavni« (alpski) kozorog torej ni 
najbolj srečna izbira. Sicer pa je Delo 20. 
maja objavilo podobo kovanca z gamsom.

Po kakšni presoji se je glede na omenjeno 
geografsko strukturo znašla lastovka, ni 
jasno. Morda je simbol čistega ozračja (z 
obilico muh in mušic) ali pa je zgolj »pre­
poznavna« in nedvomno tudi priljubljena 
pri ljudeh. Nemara pa je simbol slovenske 
gostoljubnosti, ko se vsako pomlad znova 
vrača v naše kraje?

Postrv? Simbol naših čistih in bistrih vo­
da?! Privlačnost za tuje ribiče? Po imenu 
sodeč (Delo, 20. maja) gre vsaj za domačo 
vrsto, ne pa za kakšno naseljenko, npr, 
amerikanko. Če že vztrajamo pri postrvi, bi 
bila morda ustreznejša soška postrv ali 
glavatica.

Kobilica? Ne vem, katero geografsko 
strukturo naj bi predstavljala. Mogoče so se 
zanjo odločili, da bi se vsaj z imenom od­
dolžili manj »primerni« Ivani Kobilci (ki je 
bila v rezervi osebnosti za bankovce)? Ali 
kobilica v laičnih očeh ni preveč simbol po­
žrešnosti? Sicer pa ni jasno, za katero vrsto 
gre, in če bo po Liculovih predvidevanjih 
(vsekakor po predlogu) vendarle »ostala«, 
naj bi bila to vrsta z učenim imenom Pholi- 
doptera aptera (prej Thamnotrizon apte- 
rus), s katero je naš svetovno znani biolog 
Ivan Regen prvi dokazal, da žuželke sliši­
jo. Lahko bi izbrali sorodnega murna (idi­
ličnost slovenskih travnikov), prav tako ob­
jekt Regnovih pionirskih raziskovanj na 
področju bioakustike pri žuželkah. Seveda 
bi bil enako primeren »silno redek hrošč«, 
čeprav »neprepoznaven«. Gre za prvega 
znanega jamskega hrošča na svetu — drob- 
novratnika. Pred 160 leti ga je opisal Pre­
šernov prijatelj Ferdinand Schmidt, našel 
pa leto prej na Kalvariji (Veliki gori) v Po­
stojnski jami pomožni svetilničar Luka Čeč. 
Ne samo najdba, ki je presenetila ves teda­
nji znanstveni svet in pobudila biološka 
raziskovanja kraškega podzemlja, tudi sa­
ma žival je spričo svoje bizarnosti obliko­
valsko zanimiva in privlačna. Drobnovrat- 
nik je bil kot simbol jamskega živalstva in 
slovenske etnologije stiliziran že večkrat.

In še ena žuželka, čebela. Star hranilnični

nihovem mnenju premalo ukvarjajo s pro­
blematiko hendikepiranih ali, kakor pravi­
mo po slovensko, funkcionalno oviranih 
ljudi.
Naj najprej pometem pred lastnim pragom, 
torej v časopisu, kjer sem zaposlena. Ob 
koncu lanskega leta, torej dobrih pet mese­
cev, je mogoče v Dnevniku vsak četrtek pre­
brati tekst, ki na tak ali drugačen način 
obravnava problematiko invalidov. Res je, 
da se omejujemo (razen kadar gre za zako­
nodajno plat, ki velja za vso Slovenijo) 
v glavnem na Ljubljano, ker sodelujemo 
v projektnem svetu za odpravljanje arhitek­
tonskih ovir, ki deluje pri ljubljanski mestni 
skupščini. Vendar smo že nekajkrat zapisa­
li, da želimo biti na ta način zgled tudi 
drugim mestom, in tudi pisma bralcev, ki se 
nam oglašajo iz vse Slovenije, objavljamo 
v tej rubriki. Nedeljski dnevnik, ki prav 
tako sodi v našo hišo, je o akciji obvestil 
svoje bralce (kot vemo, je Nedeljski po 
številu bralcev rekorder), občasno pa bomo 
še pisali o premikih na tem področju. Sicer 
pa Nedeljski dnevnik že 27 let enkrat na 
leto poskrbi za 300 do 350 invalidov iz vse 
Slovenije tako, da jih odpelje'na izlet.
O delu projektnega sveta so doslej občasno 
pisali še Delo, Naša žena, Vzajemnost, 
revija Otrok in družina, če pa sem koga 
izpustila, se mu opravičujem.
Tudi elektronski mediji so se nam pridruži­
li: Radio glas Ljubljana, Val 202, Radijski 
prvi program (občasno), televizija Kanal 
A pa je tej problematiki namenila prostor 
vsak četrtek v elitnem času.
Kar zadeva poročanje o shodu 5. maja, pa 
tole. Kolikor vem, so o tem dogajanju 
v Ljubljani ta dan poročali vsi mediji na 
prvih straneh in v elitnih terminih, razen 
Televizije Slovenija, ki je očitno presodila, 
da je dogodek aktualen le za tretji TV dnev­
nik, pa še v tem prispevku je bilo polno 
napak. Na prošnjo predsednika projektne­
ga sveta ing. arh. Karla Pollaka, ki jo je po 
telefaksu naslovil na urednika informativ­
nega programa Lada Ambrožiča, da bi v ča­
su okoli 5. maja na TV organizirali Žariš­
če, okroglo mizo ali kaj podobnega, pa ni 
bilo odziva. To pa je bil tudi edini negativni 
odgovor medijev, ki sicer kažejo veliko 
zanimanje za to problematiko, res pa je, da 
tudi to obravnavajo tako kot vse drugo: 
kampanjsko.
Moram opozoriti še na nekaj. Shod je or­
ganiziral projektni svet na pobudo prof. 
Marijana Gnamuša, ki je bil seznanjen s to 
svetovno akcijo. Protislovno je, da je pri 
nas shod organiziral organ, ki je »vladni«, 
čeprav je bila manifestacija »protivladna«, 
medtem ko mnoga društva, zveze in drugi 
organi niso pokazali interesa za sodelova­
nje. Lahko nam verjamete, da poznamo 
neenotnost med invalidi, o kateri ste pisali, 
a včasih mora človek vendarle ostati prag­
matičen in pretehtati, kaj stvari najbolj kori­
sti. Prav gotovo pisati o medsebojnih kon­
fliktih oz. razlikah med invalidskimi zveza­
mi, organi in posamezniki na dan, ko naj bi 
javnost opozorili na probleme invalidov, ni

Ijajo mnogi zasebni odkupovalci in prekup­
čevalci, katerim ni mar, kaj bo z našo živi­
norejo čez nekaj let. Zanima jih le trenuten 
zaslužek. Ni jim mar, kje bodo končala 
teleta, ali v hlevih v nadaljnjem pitanju ali 
na krožnikih. Večina teh kupcev pride z de­
narjem v žepu in takoj izplača. Kmetijska 
zadruga, mesna industrija pa izplačujeta po 
30 dneh. -
Ni dvoma, da ima velik pozitiven ali negati­
ven vpliv na razvoj živinoreje lokalna ali 
vsaj naj bližja predelovalna industrija. 
V Prekmurju se je mesna industrija dolga 
leta obnašala monopolistično. Spominjam 
se, da smo večkrat povabili na seje organov 
kmetijske zadruge Panonka predstavnika 
mestne industrije. Če je že prišel, je povedal 
svoje in odšel, mi pa smo bili razočarani.

4. skrbel naj bi ne le za osnovne življenjske 
razmere begunk in beguncev, ampak tudi za 
ohranjanje in razvijanje tolerantnosti matič­
nega prebivalstva do ljudi, ki se v Slovenijo 
zatekajo po pomoč.

Oseba, ki bi urad vodila, pa bi seveda morala 
imeti pravico sodelovati na sejah vlade, ko bi 
razpravljali o teh problemih.
Jasno nam je, da ustanovitev takega urada 
zahteva nekaj (manj zahtevnih) zakonskih 
sprememb, kar pa ne sme biti razlog za zavr­
nitev te pobude ali zavlačevanje ustanovitve 
urada. S tako rešitvijo bi se Slovenija vsaj 
približala ureditvam drugih evropskih držav.
Metka Mencin, Jožef Školč, Franco Juri,
Liberalno-demokratska stranka

Kako bo naprej s Pomurkino mesno indu­
strijo? To je vprašanje, ki si ga postavljajo 
predvsem kmetje živinorejci in več kot 1000 
zaposlenih. Slovenski javnosti je znano, da 
je v mestni industriji imenovano novo vod­
stvo. Napačno bi bilo trditi, da je to vodstvo 
nesposobno ali da je brez napak. Prevzelo 
je velike dolgove in največji upniki Ljub­
ljanska banka delniška družba Murska 
Sobota, Zavarovalnica Triglav, Kmetijska 
zadruga Panonka so vsaj na začetku skušali 
z blokado žiro računa in drugimi ukrepi 
onemogočiti poslovanje.
Kot je. slišati, se mora to vodstvo — ker 
nima podatkov, ti naj bi bili delno uničeni 
— obračati na svoje partnerje in jih prositi 
za podatke saldov.
Nisem poklican ugotavljati, od kod ta za­
dolženost. Znano pa je, da so temu botro­
vale tudi investicije v Beogradu in Bosanski 
Krupi. Vprašljiva pa. je tudi upravičenost 
nakupa krmil 400 km daleč, ko pa imamo 
mešalnice krmil pred nosom. Vprašljiva je 
tudi kooperacija v bosanskih planinah, kjer 
v mnogih primerih — po pripovedovanju 
šoferjev — ni bilo osnovne krme niti vode. 
V tem času pa so bili nekateri domači hlevi 
prazni.
Dejstvo je, da v tem času dobiva Pomurkina 
mesna industrija malo živine. Kapacitete 
ostajajo neizkoriščene, to so bile že vrsto 
let, ljudje nezaposleni in na čakanju. Našo 
živino pa nekdaj zadružni nakupovalci 
prodajajo v Zagreb. Kmetijsko gospodar­
stvo Rakičan prodaja prašiče na druga po­
dročja, smrad pa pušča doma. Večina kme­
tov ne odobrava, da se njihova živina pre­
važa na stotine kilometrov. Mnogi so vaje­
ni in to jim je bilo omogočeno, da so bili 
prisotni pri klanju svoje ali kooperacijske 
živine. Zato jim ni vseeno, kakšna bo uso­
da Pomurkine mesne industrije. Obstojajo 
ljudi, ki so na plačilnih listah mesne indu­
strije, istočasno pa tudi solastniki družbe, 
preko katere kvalitetno živino prodajajo 
drugam, škart pa pustijo v tukajšnji mesni 
industriji.

Oživljanje
slovenskega
gospodarstva
Doživeli smo zamenjavo vlade. Prva vlada po 
večstrankarskih volitvah je svojo nalogo 
opravila. Slovenijo je popeljala na pot med­
narodno priznane samostojne države. Sedaj 
pa je prišel čas za drugo vlado in drugi cilj: 
oživljanje slovenskega gospodarstva. Želimo 
si, da bi tudi drugi vladi uspelo uresničiti ta 
drugi cilj. To bi pomenilo, da bi do konca leta 
dosegla pozitivno rast družbenega proizvoda, 
večanje števila zaposlenih ob nizki inflaciji. 
To bi bil vsekakor uspeh.
Pričakovanja se ne sme usmeriti samo v vla­
do, treba bo tudi sodelovati, vsak bo moral 
svoje opraviti. Društvo poslovodnih delavcev 
Slovenije Manager si je za leto 1992 postavilo 
oživljanje gospodarstva za osnovni cilj. S tem 
v zvezi želimo doseči naslednje:

1. Direktorje člane društva želimo spodbudi­
ti k večji uspešnosti. V ta namen bomo že 
drugo leto zapored razpisali natečaj za izbor 
»managerja leta« za izjemne rezultate.

2. Stranke pozicije in opozicije želimo pri­
praviti do tega, da bodo svoje spretnosti me­
rile v bitki za oživljanje gospodarstva in ne 
v hladnih, brezciljnih konfliktih.
3. V javnosti (pri volivcih) želimo oblikovati 
spoznanje, da je v sedanjem času treba po 
gospodarskih merilih presojati stranke. Tu 
pričakujemo pomoč javnih medijev. Društvo 
pa bo pomagalo iskati merila za presojo.

varčni Švicarji (naša pobožna želja?). Res 
pa je, da je prav kranjska sivka zaslovela po 
širnem čebelarskem svetu.

Vse opisano, pa čeprav se zdijo malenkosti, 
negativo vpliva na razvoj živinoreje. 
Upam, da se bo na podlagi opisanega kdo 
vsaj zganil in zahteval temeljito razpravo in 

simbol. To »marnomuho« so sijzbralUpciL: j najbolj, modjo dejanje., ^ Mudi sklepe. W
V pripisu pišete, da si delate na ta način Oprostite, pozabil sem na zelo negativen 
reklamo, in moram reči, da nimam nič zoper pojav v govedoreji, to so plodnostne mot- 
takšno populacijo te problematike, zdi pa nje pri kravah. Naj omenim samo to, da sva 
se mi, da ste vendarle vse zmetali v en koš.
In končno: Dnevnik je na stežaj odprl vrata 
vsem, čakamo torej tudi vaše prispevke!
Majda Hostnik-Šetinc, Ljubljana

In nazadnje — človeška ribica, »edina en­
demična žival v tej zbirki« (po novi geopo­
litični razdelitvi živi v kar štirih državah 
— kot Slovenci, le da v drugih, je pa zgodo­
vinsko vsekakor naša žival), »ki pa je 
kljub temu prepoznavna« (če si oblikovalci 
ne bodo privoščili preveč umetniške svo­
bode).

se z dr. Ostercem o tem pogovarjala. Pove­
dal mi je, da je delal raziskave pred nekaj 
leti in ugotovil, da zaradi tega Slovenija 
izgubi letno 40.000 teleti

Motive živali je upodobil Janez Boljka, ki 
se je zadeve lotil duhovito, vnesel določene 
inovacije, pripoveduje g. Licul. Čebelo je 
vpel v let, postrvi je dodal mladička... Ka­
ko je čebelo vpel v let, si nekako predstav-

Delo, 5. maja
Slovenska živinoreja je zelo 
nazadovala
Živinoreja je za Slovenijo prav gotovo naj­
važnejša kmetijska panoga. Zato jo je tre­
ba obravnavati kot kmetijstvo v celoti.

Ijam, čemu pa je postrvi dodal »mladička«, 
Sene razumem. Se dobro, da se to v resnici ni 

zgodilo (gl. Delo, 20. maja).

Veseli me, in gotovo tudi mnoge druge, daruge
bodo na slovenskih kovancih živali. Če še ni 
prepozno, bi morda med izbranimi vendar­
le katero zaradi »prepoznavnosti« (kar ni 
zgolj zunanji videz) zamenjali s primernej­
šo. Vsem pa tako ali tako nikoli ne bo 
prav.
Marko Aljančič, Kranj

Delo, 7. maja

Kot poslanec zbora občin sem že leta 1990 
dal pobudo, naj se problematika kmetijstva 
uvrsti na dnevni red skupščinskega zaseda­
nja. Ker do tega nikakor ni moglo priti, sem 
poslal pismo neposredno na predsednika , 
skupščine dr. Franceta Bučarja in ga prosil, 
naj rezervira kakšno uro in omogoči, da 
poslanci, ki živimo izključno od dohodka, 
ustvarjenega na njivi ali v hlevu, seznanimo 
kolege poslance s problematiko našega 
kmetijstva. Dodal sem še, da razprave ne 
zahtevam. Obveščen sem bil, da je bila 
pobuda odstopljena odboru za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano. Kakšna usoda jo 
je doletela na odboru, mi ni znano.

Naj končam. Ljudje me sprašujejo, kako 
gledamo poslanci na to problematiko. Ma­
lo za šalo, malo zares jim odgovorim, saj se 
na kmetijstvo vsi razumejo, tudi taki, ki si 
nikoli niso umazali čevljev v kravjem blatu. 
Sprašujejo me, ali je res, da je v interesu 
republike, da mesna industrija razpade. 
Odgovoriti jim moram nikalno.

4. Pomagati želimo strankam pri oblikova­
nju njihovih gospodarskih programov. Vse­
eno nam je, katere stranke so v vladi in 
katere v opoziciji. Naša želja je, da se bodo 
zavzemale za ukrepe, pomembne za izboljša­
ve v gospodarstvu. V ta namen smo že prire­
dili 9. in 10. aprila letos posvetovanje v Por­
torožu. Tu smo s strankami razpravljali o nji­
hovih programih. Sedaj pripravljamo (na 
podlagi ukrepov, ki jih podpirajo posamezne 
stranke za oživljanje slovenskega gospodar­
stva) anketo med direktorji. Z njo želimo 
ugotoviti, kateri ukrepi bi po mnenju članov 
največ prispevali k izboljšanju razmer za go­
spodarjenje v podjetjih.
Ob različnih priložnostih smo že poudarili, 

&tafda večina direktorjev ne^pričakuje nejjdsrSd121 
ne pomoči in ne vpletanja v gospodarjenje 
podjetij. Želijo le, da država ustvari ugodnej­
še razmere za gospodarjenje, razmere za oži­
vitev gospodarstva.
Z vidika podjetij se nam zdijo pomembna 
naslednja vprašanja:
1. Konkurenčnost naših podjetij na trgih 
s konvertibilnimi plačili. Gre za vprašanje 
davkov, uvoznih carin, prispevkov na plače, 
stroškov, možnosti kreditiranja kupcev, 
vprašanje tečaja tolarja in podobno.

V interesu Gospodarske zbornice in vlad­
nih resorjev je, da se Pomurkina mesna 
industrija izkoplje iz težav. V tej smeri si 
tudi vsi prizadevajo. Prizadevajmo si tudi 
Prekmurci. Dodam naj še, da se motijo 
tisti, ki vidijo izhod iz krize kmetijstva zgolj 
v strokovnih sklužbah in institucijah, ob 
tem pa zanemarjajo osnovnega nosilca te 
dejavnosti, to je kmeta. Zato sedimo sku­
paj, prisluhnimo drug drugemu — rezultati 
ne bodo izostali.
Karel Franko, Puconci

2. Možnosti za prodajo na trgu nekdanje Ju­
goslavije.
Treba je urediti vprašanje plačilnega prome­
ta, postopkov na meji, izravnavanje prometa, 
liberalizacijo, širjenje blagovnih list, umiritev 
razmer itd.

3. Problem »težkih bolnikov«.
Posredovanje je potrebno le v podjetjih, kjer 
gre za premostitev težav in ne le za financira­
nje odlaganja rešitve problema.
4. Ustvariti normalne možnosti za financira­
nje podjetij.
Zagotoviti je treba normalno obrestno mero. 
Seveda je ta odvisna od sanacije bank, sana­
cija bank pa od sanacije podjetij.

5. Zagotoviti pravni red pri poslovnih od­
nosih.

Skakalni zbor opravil pol poti 
k spremembam
Spoštovani prof. Ivo Konc,

lepo je, da se potegujete za prijatelja dr. 
Bojana Jošta. Vendar pa z njim, kot pravi­
te, nisem »obračunal« zaradi njegovih pri­
spevkov k novim spoznanjem o skokih, 
temveč zaradi pravilnika oziroma kodifika­
cije predlogov reorganizacije smučarskih 
skokov in nordijske kombinacije v okviru 
SZS, ki z njegovim znanstvenim delom ni­
majo nič zveze. Ker zadeve ne poznate, niti 
poteka razprave na seji, seveda nima smisla 
razpravljati o tem. Vsekakor je dr. Jošt 
poskušal speljati s pravilnikom — zlasti 
delegati iz štajerske regije so se tega pre­
pozno ovedeli — vodo na mlin prav tistega 
»večnega« šefa nordijskih smučarskih disci­
plin, ki ste mu le dan kasneje tudi vi očitali, 
da zavaja javnost (slovenske novice, 8. ti 
m.). Sporni pravilnik je zavrnila vsa ljub­
ljanska regija, ker je primer birokratskega 
obvladovanja odnosov par excellence. Na 
seji sem nastopal javno z istimi argumenti 
in za njimi seveda še zdaj stojim, medtem 
pa je dr. Jošt na podlagi spornega pravilni­
ka in poslovnika strokovnega sveta (ali ne 
vidite nesmisla že v teh dveh besedah sa­
mih, ki so ujele strokovno odločanje v takle 
birokratski kalup?) vnaprej sesul precejšnji 
del avtoritete Danilu Pudgarju, preden je 
kot vodja strokovnega sveta sploh začel de­
lati. Kdo torej s kom obračunava?
Oto Giacomelli, Ljubljana

Delo, 6. maja
Integracija invalidov namesto 
segregacije
Pod tem naslovom je bilo v prejšnji sobotni 
prilogi objavljeno pismo, ki so ga podpisali 
Elena Pečarič, Klavdija Poropat in Emil 
Bohinc. Na pismo se ne odzivam zato, da bi 
pričela polemiko z njimi, pač pa bom posku­
šala povedati nekaj o medijih, ki se po

Zdaj pa k naslovni problematiki. Ne bom 
uporabljal številk, ki jih navaja novinar. 
Niti najmanj se ne čutim strokovnjaka za to 
področje. Oglašam se kot kmet živinorejec 
z dolgoletnimi dobrimi in slabimi izkušnja­
mi. Želim spodbuditi k razmišljanju mno­
ge, ki so za to izobraženi in tudi plačani.

Da živinoreja nazaduje, ugotavljamo že 
dolga leta. Sam sem na to opozarjal javnost 
s svojimi prispevki v sobotni prilogi Dela 
kakor tudi v Kmečkem glasu.

Vzrokov za to je več. Eden je prav gotovo 
starostna struktura kmečkega prebivalstva. 
Ker ni naslednika, se mnoga hlevska vrata 
za vedno zapro. V tem primeru ne bi poma­
gal in ne pomaga noben prijem, niti cena 
niti še tako spodbudna kmetijska politika.
V mnogih primerih do tega ne bi prišlo, če 
ne bi v vsej povojni zgodovini uporabljali 
metod razvrednotenja kmečkega poklica. In 
tudi sedaj se ne moremo dokopati do spoz­
nanja, da je treba temu poklicu posvetiti več 
pozornosti. V zadnjih desetih letih smo 
uvajali realsocialistično rejo predvsem pi­
tancev in tudi prašičev. Pitali smo — ali vsaj 
naj bi — iz vreč; to je na dokupljeni krmi.
V ta namen so bili zgrajeni našteti hlevi 
z mnogimi stojišči. V tem času je prišlo do 
opuščanja osnovne goveje črede — krav. 
Tak način reje je bil za mnoge privlačen in 
finančno zanimiv. Pred dobrima dvema le­
toma se je začelo zatikati. Organizatorji reje 
— predelovalna industrija in Kmetijska za­
druga so se znašli v velikih finančnih teža­
vah. Interes za organizirano pitanje se je 
zmanjšal in hlevske kapacitete so ostajale 
prazne, rejci pa nezadovoljni. Proti koncu 
leta 1990 sem vodil delegacijo, ki je na 
nastali problem opozorila ministra za kme­
tijstvo dr. Osterca. Odgovor je bil, da trg 
verjetno ne bo več sprejemal tako drage 
proizvodnje. Prosili smo, naj nam pomaga 
do cenejšega načina pitanja, da hlevi ne bi 
ostali prazni. Nobenega predloga nismo 
dobili. Toda kako naprej? Kriza se poglab­
lja. Poleg drugega tudi zato, ker se pojav-

PREJELI
Predvsem je treba rešiti vprašanje plačevanja 
obveznosti.

6. Vprašanje lastninjenja.
To vprašanje je predolgo odprto in predvsem

SMO
Pobuda vladi 
Republike Slovenije 
za ustanovitev 
urada za begunce
V Sloveniji so bile že večkrat izrečene pobu­
de za ustanovitev urada za begunce na vladni 
ravni. Zdaj ko iz dneva v dan narašča število 
begunk in beguncev in nič ne kaže, da ljudem 
iz nekdanjih republik bivše SFRJ ne bo treba 
več bežati, da bi si rešili golo življenje, je 
skrajni čas, da vlada tak medresomi urad 
končno tudi ustanovi. Probleme begunstva bi 
sicer lahko reševali tudi v okviru urada za 
imigracijo, če bi ga seveda imeli — ob ustano­
vitvi urada za begunce bi bilo treba razmišlja­
ti o tem, da bi pozneje njegove pristojnosti 
razširili.

zato nastaja škoda.
7. Povečanje povpraševanja na slovenskem 
trgu.
Razmisliti bi bilo treba o gradnji infrastruk­
turnih objektov (ceste, PTT, železnica ...). 
Povečana kupna moč bi ugodno vplivala na 
naročila, proizvodnjo.
8. Spodbujanje razvoja novih podjetij.
Organizirati je treba pomoč pri razvoju.
Pri oživljanju gospodarstva se je 
treba dogovoriti z vsemi porabniki proračuna 
o mejah njihove porabe, tako da se ohranja 
meja socialne varnosti, zdravstva, šolstva, 
kulture, varnosti državljanov in države, varo­
vanje okolja in podobno.
Naša aktivnost se bo stopnjevala s pripravami 
na volitve. Mesec pred volitvami želimo 
v Cankarjevem domu organizirati okroglo 
mizo o prispevkih strank k oživljanju sloven­
skega gospodarstva. Okroglo mizo naj bi pre­
našala tudi televizija. Tako bi volivci dobili 
možnost lastne presoje, katera stranka je naj­
več prispevala k oživitvi gospodarstva in ka­
tera je vredna njihovega zaupanja tudi v pri­
hodnje.
Sebastijan Piskar, predsednik programskega 
odbora društva Manager

Urad bi lahko delno razbremenil vlado s tem, 
ko bi

1. usklajeval delo vladnih resorjev (ministr­
stvo za zdravstvo, družino in socialno var­
stvo, zunanje, notranje in obrambno ministr­
stvo, ministrstvo za informiranje ...);

Odprto pismo 
gospodu Lojzetu 
Peterletu

2. prevzel del njihovih pooblastil in upravnih 
nalog — od urejanja statusa beguncev do 
komuniciranja z javnostjo in s podobnim 
mednarodnimi institucijami oziroma njihovi­
mi predstavnicami in predstavniki;
3. vzpostavil razmere za še učinkovitejšo 
mrežo humanitarne pomoči;

Spoštovani,
V dneh, ko ste zaključevali svoj mandat pred­
sednika prve demokratično izvoljene vlade 
Republike Slovenije, opisovali njeno preho­
jeno pot in smejoč se ter zadovoljno pripove­
dovali, da ta vlada odhaja zato, »ker je dela­
la, in ne zato, ker ni delala«, ste na nekaj 
mestih prikazovali uspehe te vlade s trditvijo, 
ob katerih sem mislil, da ne slišim prav. Ko

pa sem prav to trditev videl zapisano v števil­
ki 18 tednika Mladine (z dne 12. 5. 1992) in 
izrečeno v TV tedniku dne 15. 5. 1992, sem 
se odločil, da vam napišem teh nekaj vrstic.
Mislim seveda na izjavo, da je eden od poka­
zateljev uspešnosti bivše vlade dejstvo, da se 
je v Sloveniji, ki je bila po številu samomorov 
vedno v vrhu svetovnih lestvic, to število od 
uvedbe demokracije zmanjšalo za 20 od­
stotkov.
Resnici na ljubo je treba povedati, da ste 
javnosti postregli s pravim podatkom, pa če­
prav ta ni povsem natančen, kar pa v tej zvezi 
niti ni tako pomembno. Pomembna pa je 
razlaga in umestitev podatka, katerega ste 
z takšno lahkoto, prepričani vase in z zado­
voljstvom pripeli sebi na prsi. Kot se da 
razumeti iz besedila v Mladini, je bil ta poda­
tek predstavljen udeležencem Svetovnega 
gospodarskega foruma na Bledu celo kot 
»projekt« vlade, kar je še posebej dvignilo 
pritisk meni in, kot vem, tudi številnim mo­
jim kolegom.
Dejstvo je, da se je koeficient samomora 
(število samomorov na 100 tisoč prebivalcev 
neke proučevane regije) v Sloveniji dolga leta 
zviševal. Zviševal se je vse od druge svetovne 
vojne dalje, čeprav podatki do leta 1970 niso 
povsem zanesljivi. Od tega leta dalje pa pri 
Centru za izvenbolnišnične psihiatrične de­
javnosti Univerzitetne psihiatrične klinike 
v Ljubljani vodimo register samomorov in 
samomorilnih poskusov. Tako je povprečni 
koeficient za čas 1970 do 1989 znašal 31,9, 
kar nas res uvršča med najbolj obremenjene 
narode. Takšen koeficient namreč pomeni 
v absolutni številki med 620 in 700 ugaslih 
relativno mladih življenj na leto. Najvišji ko­
eficient je bil v tem času leta 1984 (35,8), 
temu pa seje zelo približal tisti iz leta 1989, ki 
je bil 35,2, se pravi 710 umrlih zaradi samo­
mora. Potem pa sledi padec v letu 1990 na 
28,4 (579), se pravi v absolutni številki 132 
samomorov manj kot leto poprej, kar je, 
izraženo v odstotkih, nekaj manj kot 20 od­
stotkov. Podatki za leto 1991 še niso popolni 
in obdelani, sodeč po prvem vtisu, pa bo 
koeficient tudi za to leto pod 30.
Treba vam je torej pritrditi, da so ti podatki 
razveseljivi in optimistični, toda zaenkrat sa­
mo to in nič več. Očito se je med ljudmi že 
zasidralo vedenje o tem, da je število samo­
morov lahko pomemben pokazatelj in sprem­
ljevalec premikov in pretresov družbe, kar pa 
še ne pomeni, da lahko le iz enega statistične­
ga podatka ponudimo tako drzne in samoza­
vestne razlage, kot ste si jih dovolili vi. Pri 
tem mi prihaja na misel podobna razlaga in 
uporaba istega podatka v zapisu Nika Grafe­
nauerja v 57. številki Nove revije iz leta 1987, 
s katerim sem že takrat želel polemizirati 
v razgovoru v Telekesu številka 26 z dne 25. 
6. 1987. Grafenauerje takrat pripisal naraš­
čajočo samomorilnost po drugi svetovni vojni 
v Sloveniji predvsem socialističnemu politič­
nemu sistemu in pri tem na drug način zane­
maril večplastnost samomorilnega vedenja 
kot pomembnega socialno patološkega in so­
cialno zdravstvenega pojava. Najbrž mi ta hip 
grozi, da bom prepoznan kot levičar, kar je 
postalo manira, oznaka in psovka za tiste, ki 
na vse, kar je bilo pred letom 1990, ne gleda­
jo povsem odklonilno in mogoče le vidijo tudi 
kaj pozitivnega v preteklem obdobju. Razčiš­
čevanje o tem, kaj je levo in kdo je na levi, 
sredini ali desni, bi prepustil drugim, dejstvo 
pa je, da je problem samomorilnosti tako 
večplasten in večpomenski, da si enostran­
skih razlag nikakor ne smemo in ne moremo 
dovoliti. Takšna zahteva pa ni postavljena le 
pred znanstvene in akademske razprave, ta­
kih razlag ne moremo upravičiti z nepoznava-. 
njem problema, še posebej pa ne v primeru, 
če so izrečene z mesta in položaja človeka, ki 
ste ga do nedavnega predstavljali v tem 
okolju.
Samomor in samomorilno vedenje ima svojo 
osebno (individualno), družinsko in družbe­
no (socialno) dimenzijo in tako ga je treba, 
tudi razumeti in razlagati. Problemu samo­
morilnosti so se navsezadnje skušale približa­
ti, ga razumeti in razložiti praktično vse hu­
manistične znanstvene veje, se pravi medici­
na oziroma psihiatrija, psihologija in psiho­
analiza, sociologija, filozofija, antropologija 
in literarna teorija. In vrsta teh podatkov bi 
vam, gospod Peterle, osvetlila problem vča- 
sih prav obratno od trditve, ki ste jo izrekli. 
Na primer podatek, da se v družbah, v kate­
rih gre za globalne krizne spremembe, zdru­
žene z eksistenčno ogroženostjo (revščina in 
posledična socialna marginalizacija), število 
samomorilnih dejanj in samomorov znižuje 
oziroma je manjše. Kot da bi se ljudje v takš­
nih primerih še bolj oklepali življenja ali pa 
ob vsakdanjem trudu za osnovno preživetje 
ne razmišljali o njegovem smislu. Kaj vse bi 
o tem vedeli povedati tisoči beguncev, kate­
rih apatične, objokane in obupane obraze 
gledamo te dni na tv zaslonih, ko jim je ostalo 
dobesedno samo še lastno golo življenje in 
morebiti življenje nekaterih najbližjih? Ali pa 
dejstvo oziroma podatki, da je samomorov 
več v razvitih, bogatejših družbah, kar je 
pripeljalo do preveč zlahka sprejetega pravila 
in mnenja, da je samomor cena za visok 
življenjski standard. O reviziji te trditve ozi­
roma pravila je bil govor tudi v enem od 
uvodnih referatov (Milčinski—Mrevlje) na 
III. in seveda zadnjem jugoslovanskem kon­
gresu za preprečevanje samomorilnosti, ki je 
bil na Bledu točno pred letom dni. Ker slu­
tim, kaj ste hoteli med drugim povedati z že 
večkrat omenjenim argumentom, vam ponu­
jam dva citata. Prvi je izpod peresa znanega 
ameriškega raziskovalca samomorilnosti D. 
Lesterja, ki pravi takole: »Na teoriji Henryja 
in Shorta je temeljila napoved, da naj bi bili 
koeficienti samomora višji, koeficenti umora 
pa nižji v državah, v katerih je kvaliteta živ­
ljenja višja. Leta 1980 je bila ta napoved za 
vzorec 43 modemih držav potrjena za določe­
ne komponente indeksa kvalitete življenja 
(psihološka blaginja), ne pa za druge kompo­
nente, kot so politična stabilnost, ekonomija 
obrambe in kulturni pluralizem.«
Drugi citat pa je iz zapisa akademika prof. 
Milčinskega in socialne delavke Mire Virant- 
Jaklič, ki vsa leta vodita omenjeni register in 
tudi podrobno obdelata vse prispele podatke.
Ko komentirata znižanje koeficenta samo­
mora v Sloveniji za leto 1990, pravita med 
drugim tudi takole: »Skopi standardni podat­
ki, ki nam jih — slej ko prej zvesto — posre­
dujejo lokalni organi notranjega ministr­
stva, pa nam ne morejo pojasniti, ali je v oza­
dju omenjenega znižanja koeficienta samo­
mora kak sistematičen dejavnik. Še manj bi 
se ta ugodni pojav upali šteti kot zaslugo 
zdravstvene službe, zlasti psihiatrične, katera 
si na razne načine prizadeva uveljavljati nače­
la prevencije samomora.
1990. leto je bilo leto odločnih priprav Slove­
nije na osamosvojitev in je pričakovanje tega 
dogodka lahko zbujalo pri mnogih Slovencih 
radostno razpoloženje, čeprav pri marsikom 
legirano z odtenkom tesnobnosti spričo nego­
tovosti glede teea. kakšni bodo neposredni jn
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tudi bolj dolgoročni efekti te odločitve. Da bi 
pa upad samomorilnosti pripisovali direktno 
omenjenemu splošnemu pričakovanju in raz­
položenju, bi bila pa prehuda špekulacija; 
izkoriščati ta fenomen v kakršnekoli propa­
gandne namene pa je že etično problematič­
no. To bi bilo prav tako naivno, kot je bilo 
to, da so Rusi dolga leta skrivali pred Svetov­
no zdravstveno organizacijo svoje visoke ko­
eficiente, mogoče v naivni domnevi, da v so­
cialistični državi ne sme biti samomora.«

Tudi sam ne nameravam v tem besedilu po­
nujati razlage omenjenega fenomena, ki bi 
bila drugačna od vaše, in predlagam, da vsi 
skupaj počakamo vsaj še nekaj let, in če bo 
znižanje števila samomorov v naši mali državi 
postala konstatna ali celo trend, bo možno 
razmišljati med drugim tudi v smeri, ki ste si 
jo pripisali. Seveda pa mislim s čakanjem le 
na interpretacijo tega pojava, ne pa to, da bi 
še naprej čakali z različnimi preventivnimi 
programi, preverjenimi tudi v svetu (Finska, 
Švedska, Nizozemska), katere dobro pozna­
mo, nimamo pa jih možnosti zastaviti in izpe­
ljati, ker je za pri to nas še vse premalo 
posluha in s tem seveda tudi denarja. In tukaj 
lahko, gospod Peterle, če boste še ostali v po­
litiki, z vami pa tudi bivši in sedanji člani 
vlade, veliko storite in podprete naše projek­
te na področju preprečevanja samomorilnosti 
ali pa razkrijete tiste, o katerih ste razmišljali 
in nam jih odkrili šele ob koncu svojega 
mandata.
Gorazd Mrevlje, vodja Centra za 
preprečevanje samomorilnosti Univerzitetne 
psihiatrične klinike Ljubljana

Velika volilna
prevara
Strokovni seminar o volilni zakonodaji, ki so 
ga prejšnji teden na Brdu vodili mednarodni 
eksperti v organizaciji ameriškega Narodne­
ga demokratičnega inštituta, je samo še potr­
dil naše prepričanje o nevarnosti sprejetja 
proporcionalnega (strankarskega) volilnega 
sistema za normalen in stabilen razvoj Slove­
nije. Poudarjali so namreč potrebo po tem, 
da naj bi bil volilni sistem takšen, da bi ga 
volilvci ne samo zlahka razumeli, ampak bi 
tudi lahko prevideli rezultat ob predpostavki 
določene politične prerazporeditve političnih 
sil. Opozorjeno je bilo tudi na splošno sve­
tovno težnjo po tem, da volilci izbirajo med 
konkretnimi in znanimi kandidati, kot tudi 
na slabe rezultate proporcionalnih sistemov 
(Italija, Poljska, Portugalska). Z veseljem 
smo ugotovili, da imajo najboljše rezultate 
(stabilen politični sistem) prav kombinirani 
volilni sistemi (Nemčija in Madžarska, kjer je 
na volitvah sodelovalo 70 strank, v parlament 
pa jih je prišlo šest).
Opozarjamo, daje osnutek zakona o volitvah 
v državni zbor, ki ga je pripravila ustavna 
komisija in ki je trenutno v postopku spreje­
manja v skupščini Republike Slovenije, zelo 
slabo korekcija čistega proporcionalnega si­
stema, predvsem pa omogoča veliko prevaro 
volilcev, ki bodo imeli občutek, da volijo 
individualne kandidate (večinski sistem), 
v resnici pa bodo dali svoj glas le eni ali drugi 
stranki (proporcionalni sistem). Druge nega­
tivne lastnosti navedenega zakonskega osnut­
ka (poleg velike zapletenosti ugotavljanja vo­
lilnega izida) so še:

— nikakor ni zagotovljeno, da bi bil iz vsake­
ga volilnega okraja izvoljen poslanec v držav­
ni zbor;

— posamezne skupine volilnih okrajev (po­
sebno na periferiji) bodo tako lahko ostale 
brez svojega predstavnika v državnem zboru, 
seveda na račun večjih urbanih centrov:
— v posameznem volilnem okraju se bo lahko 
zgodilo, da ne bo izvoljen kandidat, ki bo 
prejel največ glasov, ampak morda drugi ali 
tretji po številu dobljenih glasov (lahko pa 
tudi nihče!):

— nestrankarski kandidati 'ne bodo imeli 
praktično nobene možnosti za izvolitev, ker 
bi morali svojo predvolilno aktivnost (vključ­
no kandidiranje) izvajati kar v enajstih volil­
nih okrajih in ne samo v svojem.

Z razočaranjem ugotavljamo, da opisani vo­
lilni sistem kljub navedenim pomanjkljivo­
stim (ali prav zaradi njih?) uživa podporo 
velike večine vodstva tistih strank, katerih 
poslanci (84) so večinsko podpisali našo zah­
tevo za referendum o drugačnem (kombini­
ranem) volilnem sistemu, ne podpirajo naše­
ga predloga, ki uživa nedvomno večinsko 
simpatijo med državljani Slovenije (to kažejo 
vse javnomnenjske ankete, sklepi številnih 
občinskih skupščin in soglasna podpora ob­
činskih Demosov).
Narodni demokrati vztrajamo pri naši legalni 
in legitimni zahtevi za referendum in ponov­
no poudarjamo: samo naš zakon o volitvah 
v državni zbor omogoča direktne volitve in 
hkrati zagotavlja enakomerno zastopanost 
vseh slovenskih pokrajin v državnem zboru. 
Predlagamo, da se referendum izvede 21. 
junija 1992!
Anton Tomažič, Vodja poslanskega kluba 
Narodnih demokratov

Catch the cash
Ali kako raztegljiva sta pojma resnica in 
novinarska etika
O sistemu vlaganja catch the cash je bilo zad­
nje čase veliko povedanega in še več napisa­
nega. Žal večina z negativnim predznakom. 
Na podlagi zahtev vlagateljev v sistem se je 
predstavništvo odločilo, da odgovori na vse 
neutemeljene obtožbe in predstavi sistem, 
kakršen v resnici je. Predstavništvo je mne­
nja, da imajo vlagatelji pravico, da se zaščiti­
jo njihovi interesi in da se poskuša popraviti 
škoda, ki je bila sistemu narejena z neobjek­
tivnimi izjavami in članki.
Najprej je treba pojasniti pravila sistema, da 
bo lahko vsakemu bralcu tega javnega odgo­
vora jasno, da sistem temelji na točno določe­
nih sestavinah:

1. Sistem poteka v treh različicah, ki se razli­
kujejo samo po višini vložka in izplačani pre­
miji.

2. Vsak udeleženec mora vplačati osnovno 
premijo, ki znaša 100, 300 ali 900 DEM, in 
pripeljati 4 nove udeležence, ki vplačajo os­
novno premijo in se vpišejo pod prvega ude­
leženca. Ko so izpolnjeni osnovni pogoji, 
prejme prvi udeleženec ček z izplačilom prve 
premije. Za izplačilo prvega čeka garantira 
podjetje Exocom Ltd. preko svojega pred­
stavništva v Ljubljani. Primer: ko nekdo 
vplača 900 DEM in pripelje 4 nove vlagatelje,
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Eden naj lepših evropskih
avtomobilov je morda z enim 
kolesom že v vaši garaži. 
CITROEN ZX REFLEX 
DIESEL, avto, ki ne varčuje z 
udobjem in ne zna zapravljati 
goriva, v novi dieselski izvedbi. 
Vsak dan je v Slovenskih novi­

cah objavljena izžrebana enotna matična 
številka enega od državljanov Slovenije, če ste
to vi, se čimprej zberite in z brzojavko

Ob predstavitvi novega avtomobila

sporočite svoje podatke v uredništvo Slovenskih 
novic, Dunajska 5, Ljubljana, ali telefonirajte 
na številko (061) 323 571, lahko pošljete tudi 
telefaks, številka je (061) 318 193. Če stanujete 
dovolj blizu, pohitite tja kar sami.
Z osebno izkaznico boste dokazali, da vam 
pripada četrtina avtomobila CITROEN ZX 
REFLEX DIESEL. Lahko jo uveljavite kot 
popust pri nakupu, lahko pa svoj delež 
prepustite kateremu od kupcev novega 
CITROENA ZX in se z njim dogovorite za 
denarno nadomestilo, saj je darilo prenosljivo 
na tretjo osebo.
Pazite le, da boste prvi del naloge opravili do 
dvanajstih tistega dne, ko bo izžrebana številka 
objavljena! Po tej uri namreč izgubite pravico 
do darila.

Cimos izžrebanim državljanom Slovenije 
izjemen 25% promocijski popust!
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dobi na naslednjem sestanku prvi ček, ki se 
glasi na vsoto 2400 DEM. S tem čekom je 
dobil povrnjen vloženi denar in izplačano 
nagrado v' višini 1500 DEM. Z izplačanim 
prvim čekom vstopi udeleženec v drugo fazo 
sistema in se postavi na prvo prosto mČsto za 
izplačilo avtomatike. Izplačilo avtomatike je 
odvisno od nadaljnjih vplačil v sistem in delu­
je tako, da je za vsako avtomatiko potrebnih 
12 novih vplačil, kar pomeni, da morajo biti 
izpolnjene 3 nove enote po 4 udeležence. 
Trenutno se izplačuje avtomatika z dne 3. 3. 
1992. Žal je veliko vlagateljev na pogodbe 
vpisovalo svoje ime in priimek ali podatke 
prijateljev in znancev ter celo namišljena 
imena. V vseh takih primerih so vplačali 
namesto osnovne premije (npr. 900 DEM) 
4500 DEM, in sicer iz lastnih sredstev. Vse 
pogodbe, ki so jih zapolnili s takimi imeni, so 
shranili doma, kar pomeni, da so izpadle iz 
obtoka in zavrle sistem. Seveda so vsi taki 
vplačniki prejeli prvi ček in se tudi vsi uvrstili 
na vrstni red čakanja na avtomatiko. Tu pa je 
nastal problem, saj nekaj vlagateljev ni preje­
lo čeka iz avtomatike. Predstavništvo je bilo 
na takšna vplačila opozorjeno sredi marca in 
je takšna vplačila dokončno prepovedalo ko­
nec marca. Takšna vplačevanja je predstavni­
štvo dovoljevalo z namenom, da bodo more­
bitni vpisani družinski člani in prijatelji po­
godbe širili naprej, kar pa se žal ni zgodilo.

Toliko o samem sistemu, zdaj pa o manj 
prijetnih zadevah. Prvi TV Tednik je objek­
tivno prikazal delovanje sistema (novinarka 
Mojca Pinterič).

Že‘naslednji teden je zopet v TV Tedniku 
novinar Esad Babačič s pomočjo prof. Omla­
diča zelo izkrivljeno in neobjektivno predsta­
vil delo sistema na vzorcu, ki je morda mate­
matično izbran pravilno, vendar popolnoma 
nerealno in neresnično. G. Omladič (Baba­
čič?) je seveda pozabil, da vsak vlagatelj, ki 
pripelje 4 nove, že prejme nagrado, po njego­
vem mnenju pa dobi izplačan dobitek le 1,55 
odstotka vlagateljev. Ta prispevek je povzro­
čil velik padec vplačil, saj novim vlagateljem 
v sistem ta ni bil pravilno prezentiran. Ko sta 
se predstavnika podjetja Exocom, odvetnik 
Shulz in ga. Mira, pogovorila z g. Omladičem 
in mu pravilno predstavila delovanje sistema, 
je pristal, da bo v enem tednu ponovno pro­
učil sistem in ga pravilno predstavil. Žal dane 
besede g. Omladič ni mogel držati, saj je 
nenapovedano za daljši čas odpotoval v Ka­
nado. Kako si razlagati njegov odhod, je 
stvar posameznikov.

Odgovorni urednik TV Tednika g. Darko 
Marin se o oddaji sploh ni hotel pogovarjati, 
g. Babičič pa je s svojimi »objektivnimi« pri­
spevki v zadnjem času razburil tudi druge 
(Vipava). Morda bo predstavništvo po tem 
pismu doseglo kaj več.
V dnevnem časopisju se je pojavilo več član­
kov na temo catch the cash. Na začetku so 
bili to objektivni članki. (Nedeljski Dnev­
nik), kasneje pa se je objektivnost izgubljala. 
Eden zadnjih primerov je članek v Dnevniku 
7. maja, ko novinarka v članku Namesto 
večerje ujemi denar popolnoma brez razloga 
vpleta ime CC v spor med Intermarketom d. 
o. o. in Študentskim naseljem.

Naslednji primer je članek v Nedeljcu 10. 
maja, v katerem predstavnik banke pojasnju­
je. da podjetje zagotavlja pokritje, na podlagi 
katerega se izplačujejo izdani čeki. Na koncu 
sestanka je poudarjeno, da je bilo pokritje
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vedno dano. Članek v Dnevniku 13. maja, ki 
ga je celo z neresničnimi podatki opremil in 
napisal g. Šubic, opisuje z besedami nekega 
Jureta K. sistem za 4500 DEM, ki pa sploh ne 
obstaja. Gospod Jure je očitno vplačal sem 
tudi za druge pogo'dbe. Vsekakor je prejel 
ustrezno število prvih čekov, ker pa je vplačal 
sam, ima kljub vsemu 2100 DEM izgube 
namesto 300 DEM dobička. Če bi g. Jure 
pripeljal po 4 nove vlagatelje, bi za vsako 
skupino pogodb prejel že s prvim čekom 1500 
DEM dobička, on pa je hotel zaslužiti sam in 
se je uštel pri izračunu. Izjava, da dolguje 
predstavništvo denar 500 osebam, je zlona­
merna dezinformacija. Približno 500 ljudi ča­
ka na izplačilo avtomatike z datumom že 
prejetega čeka 3. 3. 1992. Torej gre za izpla­
čilo avtomatike pri vlagateljih, ki so že prejeli 
prvi ček. G. Šubic tudi navaja izjave ge. 
Mire, ki pa je na sestanku v Kranju, katerega 
naj bi se novinar udeležil, sploh ni bilo. Prav 
tako je neresnica podatek o 14 vplačilnih 
mestih v Sloveniji, saj jih je 35.
Naslednja zlonamerna podtikanja so pripisa­
na g. Wolfandu v Nedeljcu z dne 17. maja 
v karikaturi s komentarjem, da je Wolf naj­
bolj iskan pevec v Sloveniji, ker ga iščejo 
»igralci« CČ.
Po mnenju predstavništva okoliščina, da so 
vsi članki objavljeni prav v Dnevniku ali nje­
govih izdajah, ne more biti več naključje. 
Sprašujemo se, zakaj nihče od novinarjev ni 
imel toliko časa, da bi se oglasil na predstav­
ništvu in podatke tudi preveril. Šubic gre celo 
tako daleč, da javno napiše, da predstavni­
štvo noče dajati pojasnil. Zdi se nam, da 
imenovani gospod ne pozna niti telefonske 
številke predstavništva, kaj šele, da bi ga 
poklical.

Predstavništvo Exocom Ltd. ne bo preprosto 
dvignilo rok in se skrilo za izjavo (upraviče­
no), da so vsi vlagatelji prejeli prvi ček, za 
katerega so garantirali, ampak bo vse sile 
usmerilo v iskanje ugodnejših rešitev za vla­
gatelje. Poraja pa se vrsta vprašanj, kot so:
1. Kako to, da je ob poplavi podobnih siste­
mov medijska vojna usmerjena le proti CC?
2. Kako to, da se novinarji niti ne poskušajo 
seznaniti s sistemom, da bi ga lahko objektiv­
no predstavili?
3. Kako to, da ni nihče predstavil sistema 
s plati, da je to edini sistem, ki ima predstav­
ništvo v Sloveniji, ki dela vsak dan za stran­
ke, kjer lahko vsak vlagatelj vsak dan dobi 
informatorje in ne nazadnje, ki je omogočil 
zaposlitev 10 ljudem?

4. Da je to edini sistem, ki je pristojnim 
organom predložil vse dokumente in si že 
mesece prizadeva za popolno legalizacijo in 
prestavitev na slovenska tla, da bi kapital 
ostal doma in bi imela od vsega kaj tudi 
država.
Marko Schulz, odvetnik, 
za predstavništvo Exocom Ltd.

Nevznemirljive 
Maixove vejice 
— dragic
To, kar dr. Mencinger imenuje pranje privatnega 
perila, so javne zadeve. Dr. Mencinger je kot član

komisije za imenovanje na univerzi delal v javni 
funkciji. V svojem odgovoru je razkril, kako so se 
tovariši v preteklosti, in še danes, prostodušno, kot 
pravi dr. Mencinger, iz »pozabljivosti« igrali z uso­
dami ljudi. Če je bil nekdo kvalificiran za direktorja 
ali profesorja ali kaj drugega, ni pa bil eden izmed 
njih ali njim podobnih, mu enostavno sploh niso 
odgovorili na njegovo prošnjo ali vlogo, niti z da 
niti z ne, pač pa so ga leta in leta ignorirali. Potem 
je taka oseba morala iti v tujino ali pa na nižje 
delovno mesto. Vseeno j$, ali je dr. Mencinger 
kdaj bil član tovarišev ali ne, ali se imenuje in 
deklarira za kristjana, važno je to, da je v preteklo­
sti uporabljal in še danes uporablja metode starega 
režima, kar je v Delu 16. maja tudi javno priznal.

• Dr. Mencinger je bil član komisije za moje ime­
novanje za profesorja na FAGG. O tem ni napisal 
poročila, čeprav je bila to njegova dolžnost in če­
prav mi je to obljubil, ko sem ga za to večkrat 
prosil. Tega, da so pri nas na univerzi stale prošnje 
za priznanje mojih diplom iz tujine in potrditev 
habilitacije več let, sem bil navajen že iz prejšnjega 
režima. Zato sem tudi rekel dr. Mencingerju, da se, 
čudim, ker se v novi »demokraciji« ni pri nas nič 
spremenilo. V demokratični tujini, Ameriki in 
Evropi, se mi kaj takega ni še nikoli zgodilo. Še 
nikoli se mi v tujini ni zgodilo, da bi se nekdo 
namerno ali nenamerno izogibal zakonitim dolžno­
stim ali preprečeval enostavno rešitev prošnje, na 
katero je treba odgovoriti z da ali ne s krajšo 
obrazložitvijo. To, da me dr. Mencinger obtožuje 
maščevanja zaradi navedenega imenovanja in da 
sem mu zato nasprotoval pri pogledih na za Slove­
nijo tako važnih stvareh, kot so privatizacija, osa­
mosvojitev Slovenije, ekonomske in monetarne za­
deve, je umazano podtikanje. Imam svojo strokov­
no in moralno integriteto.

Dr. Mencinger tudi navaja, da sem doktoriral iz 
regionalnega planiranja in ne makroekonomije. 
Moja specializacija na MIT je bila z obeh področij. 
Doktorska disertacija, ki sem jo zagovarjal na MIT, 
je makroekonomski model fiskalne politike. Ta 
disertacija je bila zaradi izjemne kvalitete objavlje­
na v posebni izdaji revije: »Journal of Policy Mode- 
ling« leta 1989 v čast nobelovcu makroekonomistu 
Wassiliyu Leontiefu. Če makroekonomije ne bi 
poznal, to ne bi bilo mogoče. Za to posebno izdajo 
revije je bilo povabljenih 20 ekonomistov iz Ameri­
ke, Evrope in Japonske. Na koncu je bilo sprejetih 
7 prispevkov. Na Svetovni banki mi je bil dodeljen 
naziv in mesto »Senior Economist«. To mi je tudi 
omogočilo, da sem vodil ali da lahko vodim misije 
s področja makroekonomije v državah, ki so člani­
ce Svetovne banke. To so dejstva, ki jih skuša dr. 
Mencinger prikriti ali zanikati.

Na to, da bo dr. Mencinger zanikal vse, tudi, kar je 
res, meje po objavi mojega članka opozoril znanec, 
ki ga bolje pozna. Zato me ne preseneča, če zanika, 
da mi je v VVashingtonu razlagal, da bo šel prof. 
Bajt kmalu v pokoj, in me spraševal, ali me zanima 
mesto direktorja inštituta! Takrat sem se mu lepo 
zahvalil za to čast. Povedal sem mu, da me to mesto 
ne zanima. Prav tako sam ne bi vedel za Kranjčevo 
in Mencingerjevo podjetje, če mi prvi ne bi pokazal 
dokumentov o ustanovitvi in me hkrati vabil zraven 
v primeru, če bi se vrnil v Slovenijo. Enako velja za 
grožnjo z odstopom zaradi združitve LB. Ne čudi 
me torej, da vse to zanika, ker so bili to pač 
razgovori v dvoje. Tukaj velja moja beseda proti 
njegovi.

Zelo pa me preseneča, da dr. Mencinger zanika 
stvari, za katere obstajajo trdni dokazi. Dr. Men­
cinger ima, na primer, očitno zelo slab spomin, ko 
v Delu 16. maja navaja: »Ne doma ne v tujini nisem 
govoril, da profesor Sachs od slovenske vlade pre­
jema denar.« In:»... bolj od financ profesorja 
Sachsa me zanimajo lastne.«

To je nasprotno od citata v Delu 19. oktobra 1991, 
kjer je napisal: »Še lepše je, če od tam pride 
profesor, ki je sicer nedavno že imel nekaj opraviti 
s stabilizacijo jugoslovanskega .gospodarstva in nje,-v 
gova ekipa. Kako bi se jim'Slovenci mogli upreti? 
Ugovarjati jim, dvomiti o njihovih nasvetih ali jih

celo zavrniti je greh, ki ga oblast ne odpusti. Profe­
sor oziroma njegova ekipa nas nato za velik denar 
(!) uči »economisc for undergraduates« in samoza­
vestno pripoveduje tisto, kar jim dva dni prej pove­
mo.« Podobno dr. Mencinger označi tuje svetoval­
ce v Slovencu 25. februarja, ko o njih govori kot 
o » ... neodgovornih ameriških profesorjih, ki pri­
dejo, svetujejo, poberejo denar, gredo in izgi­
nejo«.

Ravno zaradi takih in podobnih izjav dr. Mencin­
gerja in drugih je bilo že velikokrat povedano, da je 
Sachsova ekipa delala za Slovenijo (od marca 1991) 
zastonj, ker ji je plačala OZN. Ta ekipa je štela 
sedem uglednih ekonomistov. Ko je prof. Sachs' 
pričel delati kot svetovalec tudi za predsednika 
Borisa Jelcina in ker je pri nas naletel v nekaterih 
krogih na nerazumevanje, je večino ekipe potegnil 
v Rusijo. Sloveniji je kljub temu ponudil svoje 
nadaljnje brezplačno sodelovanje in sodelovanje 
njegovih sodelavcev: pomočnika dr. Davida Lipto- 
na in dr. Arda Hansena (sedaj svetovalca premiera 
Estonije). Ta ekipa je potem brezplačno delala do 
prvih nezaupnic Peterletovi vladi. Za dr. Jaramilla 
(ki ga dr. Mencinger sicer ceni), ki je do tedaj za 
Slovenijo 5 mesecev delal brezplačno, pa se je 
slovenska vlada odločila s soglasjem Ministrstva za 
finance in guvernerja dr. Arharja, da ga bo za 
naslednjih nekaj mesecev plačala za njegovo delo.

Neutemeljene obtožbe in pojasnila: Dr. Mencinger 
rrri hoče naprtiti, da sem delal zdrahe. Kot koordi­
nator med Sachsovo skupino in vlado sem vedno 
korektno opravljal svoje strokovno delo. Res sem 
bil skoraj v dnevnem kontaktu po telefonu ali 
telefaxu s prof. Sachsom in njegovim pomočnikom 
dr. Davidom Liptonom, ker sta me skoraj vsak dan 
klicala. Če je dr. Mencingerja sram člankov, v kate­
rih je žalil tuje svetovalce, je to njegov problem. 
Moje pravilo je vedno bilo in bo, da je danes svet 
globalna vas in da karkoli napišem, lahko kdorkoli 
prevede in pošlje po svetu komurkoli.

Nikoli nisem sklical seje Demosa za hrbtom dr. 
Mencingerja, za kar me obtožuje. Omenjena seja je 
bila sklicana 21. marca 1991 na hitro v dveh urah na
pobudo g. Peterleta. Na to sejo je bil povabljen tudi 
dr. Mencinger, vendar ga ni bilo. Sejo je sklical g. 
Peterle z namenom, da bi se Demos seznanil z raz­
delitveno privatizacijo, za katero je bilo v Demosu 
veliko zanimanja in premalo objektivnih informa­
cij. Na seji sem predstavil različne modele privati­
zacije in razdelil literaturo. Na koncu seje sem 
jasno povedal, da je bila seja zgolj informativna in 
da bodo morali dokončne odločitve o kateremkoli 
modelu privatizacije sprejeti poslanci oziroma poli­
tiki. Kljub temu je potem Mladina objavila, da sem 
zahteval, da se zavrne Mencingerjev zakon, kar ni 
bilo res. Mencingeijevemu konceptu privatizacije 
se ni nihče odrekel, pač pa je sam obljubljal, da ga 
bo spremenil, česar ni nikoli storil, ker je prej 
odstopil.

Odstop dr. Mencingerja: Predsednik vlade g. Pe­
terle se je ob odstopu dr. Mencingerja obnašal zelo 
korektno. Očitno pa so potrebna še podrobnejša 
pojasnila glede poteka dogodkov. Kot sem napisal 
v prvem odgovoru dr. Mencingerju, je g. Peterle, 
ko je izvedel za razhajanja med prof. Sachsom in 
dr. Mencingerjem, sklical 17. aprila 91 dopoldne 
sestanek. Na tem sestanku je bil soočen Sachsov 
pisni makroekonomski program z ustno predstavi­
tvijo koncepta dr. Mencingerja. Ob koncu tega 
sestanka je zaradi (manjših ali večjih) razlik med 
obema konceptoma dr. Mencinger ustno ponudil 
odstop. G. Peterle s tem ni bil zadovoljen in je 
predlagal, da se zvečer soočita oba koncepta na 
sestanku vlade, kjer naj bodo navzoči vsi ministri, 
dr. Mencinger, prof. Sachs in predsedniki poslan­
skih klubov vseh strank Demosa, vključno dr. Puč­
nik. G. Peterle je želel, da dr. Mencinger (dan pred 
odstopom) zagovarja svoj program in sodelovanje 
oziroma nesodelovanje s prof. Sachsom (katerega 
je prej pisno povabil v Slovenijo dr. Mencinger) 
pred vso vlado in Demosom. To je bila tudi prilož­
nost, da bi prišlo do soglasja pri ključnih vpraša­
njih, vključno privatizaciji. Mencinger v Delu 16.

( maja v zvezi s privatizacijo navaja: »Iskreno me­
nim, da Sachs predloga zakona sploh nikdar ni 
prebral: sklade je spet tiščal v ospredje, zato so se

začeli nesporazumi večati: kolikšne so razlike, po­
kaže primerjava osnutka s prvim vladnim predlo­
gom.« Torej, na tem sestanku je imel dr. Mencin­
ger priložnost povedati to in ostalo, kar navaja 
v Delu, vsej vladi in riajvišjim predstavnikom De­
mosa, ne pa da sedaj krivi druge za svoj odstop. Te 
priložnosti pa ni izrabil, ker je kolebal med svojim 
in Sachsovim konceptom privatizacije.

Sestanek je trajal več ur. G. Peterle je odsvetoval 
dr. Mencingerju, da gre naslednji dan v Luxemburg 
(vsako potovanje je mogoče odpovedati). Svetoval 
mu je, naj se še naprej pogovarja s prof. Sachsom 
o sodelovanju. Vendar je dr. Mencinger naslednji 
dan, 18. aprila 91, ob 8. uri zjutraj, preden je 
odpotoval za en dan v Luxemburg, g. Peterletu 
pisno ponudil odstop. G. Peterle je ponujeni od­
stop sprejel in šele nato povabil prof. Sachsa v par­
lament.

Mnogim ni jasno, zakaj je kasneje bilo toliko besed 
o odstopu dr. Mencingerja. Odstop je vendar napi­
sal in podpisal sam. Normalno tudi je, da, ko nekdo 
ponudi odstop, tudi drži svojo besedo in odstopi.

Delo Sachsove skupine: Prof. Sachs je bil gost 
slovenske vlade. Po civiliziranih pravilih obnašanja 
bi se morali do gostov obnašati korektno. Za slo­
vensko ekonomsko osamosvojitev je dal pomem­
ben prispevek. Edino pravilno je, da javnost izve za 
resnico in da se razčistijo oziroma ločijo strokovni 
argumenti od podtikanj in žalitev, ki jih dr. Men­
cinger piše na njegov in moj račun. To je tudi edini 
razlog, da sem napisal ta in prejšnji prispevek, ker 
se kot koordinator dela Sachsove skupine v Slove­
niji čutim dolžnega to razčistiti.

Pri tem ne bom komentiral žaiitev dr. Mencingerja, 
kot so navedene v Delu 19. avgusta 91: »... .‘za 
katero so uporabili neodgovorne tujce, ki ne razli­
kujejo med Monglijo in Slovenijo.« Ali pa: »... .ki 
še mnogo slabše kot slovenščino lomi anglešči­
no....« Take in podobne žalitve in nizki udarci 
nimajo nič skupnega s strokovnimi argumenti in 
samo kažejo na značaj dr. Mencingerja.

Čutim pa se dolžnega odgovoriti na izjave, da je 
bilo prof. Sachsu preprečeno, da bi sodeloval pri 
monetarni osamosvojitvi, ker to ni res. Podobno 
dr. Mencinger napačno interpretira argument proti 
insiderskemu modelu privatizacije dr. Mencingerja 
je bilo ravno v tem, da ta model ni predvidel 
primernih rešitev za velika podjetja z več kot 500 
zaposlenimi. Prof. Sachs se je vedno zavzemal za 
razdelitev delnic velikih podjetij prebivalstvu prek 
privatnih, vzajemnih in pokojninskih skladov, če­
mur je dr. Mencinger nasprotoval. Njegova privati­
zacija je bila mišljena kot odplačna po ocenjeni 
vrednosti in bi dajala velike prednosti managerjem 
na račun delavcev in vseh Slovencev.

Ker se tiče šok terapije gospodarstva v programih 
prof. Sachsa ali IMF, so interpretacije dr. Mencin­
gerja napačne. Prvič, med programi IMF in progra­
mi prof. Sachsa so bistvene razlike. Drugič, makro­
ekonomski program Sachsove skupine ni predvide­
val šok terapije za Slovenijo. Sok terapije za Polj­
sko in Rusijo tvorijo hitre sprostitve cen in zmanj­
šanje proračunskega deficita. Cene v Jugoslaviji so 
bile sproščene že v začetku osemdesetih let na 
priporočilo Svetovne banke in IMF. Slovenija je 
imela tudi bolj ali manj uravnotežen proračun. Dr. 
Mencinger se močno moti, če misli, da se je vladna 
ekonomska politika nehala po njegovem odstopu.
Po odstopu se je pojavila kriza plačilne bilance, 
vojna, zamenjava denarja in izguba južnih trgov.
Te šoke je slovensko gospodarstvo s pomočjo vla­
de, na podlagi njenih ekonomskih programov, 
uspešno prebrodilo.
Tretjič, čeprav Mencinger trdi nasprotno, je stabili­
zacijski program Bolivije vseboval »Social Emer- 
gency Fund«, to je enega izmed najbolj inovativnih 
in uspešnih programov socialne zaščite. Prav tako 
obstajajo programi socialne zaščite na Poljskem in 
v Rusiji. Stabilizacijski programi IMF in Svetovne 
banke morajo v zadnjih letih obvezno vsebovati 
socialno komponento. Sachsova skupina je imela 
več sestankov z ministri za delo g. Puharjevo in je 
pozitivno ocenila vladni socialni program? Četrtič?1 ^ 
to, da Sachs pozna Slovenijo manj kot lokalni
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ekonomisti, ni bistveno, ker je skupina delala z do­
mačimi ministrstvi, Banko Slovenije in strokovnja­
ki kot team. Poleg tega nekdo, ki pride od zunaj, 
hitreje in lažje vidi gozd in ne samo »samouprav­
nih« dreves.

Kar se tiče pomembnega prispevka Sachsove skupi­
ne pri monetarni osamosvojitvi, sem ga s konkret­
nimi primeri opisal že zadnjič in se ne bom ponav­
ljal. Dr. Mencinger v prejšnjem članku pravi, da je 
bilo prof. Sachsu preprečeno, da bi sodeloval pri 
tem. Sedaj pa navaja: »Kaj se je dogajalo med 
mojim odstopom in oktobrom, ne vem...« Obstaja 
celotna dokumentacija internih memorandumov 
dela Sachsove skupine in Banke Slovenije in če bo 
treba, bomo objavili vsak memorandum posebej, 
ali vsa skupaj.

Vlada je prispevala k znižanju inflacije tako. da je 
zadrževala plače in cene infrastrukture pod inflaci­
jo. Banka Slovenije ni tiskala denarja za proračun 
ali za Ministrstvo za finance za selektivne kredite, 
kar je bilo sicer prej v Beogradu normalno.

Na koncu svojega prispevka dr. Mencinger obtožu­
je desnico, da je namesto prijateljev iskala sovraž­
nika in pri tem uspela. Stvar pa je ravno nasprotna, 
dr. Mencinger sam je »desnici« metal polena pod 
noge, kar tudi priznava, ko pravi, da so prof. 
Sachsu ves čas skušali preprečevati, da bi sodeloval 
pri monetarni osamosvojitvi Slovenije. To se na 
srečo ni zgodilo in, kot že rečeno, lahko prof. 
Sachsu pripišemo pomemben prispevek k slovenski 
denarni osamosvojitvi.

Kar pa se tiče napovedanega revanšizma »desnice«, 
ga ni bilo, čeprav ga je »levica« napovedala. Na 
vseh pomembnih finančnih institucijah, LB, gospo­
darski zbornici, agenciji za privatizacijo, borzi, 
Banki Slovenije in tudi na univerzi so praviloma 
ostali isti ljudje. Morda je to prav, čeprav se na 
zahodu z novimi volitvami zamenja več ključnih 
ljudi, kot se je to zgodilo tukaj. Morda je bila 
»desna« samo polovica vlade. In tudi tej polovici 
vlade kljub velikim zaslugam za politično in eko­
nomsko osamosvojitev Slovenije, priprave in delne 
implementacije strukturnih reform ter za obvlado­
vanje tekoče ekonomske situacije ni bilo dovolje­
no, da bi dostojanstveno nadaljevala svoje delo še
nekaj mesecev do volitev.

Med mojim kratkim bivanjem v Sloveniji me naj­
bolj preseneča, da tukajšnji ekonomisti ne znajo 
delati skupaj v teamskem delu, ampak so med 
seboj večinoma sprti. Celo aprilska številka (1991) 
slovenske ekonomske revije je posvečena kritiki ali 
nestrinjanju z modelom privatizacije — tokrat dr. 
Mencingerja. Moje izkušnje so ravno nasprotne. 
Na Svetovni banki in IMF delajo skupaj strokov­
njaki, ki prihajajo iz 160 držav, imajo različno 
izobrazbo, barvo kože in kulturo, vendar vedno 
najdejo skupni strokovni jezik. Tukaj pa strokov- 
sto največkrat zamenjajo podtikanja in žalitve. 
V letu dela Sachsove skupine, v kateri sodelujejo 
ljudje iz različnih držav in okolij, in večine domačih 
strokovnjakov, ki so z njo tesno sodelovali, ni 
nikoli prišlo do sporov, pač pa smo vedno skupaj 
našli rešitve na podlagi strokovnih argumentov.

Boris Pleskovič, Ljubljana
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BOGOMIR KOVAČ

Kruh in

K

Ko pa sem že pri tako težkih besedah, naj 
povem, v čem, v katerem postopku že omenje­
ne gonje proti desnici, vidim kaj takega, kar 
lahko zasluži označbe, kakršne so sprevrača­
nje pomena, zavajajoča uporaba nekega poli­
tičnega besednjaka skratka zloraba jezika. 
Malone vse prizadevanje gonje proti tako 
imenovani slovenski desnici je bilo osredoto­
čeno na stranko slovenske krščanske demo­
kracije, kar je spričo njenega nosilnega polo­
žaja v danes že nekdanji vladni koaliciji tudi 
razumljivo in pričakovano. Ko se je torej bodi­
si govorilo bodisi pisalo o tej stranki, se je 
skušalo pred javnostjo napraviti vtis, da pri 
tem ne gre za čisto nič drugega kakor za že 
začeto golo ponovitev — ali vsaj poskus pono­
vitve — nekdanje predvojne klerikalne stran­
ke z vsemi njenimi znanimi zgodovinskimi 
odvratnostmi. Pojavu sodobne politične 
združbe z imensko krščanskim etničnim 
predznakom se torej skuša po vsej sili nata­
kniti, ali če hočete podtakniti, značaj neke zgo­
dovinsko že dolgo presežene politične stranke, 
ki je bila svojčas res najmočnejše politično 
zbiranje na Slovenskem, vendar je zaradi svo­
jega nerazmejenega razmerja s katoliško 
cerkvijo (zaradi zlorabe vere) in zaradi sra­
motne kolaboracije njenih prvakov z okupa­
torji tudi pretrpela nepopravljivo škodo. Ni­
kogar izmed najbolj glasnih prevodnikov te 
orkestrirane gonje pa niso nikdar zanimali 
kakšni stvarni podatki, recimo o generacijski 
ali socialni sestavi stranke, o gibanju mnenj, ki 
vznikajo v njej ali o tem, katera trenutno 
prevladujejo. Nikogar niso zanimali doku­
menti, ki so se že cele mesece pripravljali za 
njen kongres, recimo program, statut in po­
dobno. Nedvomno bi bilo za vsakogar, ki bi 
mu bilo do kolikor mogoče resnične podobe 
našega političnega prizorišča nad vse zanimi­
vo prav vprašanje o tem, koliko je v krščan- 
skodemokratski stranki, ki se ima — četudi ne 
edina — za naslednico SLS, še močna zgodo­
vina. Kako močan je v njej vpliv emigracije, 
kako močna je v njej recimo »domobranska« 
linija? Tudi za te pojave, ki v tej združbi 
nedvomno obstajajo, ni nihče izmed tistih, ki 
s tolikanj oholo gotovostjo izrekajo sodbe in 
obsodbe po dolgem in počez, kazal kakega 
pristnega zanimanja, kaj šele za resnično mero 
vpliva teh razpoloženj na celoto ali maso 
stranke. ■*

■ or d Keynes je leta 1930 svetoval
B zgodovinarjem, da bi kazalo su- 
B mersko civilizacijo pojasniti z ar- 
B j menskim zlatom, bleščavost Aten 

z laurionskim srebrom, bahavost 
Rima z Aleksandrovim neusmiljenim ropa­
njem perzijskih zakladov, srednjeveško mrač­
njaštvo s siromaštvom dragocenih kovin in 
vzpon novoveške evropske civilizacije s prito­
kom dragocenih kovin iz koloniziranih pre- 

l .. komorskih dežel in poznejšo vzpostavitvijo 
modernega bančnega sistema. Čudna freska 
zgodovine, ki tudi v mladi slovenski državi 
navidezno presenetljivo dokazuje, da bo »mo­
netarna zgodba« usodna za pravilno razume­
vanje gospodarskega in družbenega razvoja 
Slovenije v njeni prihodnosti. Je Slovenija 

S •• kljub slabim gospodarskim rezultatom in po­
litični parlamentarni krizi še vedno edino real­
no upanje za »successful story« postsocialistič­
nega sveta Srednje in Vzhodne Evrope? Nam 
bo uspelo na robu Evropske skupnosti, »na 
križišču« svetovnih trendov in poti, kot nam 
oznanja moto pravkar uspešno končanega IC- 
SID, vzpostaviti most modernizacije in kre­
ativne poindustrijske družbe? Kakšna je naša 
razvojna perspektiva in podjetniška prihod­
nost Slovenije? Bo morda postala evropski 
Singapur, kot se provokativno sprašuje napo­
vedana konferenca o podjetniškem razvoju 
Slovenije v začetku junija v Cankarjevem 
domu?

politična osamosvojitev in mednarodno priz­
nanje nove države. Zrelost nove države se 
mora namreč potrditi na gospodarskem po­
dročju, v makroekonomski stabilizaciji, pre­
strukturiranju in gospodarski rasti, privatiza­
ciji podjetij in sanaciji celotnega finančnega 
sistema, ekspanzivni izvozni naravnanosti, 
povečanju življenjskega standarda ljudi in po­
dobno. Razmere v slovenskem gospodarstvu 
so še vedno dramatične: 5-odstotna inflacija 
ob občutljivem hiperinflacijskem ravnovesju,
10- odstotno zaostajanje gospodarske rasti,
11- odstotna brezposelnost, velike izgube in 
več kot 1400 podjetij s potencialnim stečajem. 
Toda hkrati imamo tudi nekaj spodbudnih 
trendov, na primer uspešno stabiliziranje teča­
ja tolarja, vzpostavljanje relativno enotnih de­
viznih tečajev, naraščajoče devizne rezerve, za 
pol zmanjšana inflacija in stabiliziranje pada­
nja rasti in brezposelnosti. Poenostavljeno po­
vedano, gospodarski položaj je slab, toda di­
namika nekaterih ključnih gospodarskih pro­
cesov spodbuja k prvemu optimizmu. Njego­
vo izhodišče je monetarna stabilnost sloven­
skega gospodarstva (srečnejši in uspešnejši 
del njegove dosedanje »zgodovine«), njegova 
nadzidava pa je morebitna učinkovitost eko­
nomske politike in strategije razvoja nove slo­
venske vlade.

nepovezanost stanovanjske reforme s sanacijo 
bank, zadolževanje države v tujini in domača 
monetizacija dolga, neobvladovanje državnih 
monopolov in njihovih cen, neselektivno sub­
vencioniranje gospodarstva, monopolno zapi­
ranje domačega trga pred tujo konkuren­
co ...). Nova vlada si niti politično niti eko­
nomsko ne more privoščiti takega »razkošja« 
zgrešenih in pomanjkljivih ukrepov. Najprej 
poznojesenske volitve nevfirno stopnjujejo po­
litično tveganje vladne koalicije. Na drugi stra­
ni pa je potrebna izjemno natančna, hitra in 
odločna ekonomska politika, če želimo poten­
cialno napetost gospodarskega sistema (neka­
tera pozitivna gospodarska gibanja in politič- 
noekonomska pričakovanja ljudi) prevesiti od 
mogoče hiperstagflacije k dolgoročnejši stabi­
lizaciji gospodarstva in postopnemu prehodu 
iz recesije.

bujanje novih investicij). Podjetja potrebujejo 
jasnejši okvir za svoje delQvanje, zato je po­
trebno čimprej izdelati pravila igre predstečaj- 
nih postopkov in določiti čas, ko država in 
banke servisirajo njihovo prestrukturiranje 
(naprimer do 31. decembra 1992). Prestruk­
turiranje podjetij je nasploh edina prava pred­
postavka privatizacije in s tem tudi že začetek 
hkratne postopne finančne sanacije bank. In 
navsezadnje potrebujemo za vse skupaj soci­
alni sporazum med vlado, sindikati in zborni­
co o gibanju temeljnih cen, plač in državnih 
izdatkov (socialne pomoči), ki bo posebno 
v podjetjih kljub temu dopuščal podjetniške 
stimulacije v nagrajevanju zaposlenih (modeli 
t. i. profit sharinga).

Franco Juri:
Nazaj v zgodovino

1
Na tem mestu kar po vrsti propadajo nekatere 
šolske (kolikor gre za silno poenostavljeno 
makroekonomsko teorijo) in pogosto tudi 
lažne dileme stabilizacijske in razvojne politi­
ke: ali 'smo že dosegli dno upadanja gospo­
darstva in rasti inflacije, ali najprej stabilizirati 
gospodarstvo (zmanjšati inflacijo) ali pospe­
šiti gospodarsko rast, ali najprej privatizirati 
in potem poskrbeti za inflacijo in podobno. 
Gospodarstvo je živ in kompleksen organi­
zem, ki zahteva usklajeno delovanje na ma­
kroekonomski in podjetniški ravni, ki pogosto 
hkrati rešuje večino omenjenih dilem. Nova 
vlada v vsej tej množici protislovnih ciljev niti 
časovno niti sistemsko nima veliko izbire.

8^ s političnoekonomskega vidika se je slovenska
država znašla pred usodnimi odločitvami, ki 
ne bodo nič manj dramatične, kot sta bila

Peterletova vlada za gospodarstvo ni storila 
veliko in v tem je bila, paradoksalno, celo 
njena prednost, saj je bila večina njenih ukre­
pov na censkem, podjetniškem ali finančnem 
področju zastavljena v nasprotju s stabilizacij­
sko in razvojno politiko slovenskega gospo­
darstva (dvig davkov ob monetarni omejitvi,

Kratkoročno je najpomembnejši korak ohra­
niti tržno prilagodljivost in hkrati trdnost pla­
vajočega tolarskega tečaja. Ker presežna po­
nudba deviz (devizni presežki) ob omejevalni 
denarni politiki Banke Slovenije prekomerno 
znižuje tečaj, velja čimprej spodbuditi uvoz 
(posebno tehnologije) in prepovedati kakrš­
nokoli državno zadolževanje v tujini. Večjo 
konkurenčnost izvoza pa bi morali spodbuditi 
s fiskalnimi ukrepi, kakršen je naprimer zni­
žanje carin in davkov. Nasploh sta za sedanje 
premagovanje recesije ključnega pomena poli­
tika odprtega konkurenčnega gospodarstva in 
večji vpliv fiskalne politike. Država mora 
predvsem racionirati svoje državne izdatke 
(posebno državne uprave in represivnih apa­
ratov), hkrati pa mora z obdavčitvijo stimuli­
rati razvoj podjetniškega sektorja (večje spod-

Vendar bo vse skupaj zgolj pospravljanje 
»škatle z orodjem«, kot pravi J. Robinson 
(bržkone gre za slovite vile ali lopate), če ni 
prave razvojne strategije. To je pravi trenutek, 
da Slovenija zastavi vrsto projektov, ki bodo 
podprti z domačimi podjetniškimi interesi, 
evropsko (svetovno) tehnologijo in znanjem 
ter globalnim finančnim servisiranjem (doma­
či, tuji kapital). Pri tem je pomembno, da 
bomo znali pravilno uskladiti pobude podjetij 
in podjetniških skupin z razvojnimi potreba­
mi in perspektivami slovenske dežele, pri če­
mer je potrebno še posebej razmišljati o zu­
nanjetrgovinski strategiji. Ne potrebujemo 
megalomanskih razvojnih projektov temveč 
ustvarjanje kompleksne podjetniško podprte 
mreže dobrih podjetij in izdelkov z medna­
rodnimi konkurenčnimi lastnostmi, o čemer 
govori sloviti harvardski profesor M. Porter.

Ekonomske parole v teh razburkanih in zme­
denih časih pogosto zvenijo učinkovito, celijo 
rane, ki jih je prizadejala gospodarska nespo­
sobnost dosedanjih političnih oblasti. Pomoč 
poslovnim ljudem, ki ga omogoča sedanji 
»divji zahod« brezpravja in gospodarske zme­
de, deluje, izplačila legionarjem, ki smo jim 
dolžni zmago, so poplačana. Treba je ohraniti 
spokojnost socialnega preživetja in perspekti­
vo gospodarskega življenja vsaj za eno gene­
racijo. Ondan sem v Ljubljani videl grafit 
s preprosto parolo: »Ekonomija je kruh, poli­
tika je topla voda.« Ne da bi prav vedel, zakaj, 
sem v bližnji trgovini kupil vrečo soli. Če je sol 
pomagala v Butalah, potem bomo morda tudi 
Tepanjci preživeli.
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VIKTOR BLAŽIČ

Zmaga prehodne dobe
‘o skušamo ob kakšnem pre­
lomnem dogodku znova izmeriti 
daljo in nebeško stran in skuša­
mo torej po nedavni zamenjavi 
vlade dognati, kaj se je s tem 

zgodilo pravzaprav in kaj se ni, je bolje, da 
smo pri uporabi klasičnih pojmov, kot sta 
levica in desnica, nekoliko previdni. Kajti 
z najbolj temeljnimi orientacijskimi še posebej 
pa vrednostnimi pojmi imamo pri nas težave. 
Nedavno sem v enem izmed naših časopisov 
prebral zelo zanimivo ugotovitev, namreč da 
ponuja Sachsov model lastninjenja, ki ga pod­
pira naša tako imenovana desnica, veliko bolj 
levičarske rešitve razdelitev državljanskih del­
nic, kakor jih ponuja od naše tako imenovane 
levice spodbujeni Mencingerjev model, ki daje 
prednost tistim z denarjem. Zelo streznjujoče 
je delovala tudi neka druga ugotovitev, namreč 
da se je ob nedavnem viku in kriku zoper 
desnico (Zaustavite desnico!) sprožila gonja 
proti nečemu, kar po klasičnih, recimo zahod­
noevropskih merilih pri nas sploh še ne obsta­
ja. Uporaba takih pojmov pri nas brez razloč­
ne, z verodostojnimi podatki podprte označbe 
je lahko čista zloraba, oziroma ponaredba po­
mena, ki ga neki tak temeljni pojem izvirno 
vsebuje. V okolju, kjer je tako kot pri nas 
občevalni jezik oziroma njegov pomenski in- 
strumentarij tako močno obremenjen (skvar­
jen) z ideološkimi predsodki ali podtaknjeni­
mi pomeni, je zavajajoče uporabljanje teh te­
meljnih pojmov toliko bolj mogoče in 
uspešno.

naše, se pravi z našimi predstavami o levici, 
in ne denimo z zahodnoevropskimi. Premik 
v levo po našem pojmovanju ne pomeni nič 
drugega kot nekakšno ponovno zbližanje 
s povojno (socialistično) preteklostjo in kot 
pravno vzpostavitev v mostu ali kontinuitete 
s to preteklostjo. Kdor vsaj nekoliko pozna 
razpoloženje na našem podeželju, temu ne bo 
ušlo, da so ljudje pri poskusih političnega 
zbiranja še zelo zadržani, in celo zadržani 
v izjavah. Tisti, ki to poskušajo, vedo poveda­
ti, da ljudje v glavnem ne verjamejo, da še je 
pri nas tudi po veliki spremembi dokončno kaj 
spremenilo in da so še zmeraj previdni zaradi 
bojazni, da bi se po vseh teh nenadnih zasukih 
utegnil zgoditi tudi kak zasuk nazaj, v prejšnje 
čase.

podaljšala prvenstvena veljava njihovih nosil­
cev, se pravi tistih, ki so prav s temi postopki 
utirali svoj prodor na površje.

Prestop v politični pluralizem je bil lahko zelo 
gladek in sorazmerno lahek, ker je bil, po 
mojem trdnem prepričanju, skrbno načrtovan 
in tudi dogovorjen. Toda pluralizem je zgolj 
kvantitativna vrednost, prehod v kvaliteto, t.j. 
v drugačen način političnih postopkov, se pravi 
prehod v demokracijo, v spoštovanje dogo­
vorjenih pravil in disciplin z jasnimi vrednost­
ih! ter orientacijskimi pojmi, vse to je nepri­
merno težje, zahtevnejše, morda celo prezah­
tevno za zdaj delujočo generacijo.

Zato bi bilo o pričujočih dogodkih pri nas bolj 
smotrno presojati z merili, ki bi nam bolj 
olajšala razumevanje stvari, ki se dogajajo. 
Sporazumeti se moramo o tem, na kaj misli­
mo, če rečemo, da je npr. prišlo do premika 
v levo. Za zdaj ne kaže drugače kot priznati, 
da v naši javnosti ali med ljudstvom pojem 
politične levice ne kotira drugače kot v poveza­
vi s preteklostjo slabega spomina. Torej se 
namesto o levem ali desnem, ki pomeni pri 
nas čisto nekaj drugega kot na Zahodu, raje 
vprašajmo, kam so se pravzaprav z nedavnim 
dogodkom premaknili glede na preteklost, ki 
bi se je radi rešili. Se spet pod drugimi zname­
nji vračamo vanjo, ali nam samo ni dovoljeno, 
da bi se od nje preveč ne ločili? Nihče najbrž pri 
tem ne misli na kakšno ponovitev totalitarne 
diktature ene stranke, ker to preprosto ni več 
mogoče. Mogoče pa je nekaj drugega, in sicer 
podaljšanje tako imenovane prehodne dobe 
ali podaljšanje časa, v katerem bodo še vedno 
vladale metode političnega boja in postopki, 
kakršni so se vzpostavili v totalitarni preteklo­
sti (z močno bizantinsko primesjo), če se bo

Svojčas, pred kakim letom dni, sem napisal 
nekakšen memorandum, ki sem ga naslovil 
na vodstvo krščanskodemokratske stranke in 
na njenega predsednika in hkrati predsednika 
vlade. V njem sem opozoril na nekatere spo­
drsljaje in pomanjkljivosti, ki sem jih v delo­
vanju vlade opazil kot čisto zunanji opazova­
lec, ki ne ve nič drugega kot tisto, kar zve iz 
javnih občil. Ker se mini posrečilo niti sprožiti 
kakšne razprave in ne priti do kakšnega res­
nega pogovora o teh zadevah, sem nekaj tega 
gradiva objavil v Novi reviji. Tega sicer nisem 
naredil s čisto lahkim srcem, ker sem pač pomi­
šljal na veselje, ki bi ga s tem utegnila imeti 
opozicija. Toda izkazalo se je, da so bili taki 
moji zadržki popolnoma odveč, saj se nihče ni 
menil za kritiko, ki je poskušala biti resna, in 
kot se reče, tudi argumentirana.

In nekaj podobnega, kar sem lahko ugotovil 
za gonjo zoper krščansko demokratsko stran­
ko, se lahko vidi tudi pri gonji zoper Peterle­
tovo vlado. Tudi pri parlamentarni razpravi 
pred glasovanji ni bilo slišati kakih zelo pre­
pričljivih, se pravi z neovrgljivimi podatki 
podprtih dokazov o kakih usodno zgrešenih 
ukrepih ali potezah, zaradi katerih bi morala 
tedanja vlada oditi. Nedvomno bi se našlo 
tudi marsikaj, kar bi se dalo očitati vladi pod 
udarom, saj niti ni bilo tako malo stvari, ki se 
jih je lotila zelo herbdhb "ali š pomahjkdnfem 
pravega smisla za celoto stvari. Samo v stano­
vanjskem zakonu, kakršnega je predložila in 
kakršen je bil tudi sprejet, bi lahko kritično 
oko s stališča narodnogospodarske presoje 
našlo ukrepe, katerih škodljive posledice 
utegnejo biti zelo hude in obsežne.

visna od določene kontinuitete s preteklostjo,
izgubila svojo poslednjo priložnost. Mislimo 
si, da bi bilo tudi glasovanje o tretjem manda­
tarju izgubljeno: psihološke posledice, ki bi 
takemu porazu sledile, bi bile težko še po­
pravljive, jez blokade ne bi več mogel vzdržati 
pred silovitim pritiskom javnosti. Najbrž po­
tem ne bi bila nič nemogočega tudi rekonstruk­
cija vlade z odpustom nelojalnih ministrov. 
Potem bi lahko prišel na vrsto tudi zakon 
o lastninjenju ter priprava volitev, vse v izved­
bi in pod taktirko prejšnje vlade... Je to 
poskus posnemanja kakšne preganjavične do­
mišljije ene strani ter pobožnih želja druge? 
Ne bi rekel, da je čisto tako, kajti v vsaki 
domišljiji je tudi nekaj uresničljivega.

V nekem drugem časopisu sem tudi prebral 
čisto resno mišljeno oceno, da v tujini od tristo 
do štiristo milijonov dolarjev varno naložene­
ga denarja, ki je še pravočasno pobegnila iz 
blagajn ysefi rpogočih Elanov, irt ki ves nabre­
kel od pričakovanj o uresničevanju čaka, na 
vrnitev v domovino. Ali se bo ta denar še 
povrnil v kraje svojih hrepenenj, vse to je 
odvisno od načina lastninjenja, predvsem pa 
od tega, v čigavih rokah bo njegova izvedba.

Toda pozneje, ko se je predsednik vlade že 
marsikaj naučil, ko je imela vlada že marsikaj 
pokazati in ko je prvi marsikoga presenetil 
s svojim zavzemanjem za Sachsov model last­
ninjenja, in pokazal odločnost, kakršne mu je 
po videzu njegove pojave ne bi pripisovali, so 
se v javnih občilih vedno pogosteje vrstile sod­
be o njegovi nesposobnosti.

Toda resnične napake Peterletove vlade očitno 
niso nikogar izmed njenih rušiteljev resno 
zanimale. Vsi ti neznansko potratni postopki, 
s pomočjo katerih se jim je nazadnje le posreči­
lo to vlado zrušiti, me kljub svoji parlamen­
tarni obliki nemalo spominjajo na padec prve 
slovenske vlade, ki je poskušala nekaj prema­
kniti ali narediti nekaj novega, prestopiti zača­
rani krog naše provincialne odvisnosti; mi­
slim na vlado Staneta Kavčiča. Tisti resnični 
razlogi in dejavniki, zaradi katerih je odšla 
s prizorišča Kavčičeva vlada, so ostali podobno 
skriti v domeni nekega ozadja, kakor tudi 
razlogi za rušenje Peterletove vlade niso bili 
racionalno ali vsaj prepričljivo predstavljeni. 
Hladen dih nekega močnega ozadja se čuti tudi 
v tem, slednjem primeru.

Pod naslovom Boter smo pred časom lahko 
gledali večdelni film, v katerem smo lahko 
videli, kako se hoče tretja mafijska generacija 
po tisti, ki je prišla iz Sicilije, udobno umiriti 
na kupu nagrabljenega denarja in se etablirati 
v spodoben zgornji ameriški razred. Izredno 
poučna zgodba, ki med drugim tudi pove, 
kako je Bog ustvarjal zgornji, vladajoči sloj 
Amerike.

So stvari, ki jih Peterletova vlada preprosto ni 
smela narediti. Velika nuja, ki se je kazala 
v kar treh glasovanjih o zaupnicah, kar s tremi 
mandatarji, kaže na bližnje trenutke, ko bi 
lahko neka interesna skupina, življenjsko od-

Je pa še neka mora, ki tlači vladajočo plast 
naše za prenoviteljstvo tolikanj vnete »druž­
be«, to je že večkrat prekleti revanšizem. Zdaj 
ko so na Češkem in Slovaškem sprejeli zakon 
o prepovedi opravljanja političnih funkcij za 
nekdanjo nomenklaturo, ko so v Nemčiji od­
prli dosjeje nekdanje Stasi in ko so tudi pri nas 
vse glasnejše zahteve po nečem podobnem, ni 
nič pomembnejšega od tega, kdo ima izvedbe­
no moč v rokah.

Drnovškova vlada bo le izpeljala stvari, ki jih 
Peterletova ni smela, drugih novosti najbrž ne 
bo. Za te bo treba čakati na volitve.

VOJKO FLEGAR

ospa sredi petdesetih, s pričesko 
g » iz petdesetih in političnimi nazo- 
B ri (v glavnem) iz tridesetih, je
H B končno spregledala, kakšen je 

-B On, njen politični rejenec. Ne le,
da je celo leto mirno gledal, kako njegova 
»telesna garda« zganja kampanjo proti njej, 
tudi vse odločitve je polagoma prevzel v svoje 
roke, ne da bi se (z njo) posvetoval. »S tem 
človekom nimam več ničesar skupnega!«

enačici, Kriemhild Trattnig med vnetimi brani­
telji južne meje nikakor ni (bila) osamljena.

On, na začetku štiridesetih, obdan s približno 
enako starimi povzpetniki in včasih težko do­
ločljivo mešanico političnih idej, odetih v bleš­
čavo posodobljenega populizma, se ji je vljud­
no zahvalil za vse, kar je storila, hkrati pa jo je 
opomnil, da o tem, zaradi česar ga kritizira, 
ona pravzaprav ne ve ničesar. Hotela je kon­
flikt in končno dobila zanj tudi povod.

On je (seveda) Jorg Haider, predsednik FPO 
in politik, ki vedno znova poudarja, da bi rad 
spet postal koroški deželni glavar, potem ko 
je bil lani tako nedemokratično ob ta položaj. 
Zaradi ene same napak razumljene izjave 
menda. Zakaj ravno koroški glavar, pravza­
prav ni jasno, saj je po rodu iz zgomjeavstrij- 
ske Medvedje doline, a tudi posebej pomemb­
no to najbrž ni. Na Koroško ga z Dunaja, 
nadobudnega asistenta na pravni fakulteti, 
resda ni zvabila ona, toda široka podpora, ki 
jo je dobil v nemškonacionalnih krogih, je bila 
brez dvoma v veliki meri tudi delo. železne 
gospe Kriemhild.

odstotno večino izvoljen za predsednika) bi 
bilo prenagljeno razmišljati o njegovem do­
končnem odklonu od »nacional(istič)nega« 
zaledja. Navsezadnje je posebna arbitraža 
prav na strankarskem dnevuiocenila, da izjava 
svobodnjaškega ideološkega referenta in vo­
dje strankarske politične šole Andreasa Mol- 
zerja o »izgubljanju nemške narodnostne bi­
ti« (Umvolkung) ni v nasprotju s strankinim 
programom.

FPO recimo podobni nemški republikanci, 
Haiderju pa Schonhuberjev kronski princ 
Rolf Schlierer. Poulično nasilje, kinčanje z na­
cističnimi simboli, sklicevanje na Hitlerja in 
podobno so trenutno domena deklasiranih 
slojev (zlasti mladine), za stranke s političnimi, 
natančneje parlamentarnimi ambicijami pa so 
očitno nepotrebna oziroma škodljiva, preveč 
zgražanja javnosti deležna navlaka.

Povod pa je bil amaterski kabaret, v katerem 
je nekdo od Njegove telesne garde igral njo; 
z lasuljo v slogu njene (čeladaste) pričeske in 
poskusom posnemanja njenega (zoprnega gr­
lenega) glasu. Besedilo, s katerim se je mučil 
njen dvojnik, so bile deloma avtentično njene 
izjave, deloma izmišljene, vendar ne brez sle­
herne podlage. Zanjo je bila to igra z označe­
nimi kartami, Zanj in zanje pa (bolj ali manj 
duhovita) nedolžna zabava za popestritev na­
pornega strankarskega shoda.

Zdaj je simpatij in podpore konec, zaradi 
kabaretne imitacije užaljena Trattnigova je 
izstopila iz FPO in se bo najverjetneje potru­
dila, da za seboj zvabi še koga. Način, kako se 
je »rejenec« minuli teden znebil (Trattnigova 
se zelo verjetno ne moti, ko pravi, da je šlo za 
»naklepno dejanje«, vendar inscenacije ne bo 
mogla nikoli dokazati) svoje »rejnice«, pa je 
zaradi njegove izvirnosti, zlasti pa tudi politič­
nih posledic in širših implikacij sploh vredno 
omeniti.

; y Toda prav zaradi takega, pri nas nedvomno 
\ | dobro znanega načina političnega boja in nje- 

govih orožij je tudi razumevanje pojma poli- 
1*3 tične levice ostalo zgodovinsko, se pravi od 

prejšnjih čttsov nespremenjeno. Če se recimo
| o pri nas trdi, da sedanja zamenjava vlade po­
idi meni premik v levo, tedaj se pač to razume po

Ona je Kriemhild Trattnig, do minule sobote 
na Koroškem izjemno vplivna oseba avstrij­
skih svobodnjakov (zaradi česar se je bilo 
treba domisliti posebno prefinjenih metod 
obračuna z njo), druga predsednica deželnega 
parlamenta. Zlobni jeziki resda menijo, da bi 
ji v skladu z njenimi trdimi nemškonacional- 
nimi stališči bolj pristajal priimek Wieser, toda 
v tem, da je vztajala pri njegovi slovenski

Zakaj je Haider tvegal nevarnost, da izgubi 
podporo vsaj določenega dela nemškonaci­
onalnih krogov na Koroškem, ki se jim je 
doslej vselej prilizoval? Potrjuje to morda te­
zo, da je nekatere »paradne liberalce« pred 
dvema mesecema iz stranke odstranil le zato, 
da se bo lahko sam močneje profiliral kot 
liberalec? Ne glede na nedavno »dunajsko 
izjavo« in dokaj »uravnotežen« govor, ki ga 
je imel na strankarskem shodu (na katerem je 
bil, mimogrede, znova s »komunistično« 95-

Prav Molzer, Haiderjev osebni svetovalec in 
varovanec (več kot naključje je, da je v Kriem­
hild Trattnig našemljeni sekretar stranke Ger- 
not Rumpold kot amaterski kabaretist dejal: Če 
Molzer tistega o izgubljanju nemške narod­
nostne biti ni mislil resno, ga moramo izključiti 
iz stranke) pa je ključna oseba za razumevanje 
»vaje v slogu«, ki jo je Haider napovedal 
z izzvanim izstopom Trattnigove. Mlajši, izo­
bražen, intelektualno delujoč in elokventnejši 
Molzer namreč pooseblja »sodobnejši« tip 
nemškonacionalnega politika. Tistega, ki se 
ne trudi več pretirano z minimiziranjem naci­
stičnih zločinov in ne sanja več o anšlusu, 
»izvirnem« nacizmu in nasilnem doseganju 
ciljev, pač pa govori o nemški kulturno-du- 
hovni skupnosti, njeni vodilni vlogi v Srednji 
Evropi in odkriti rasizem usklajuje s precej 
razširjeno lantentno ksenofobijo in naraščajo­
čim strahom »običajnega državljana« pred 
tujci.

Generacija, ki so ji vse to svetinje — bodisi 
zato, ker je nekoč korakala pod zastavo s klju­
kastim križem bodisi zato, ker je v otroštvu za 
vselej vsrkala vso propadlo ideologijo in za­
grenjenost staršev zaradi poraza — je biolo­
ško v glavnem že odšla. Odpuščanje njenih 
metod in »posodabljanje« njenih idealov zato 
tudi za Haiderja ne more v volilnem pogledu 
biti bogve tvegano; kolikor jo je še, jo bo znal 
tudi brez Trattnigove potolažiti in privabiti 
s kakšno »priložnostno izjavo«. Pomembnej­
ši od nje pa so vsekakor »sedanji« in »pri­
hodnji« volivci, tudi sami bolj izobraženi (če­
prav morda ne prav o zgodovini), z več demo­
kratičnega »genetskega koda« in ne nazadnje 
denarjem.

»Kultiviranje« desnega radikalizma na pri­
bližno enak način je zadnje čase opaziti tudi pri 
drugih Stankah po Evropi, ki podobno kot 
Haiderjeva — zdaj bolj, zdaj manj — samo 
koketirajo z njim, ker ne bi rade izgubile 
širšega votivnega telesa in zapravile »demo­
kratičnega jedra«, ki ga imajo in ki jim ga 
priznavajo druge stranke. V tem smislu so

V določenem smislu bi torej trditev, da se 
namesto iz FPO odstranjenih liberalcev zdaj 
kot tak predstavlja oziroma hoče predstaviti 
Haider sam, po drugi pa tudi, da (se) bo 
namesto »klasičnega« nemškonacionalnega 
kroga sam ustvaril (izoblikoval) v novega, 
manj pozornosti zbujajočega, »priljudnejše- 
ga«. Oboje pa je hkrati nov korak v smeri 
popolnega podrejanja stranke njenemu pred­
sedniku (kar je v Haiderjevem primeru novi­
narsko privlačno označiti kot uvajanje fiihrer- 
skega načela, vendar je, če ostanemo v A vstriji, 
v določenem smislu enak pojav opaziti tudi pri 
socialdemokratih).
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